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       สารนิพนธฉบับน้ีศึกษาเรื่องบทบาทของชนเผาไทในเวียดนามในศึกเดียนเบียนฟู ค.ศ.1946 – 
1954 การรบที่เดียนเบียนฟูเปนยุทธภูมิที่มีความสําคัญอยางยิ่งในการทําสงครามตอตานคร้ังที่ 1 
ของเวียดนาม เพราะกองกําลังเวียดมินหสามารถเอาชนะกองกําลังฝรั่งเศสไดอยางเด็ดขาดที่ยุทธ
ภูมิน้ี ชัยชนะครั้งน้ีสงผลใหอาณานิคมฝรั่งเศสตองถอนกองกําลังทั้งหมดออกไปจากเวียดนาม ชัย
ชนะที่เดียนเบียนฟูทําใหประชาชนชาวเวียดนามมีความภาคภูมิใจ และเชื่อม่ันในเกียรติภูมิของ
ชาติซ่ึงเปนกําลังใจในการทําสงครามตอตานครั้งที่ 2 กับสหรัฐอเมริกาในเวลาตอมา  
       ศึกเดียนเบียนฟู เปนการรบในดินแดนของชนเผาไทที่เรียกวาเมืองแถง ซ่ึงมีนักวิชาการ
นอยคนนักที่ทราบวา ชนเผาไทในเวียดนามคือใคร และมีประวัติความเปนมาอยางไร ดังน้ันผูวิจัย
จึงมุงศึกษาประเด็นเกี่ยวกับบทบาทของชนเผาไทในศึกเดียนเบียนฟูในดานตางๆ เชน การมีสวน
รวมรบ การใหความชวยเหลือ และอํานวยความสะดวกในดานตางๆ เชน การใชแรงงาน และการ
ชวยเหลือในดานเสบียงอาหารในกองกําลังของฝายฝรั่งเศส และฝายเวียดมินห วาเปนอยางไร 
รวมถึงการวิเคราะหผล และผลกระทบตอชนเผาไทภายหลังการสูรบสิ้นสุดวาเกิดความ
เปลี่ยนแปลงทางดานการเมือง เศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรมเปนอยางไรจากการเขาไปมี
บทบาททางดานตางๆในศึกเดียนเบียนฟู   
       ผลการศึกษาพบวาในกองทัพของฝรั่งเศส และกองทัพของเวียดมินหทั้งสองฝายตางไม
ละเลยความสําคัญในการใชประโยชนจากชนเผาไทซึ่งเปนประชาชนทองถิ่นในพื้นที่การสูรบ จาก
ขอจํากัดของสภาพภูมิประเทศบริเวณเดียนเบียนฟูที่เต็มไปดวยหุบเขาสูง และหางไกลจากเมือง
หลวง ทําใหการคมนาคมขนสงจากเมืองหลวงมายังสมรภูมิรบเปนไปดวยความยากลําบาก การ
ใชคนในทองถิ่นจึงเปนหนึ่งความจําเปนตอกองกําลังทั้งสองฝาย  
       บทบาทของชนเผาไทในศึกเดียนเบียนฟูจึงมีความสําคัญในระดับหน่ึงที่เปนตัวแปรสําคัญที่
สามารถทําใหกองกําลังฝายตรงขามไดรับชัยชนะไดหากมีการเปลี่ยนฝาย ภายหลังจากสิ้นสุดการ
รบชนเผาไทตางไดรับผลกระทบ คือ เกิดการอพยพโยกยายหนีภัยไปยังดินแดนตางๆ ทั้ง
ภายในประเทศเวียดนาม และตางประเทศ สวนพวกที่ยังคงตั้งถิ่นฐานในเวียดนามก็ตองยอมรับ
การปกครองภายใตระบบสังคม ซ่ึงมีการปกครองแบบรวมศูนยอํานาจมาไวที่รัฐบาลเวียดนาม 
แทนการปกครองระบบศักดินาแบบดั้งเดิมของชนเผาไท  
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Chananchida sirijanto. (2007). ROLES OF THE TAI TRIBAL PEOPLE IN VIETNAM  
       IN THE BATTLE OF DIEN BIEN PHU, 1946 – 1954. Master’s Project M.A. (Asian History).   
       Bangkok: Graduate School, Srinakharinwirot University: Project Advisor:    
       Asst.Prof. Plubplung Kongchana. 
        This master project is a study of the roles of the Tai tribal people in Vietnam during 
the battle of Dien Bien Phu  from AD 1946 to 1954. The Dien Bien Phu Battle is 
considered a very crucial campaign in the first resistance war of Vietnam against the 
French. In this campaign, the Viet Minh army decisively overthrew their French 
adversaries. This victory forced the French colonizers to withdraw their entire regiment 
from Vietnam and gained the people of Vietnam pride and faith in Vietnamese dignity 
which served as a determination during the second resistance war with America. 
        The Battle of Dien Bien Phu had its venue in the land of the Tai tribal people called 
Muong Thanh. As knowledge in the academic field about the Tai tribal people in Vietnam 
and their origins is limited, the researcher focuses on the roles of the Tai tribal people in 
the Dien Bien Phu Campaign in the following aspects: involvement in wars, contribution 
of man labor and distribution of rations to both the French and Viet Minh armies An 
analysis of the aftermath and effects of in the Dien Bien Phu Battle toward themselves is 
also provided to study the changes in politics, economy, society and culture as a result of 
the Tai tribal people’s involvement in the campaign. 
        The study revealed that both the French and Viet Minh armies were aware of the 
benefits of exploiting the Tai tribal people who were the autochthonous people inhabiting 
the area at the time of the battle. Limitations due to Dien Bien Phu’s mountainous 
geography and its remoteness from the capital; Hanoi made transportation from Hanoi to 
the battlefield of Dien Bien Phu difficult. This resulted in exploiting indigenous people a 
necessity for both the French and Viet Minh. 
        
 
 
 
 
 
 
 



 
       The roles of the Tai tribal people in the Battle of Dien Bien Phu were significant in 
that they were potential keys to victory for either sides of the war. Their switching of 
parties would result in winning the battle for either side. The end of the war affected the 
Tai tribal people in that a number of the people were forced to flee overseas as refugees 
whereas those who remained in Vietnam had to face a change in their ruling system from 
a Tai feudalist system to a centralized Vietnamese governing system. 
 



ประกาศคุณูปการ 
 
       สารนิพนธฉบับน้ีสําเร็จไดดวยความกรุณาจากบุคคลหลายฝาย  ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณ
ผูชวยศาสตราจารย พลับพลึง คงชนะ ที่กรุณารับเปนที่ปรึกษา ใหคําแนะนํา ชี้แจง แกไขขอบกพรอง
ทั้งเรื่องงาน และเรื่องตางๆดวยความเอาใจใสเปนอยางยิ่ง รวมทั้งคอยใหกําลังใจ และเดินทางไปเก็บ
ขอมูลรวมกับผูวิจัยที่สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามจนสารนิพนธฉบับน้ีสําเร็จดวยดี  
       ขอกราบขอบพระคุณรองศาสตราจารย ดร.ชาติชาย พณานานนทแหงภาควิชาประวัติศาสตร 
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ และศาสตราจารย ดร. ฉัตรทิพย นาภสุภา ที่กรุณาเสียสละเวลารวม
เปนกรรมการสอบและชี้นําสารนิพนธใหมีความสมบูรณยิ่งขึ้น 
       ขอกราบขอบพระคุณคณาจารยแหงภาควิชาประวัติศาสตร คณะสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยศรี
นครินทรวิโรฒ และคณาจารยแหงภาควิชาประวัติศาสตร คณะมนุษยศาสตร และสังคมศาสตร 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยาเขตปตตานี ที่ประสิทธิ์ประสาทความรูทางประวัติศาสตรใหกับ
ผูวิจัยจนสําเรจ็การศึกษา 
       ขอกราบขอบพระคุณอาจารย ดร. ภัททิยา ยิมเรวัต ที่เปนแรงบันดาลใจใหผูวิจัยเกิดความสนใจ
คนควาสารนิพนธฉบับน้ีจากงานวิจัยของอาจารยเรื่องประวัติศาสตรสิบสองจุไท  
       ขอขอบพระคุณสํานักงานการอุดมศึกษาที่สนับสนุนทุนวิจัยในการเดินทางไปเก็บขอมูลวิจัยที่
สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม และขอขอบพระคุณโครงการ SEASREP ที่ใหทุนผูวิจัยเดินทางไป
ศึกษาภาษาเวียดนามที่กรุงฮานอย สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ตั้งแตเดือนเมษายน พ.ศ. 2549 
ถึงเดือนกุมภาพันธ พ.ศ. 2550 การเดินทางในครั้งน้ีทําใหผูวิจัยไดประสบการณชีวิตที่ล้ําคาเปนอยาง
ยิ่ง 
       ขอขอบพระคุณผูอํานวยการ Vu Thai Ha และคณาจารยแหง Hanoi University Of Foreign 
Studies Vietnamese Language Center ที่กรุณาสอนภาษาเวียดนาม และใหขอมูลดานตางๆในการ
ดําเนินชีวิต รวมถึงมิตรภาพที่อบอุนตอผูวิจัยเม่ือครั้งศึกษาอยูที่สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม  
      ขอขอบคุณ Mr.Andrew Hardy ผูอํานวยการแหง Ecole Francaise D’Extreme – Orient , 
Centre de Hanoi ที่เสียสละเวลาอันมีคาในการรวมสนทนา และแลกเปลี่ยนความคิดเห็นเรื่อง
ประวัติศาสตรเวียดนามกับผูวิจัย    
       ขอขอบคุณ Mr. Nguyen Huu Tam ผูอํานวยการแหง Vietnamese Institute Of History ที่
กรุณาเสียสละเวลาชวยคนขอมูลหนังสือประวัติศาสตรเวียดนามใหกับผูวิจัย  
  
 



 
       ขอขอบคุณ คุณกฤษดา ตัน อาจารยประจําภาควิชาภาษาอังกฤษ คณะมนุษยศาสตร 
มหาวิทยาลัยเชียงใหมที่เอ้ือเฟอในการแปลเอกสารภาษาอังกฤษ และใหความรูดานภาษาศาสตรกับ
ผูวิจัย รวมทั้งกําลังใจในการทํางานเสมอมา   
       ขอขอบคุณทุกกําลังใจจากเพื่อนรวมสถาบันเกา และสถาบันใหม รุนพ่ี และรุนนองที่ถามไถเรื่อง
ความคืบหนาของงานดวยความหวงใย   
       ขอขอบคุณมิตรภาพอันอบอุนจากพี่นองชาวไท และชาวเมืองเดียนเบียนฟู รวมถึงเพ่ือนชาว
เวียดนามทุกคนที่ทําใหผูวิจัยไดรับแงคิด และมุมมองใหมๆ จากการแลกเปลี่ยนความรูซ่ึงกันและกัน  
       ทายที่สุดขอกราบขอบพระคุณเปนอยางสูงสําหรับครอบครัวที่อบอุน คุณยายสมศรี ทิพยวิริยะ 
คุณพอสมปอง ศิริจันโท คุณแมวรรณภา ศิริจันโทและลูกขวัญนองสาว ที่คอยใหความรัก และกําลังใจ
รวมทั้งการเตือนใหผูวิจัยขยันทํางานตลอดระยะเวลาการศึกษา  
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บทนํา 
 
       เม่ือปลายสงครามโลกครั้งที่ 2 ประเทศเวียดนามซึ่งเปนอาณานิคมของฝรั่งเศสไดถูกญี่ปุนยึด
ครอง ญ่ีปุนไดควบคุมเวียดนามแทนที่ฝรั่งเศสซึ่งตองถอนกําลังบางสวนออกจากเวียดนามในวันที่ 9 
มีนาคม ค.ศ.1945 ตอมาสถานการณไดพลิกผันทําใหญ่ีปุนเปนฝายแพในสงคราม   ประเทศผูนําฝาย
สัมพันธมิตรจึงไดจัดการประชุมขึ้นที่เมืองปอตสดัม (Potsdam) ประเทศเยอรมนี ในเดือนกรกฎาคม 
ค.ศ.1945 โดยมีสาระสําคัญ คือเร่ืองการดําเนินการปลดอาวุธทหารญี่ปุน สําหรับขอตกลงที่เกี่ยวกับ
เวียดนาม  ฝายสัมพันธมิตรไดวางแผนการปลดอาวุธญ่ีปุนในเวียดนามดวยการแบงเขตโดยใชเสน
ขนานที่ 16 ทําใหเวียดนามถูกแบงเปนเวียดนามเหนือ และเวียดนามใต พ้ืนที่ในเวียดนามเหนือ
สัมพันธมิตรมอบใหจีนคณะชาติรับผิดชอบในการปลดอาวุธญ่ีปุน สวนเวียดนามใตอังกฤษเปน
ผูรับผิดชอบในการปลดอาวุธญ่ีปุน1   
       การที่ญ่ีปุนหมดอํานาจในการยึดครองเวียดนาม ทําใหเกิดชองวางทางการเมืองภายในประเทศ 
เพราะเปนชวงที่เวียดนามปลอดอํานาจจากการปกครองโดยญี่ปุน และฝรั่งเศสก็ยังไมไดกลับเขามา

ปกครอง ดังนั้นชวงเวลานี้กลุมการเมืองตางๆ จึงไดเคลื่อนไหวเพ่ือการจัดตั้งรัฐบาลใหม∗ และ
เตรียมการประกาศเอกราชใหกับเวียดนาม   พรรคคอมมิวนิสตอินโดจีนภายใตการนําของโฮจิมินห 
(Ho Chi Minh) เปนกลุมการเมืองที่มีการเคลื่อนไหวเดนชัด ไดจัดตั้งขบวนการเวียดมินห (Viet 
Minh) ที่มีจุดประสงคสําคัญ คือ ตองการรวมพลังชาวเวียดนามทุกกลุมชนชั้น ทุกพรรคการเมือง และ
กลุมผูรักชาติขับไลญ่ีปุน และฝรั่งเศส  เพ่ือนําเวียดนามไปสูการเปนประเทศเอกราชที่สมบูรณ2 โดยมี

โฮจิมินห ∗∗ ซ่ึงเปนผูนําขบวนการไดดําเนินการประกาศเอกราชใหกับเวียดนาม เม่ือวันที่ 2 
กันยายน ค.ศ.1945  การประกาศเอกราชของโฮจิมินหในครั้งน้ันไมไดรับการยอมรับจากฝรั่งเศส และ
จากวงการเมืองระหวางประเทศ   ในที่สุดฝรั่งเศสไดดําเนินการทางการทูต และการทหารจนสามารถ
กลับเขามาปกครองเวียดนามไดอีกครั้ง ทําใหกลุมผู รักชาติ และขบวนการเวียดมินหไมพอใจ 
ประกอบกับอังกฤษที่เขามาปลดอาวุธญ่ีปุนในภาคใตของเวียดนาม ไดปลดปลอยทหารฝรั่งเศสที่ถูก

                                                 
 1ชาติชาย   พณานานนท.  (2539).  สงครามเวียดนาม (ค.ศ.1946 – 1975).  หนา 47.   

 ∗กลุมการเมืองที่เคล่ือนไหวในการจัดตั้งรัฐบาลมีหลายกลุม เชน พรรคชาตินิยมเวียดนาม และสหพันธ
ปฏิวัติเวียดนามภายใตการสนับสนุนของจีนคณะชาติ แตพรรคคอมมิวนิสตอินโดจีนเปนกลุมที่ประสบความสําเร็จ
ที่สุดในการชวงชิงโอกาสเพ่ือสถาปนารัฐบาลใหม และนําไปสูการประกาศเอกราช  
 2สุด  จอนเจิดสิน.  (2544).  ประวัติศาสตรเวียดนามตั้งแตอาณานิคมฝรั่งเศสถึงปจจุบัน.  หนา 163 – 164. 

 
∗∗โฮจิมินห (Ho Chi Minh) คือ ประธานพรรคคอมมิวนิสตแหงอินโดจีน และประธานขบวนการเวียดมินห 

ซึ่งมีบทบาทในการเรียกรองเอกราชของเวียดนามจากชาติเจาอาณานิคมตะวันตก  



 ข 

ญ่ีปุนจับระหวางสงคราม พรอมทั้งติดอาวุธใหทหารเหลานี้ดวย  จึงทําใหสถานการณความตึงเครียด
ระหวางฝรั่งเศส และเวียดมินหรุนแรงเกินกวาจะควบคุมได1 จนไดเกิดการสูรบระหวางฝรั่งเศสกับ
กองกําลังของฝายเวียดมินหที่เมืองทาไหฝอง (Hai Phong) เม่ือเดือนธันวาคม ค.ศ.19462 ภายหลัง
จากเหตุการณน้ีไดมีการสูรบกันหลายครั้งจนนําไปสูการสูรบที่สมรภูมิเมืองเดียนเบียนฟู (Dien Bien 
Phu) เม่ือ ค.ศ.1954 
       การที่ฝรั่งเศสเลือกเมืองเดียนเบียนฟูเปนสมรภูมิในครั้งน้ี เพราะฝรั่งเศสคาดวากองทัพของฝาย
เวียดมินหจะทําการบุกเขายึดครองลาว ซ่ึงเปนอาณานิคมของฝรั่งเศสอีกแหงหน่ึง ทั้งน้ีเพราะเมือง
เดียนเบียนฟูซ่ึงมีที่ตั้งอยูใกลชายแดนลาว และเปนจุดยุทธศาสตรในการตั้งทัพสกัดกั้นกองกําลัง 
เวียดมินหที่น่ี และฝรั่งเศสตองการปองกันอาณานิคมลาว ซ่ึงอยูไมหางจากเมืองเดียนเบียนฟูมากนัก   

นอกจากนี้เมืองเดียนเบียนฟูซ่ึงเปนดินแดนในสมาพันธรัฐไท∗มีลักษณะภูมิประเทศ คือ เปนที่ราบ
ระหวางหุบเขาที่กวางใหญมีความอุดมสมบูรณ สามารถผลิตขาวไดมากถึง 30 เปอรเซ็นตของ
ปริมาณขาวทั้งหมดในสมาพันธรัฐไท3ทําใหสามารถผลิตขาวเลี้ยงกองทัพฝรั่งเศสได   นายพลอองรี 
นาวาร (Henri Navarre) ผูบังคับบัญชาการทหารสูงสุดของฝรั่งเศสแหงอินโดจีน ม่ันใจวาฝายฝรั่งเศส
จะเปนฝายชนะในสงคราม และสามารถกําจัดเวียดมินหใหหมดสิ้นภายใน 18 เดือน4 เพราะนายพล
นาวารไดวางแผนลอใหเวียดมินหเขามาโจมตีฝรั่งเศสที่ฐานทัพเดียนเบียนฟู5 เพ่ือที่ฝรั่งเศสจะโจมตี
กลับโดยการระดมกําลัง และอาวุธจํานวนมากเพื่อการทําลายลางที่รวดเร็ว เน่ืองจากลักษณะภูมิ
ประเทศที่เปนภูเขาโอบลอมทุกดานฝรั่งเศสจึงม่ันใจวาเวียดมินหไมมีทางหนีรอดไปได 
       ในขณะที่ทางฝายเวียดมินหมี นายพลหวอ เงวียน ซาบ (Vo Nguyen Giap) เปนผูบัญชาการ
กองทัพของศึกครั้งน้ีไดวางแผนใหฝรั่งเศสเขาใจวากองกําลังของเวียดมินหจะบุกเขายึดครองประเทศ

                                                 
1สุด  จอนเจิดสิน.  (2544).  เลมเดิม.  หนา 181.  

 2สวาง   วงศพัวพันธ.  (2520).  ฝรั่งเศสแพที่เดียนเบียนฟู.  หนา 5.  

 
∗คือดินแดนที่มีชนเผาไทอาศัยอยู เรียกอีกชื่อวา ดินแดนสิบสองจุไท ประกอบไปดวย เมืองสอ (Phong 

Tho)  เมืองไล (Lai Chau)   เมืองแถง หรือ เดียนเบียนฟู (Dien Bien Phu)   เมืองมวย (Thuan chau)   เมืองลา 
(Son La)  เมืองมัวะหรือเมืองมวง (Mai Son)   เมืองวาด (Yen chau)  เมืองสาง (Moc chau)  เมืองกวายหรือเมือง
ควาย (Than Giao)   เมืองเติ๊ก (Phu Yen)   เมอืงลอ (Nghia Lo) และเมืองถาน (Than Uyen)   นอกเหนือจาก
บรรดาเมืองที่กลาวมาขางตนนี้ยังมีคนไทกระจายกันอยูในบริเวณอื่นๆอกี เชน ที่บริเวณลุมแมน้ํามา   ที่อําเภอซง
มา (Song Ma) และท่ีอําเภอวันเจิ้น (Van Chan)  โปรดดูเพ่ิมเติมที่  ภัททิยา   ยิมเรวัต.  (2544).  ประวัติศาสตร
สิบสองจุไท.  หนา 15.   
 3แหลงเดิม.  หนา 14. 
 4เหงียนคักเวียน.  (2545).  เวียดนามประวัติศาสตรฉบับพิศดาร.  แปลโดย  เพ็ชรี   สุมิตร.  หนา 301.  
 5สวาง   วงศพัวพันธุ.  (2520).  เลมเดิม.  หนา 15. 
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ลาว โดยสงกองกําลังของเวียดมินหบุกขามพรมแดนเขาไปในลาวกอนแลวจึงถอนกําลังออกมาใน
ภายหลัง นายพลหวอ เงวียน ซาบ คาดวาฝรั่งเศสจะตองตั้งรับโดยการสงกองทหารจํานวนมากมา
ประจําที่เดียนเบียนฟูเพ่ือขับไลเวียดมินห ซ่ึงถาเปนไปตามนั้นฝายเวียดมินหม่ันใจวาเวียดมินหจะ
เปนฝายชนะเพราะชํานาญยุทธศาสตรมากกวา  นายพลหวอ เงวียน ซาบไดใหสัมภาษณกับสแตนลีย 
คารนาว นักหนังสือพิมพใน ค.ศ.19901  วาผลของการรบ ฝรั่งเศสเปนฝายแพตามที่แมทัพของเวียด
มินหไดประเมินไว  
       ชัยชนะในศึกเดียนเบียนฟูไดสรางเกียรติยศใหกับชาวเวียดนามเปนอยางมาก   สําหรับนายพล
หวอ เงวียน ซาบ ซ่ึงเปนผูบัญชาการรบในศึกครั้งน้ีกลาววา ชัยชนะจากศึกเดียนเบียนฟูไมไดเปนแค
ชัยชนะของคนเวียดนามเทานั้น แตยังรวมไปถึงทุกชนเผาที่ไดรวมทําศึกในครั้งนี้ดวย ชนเผาที่เขา
รวมรบในศึกเดียนเบียนฟูมีอยูหลายกลุมรวมทั้งชนเผาไท2ดวย   คํากลาวของนายพล หวอ     เงวยีน 
ซาบ เปนหลักฐานที่แสดงวามีชนเผาไทเขารวมรบในศึกครั้งนี้ ซ่ึงในขอเท็จจริงชนเผาไทเปนคน
ด้ังเดิมที่ตั้งถิ่นฐานอยูบริเวณเมืองเดียนเบียนฟูและในพื้นที่โดยรอบ จึงเปนเหตุผลที่ทําใหชนเผาไท
เขาไปมีสวนรวมในการศึกเดียนเบียนฟูครั้งน้ี 
       ชนเผาไทมีบทบาทในศึกเดียนเบียนฟูทั้งในกองกําลังฝายฝร่ังเศส และกองกําลังฝายเวียดมินห
เพราะทั้งสองฝายตางตองการกําลังคน  ซ่ึงเปนคนในพื้นที่ที่ มีความชํานาญในสมรภูมิ   มี
ความสามารถ  ในการรบ  อีกทั้ งชนเผาไทยังมียุทธปจจัยสําคัญ  เชน  ขาว  แรงงาน  และ
ทรัพยากรธรรมชาติอ่ืนๆ ดังน้ันในกองทัพของทั้งฝายฝรั่งเศส และฝายเวียดมินหจึงมีกองกําลังของ
ชนเผาไทรวมอยู ในกองทัพของฝายตน กลาวคือ ฝรั่งเศสมีหนวยเคลื่อนไหวพลพรรคไท 
(Groupement Mobile de Partisans Thais - G.M.P.T.) และกรมไทที่ 2 และที่ 3 สวนฝายกองกําลัง
ของเวียดมินหมีทหารไทในกรมที่ 316 312 และ1483   ทหารไทที่รบอยูในกองทัพทั้งสองฝายมี
บทบาทในดานการรบโดยเฉพาะการจูโจมแบบประชิดตัวโดยไมใหขาศึกรูตัว และมีบทบาทเปนฝาย
สนับสนุนในดานการสงกําลังบํารุง และการใชแรงงาน  การสอดแนม4  
       การที่ชนเผาไทเปนชนกลุมหน่ึงที่มีบทบาทสําคัญในศึกเดียนเบียนฟู แตยังไมมีผูศึกษาอยาง
จริงจัง ผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาบทบาทของชนเผาไทในศึกเดียนเบียนฟูทั้งดานการรบ และการสง
กําลังบํารุง ตลอดจนผล และผลกระทบตอชนเผาไท รวมทั้งศึกษาปจจัยที่ทําใหชนเผาไทเขาไปมี
                                                 
 1Stanley   Kanow.  (1994).  Vietnam:A History.  pp. 204 – 205.  
 2ชิบ   จิตนิยม.  50 ปเดียนเบียนฟู.  รายงานขาวพิเศษ.  สถานีโทรทัศนไอทีวี.  3 – 7 พฤษภาคม 2547.   
18.30 – 19.00. 
 3มาเซียล   ดัสเซ; และ ไพฑูรย   ดัสเซ.  (2519).  ปญหาการเมืองของชนชาติเผาไทยในเอเชีย เวียดนาม 
พมา จีน.  หนา 59 – 60. 
 4John T. Mccalister, jr.  (1967).  Southeast Asian Tribes, Minorities, and Nations.  p. 816.  



 ง 

บทบาทในการรบชวงนี้ ความสําคัญของการศึกษาเรื่องศึกเดียนเบียนฟู นับเปนการศึกษาในอีกมิติ
หน่ึงที่มีชนเผาไทเขาไปเกี่ยวของ ทั้งยังเปนการเพิ่มพูนองคความรูในเรื่องศึกเดียนเบียนฟูซ่ึงเปนการ
สูรบครั้งสําคัญระหวางเวียดนามกับฝรั่งเศสในกลางคริสตศตวรรษที่ 20  

 

งานวิจัยที่เก่ียวของ 
       ปจจุบันการศึกษาบทบาทของชนเผาไทในศึกเดียนเบียนฟู (ค.ศ.1946 – 1954) ยังไมมี
นักวิชาการชาวไทยหรือชาวตางชาติทําการศึกษาโดยตรง แตอยางไรก็ตามมีเอกสารและงานวิจัยที่
เกี่ยวของซึ่งผูวิจัยไดนํามาใชเปนขอมูลในการศึกษาวิจัย คือ 
 
1. ภัททิยา   ยิมเรวัต.  (2544).  ประวัติศาสตรสิบสองจุไท.  กรุงเทพฯ: สํานักพิมพสรางสรรค. 
       เน้ือหากลาวถึงประวัติศาสตรความเปนมาของชนเผาไทโดยเฉพาะอยางยิ่งไทดําในเวียดนามวา
มีความเปนมา  ความเชื่อ ตลอดจนแนวคิดในการดํารงชีวิตอยางไร และกลาวถึงสถานการณทั่วไป
ของคนไทในชวงศึกเดียนเบียนฟู ซ่ึงสามารถใชเปนพ้ืนฐานในการทําความเขาใจ เร่ืองบทบาทชนเผา
ไทในศึกเดียนเบียนฟู 
 
2. สุมิตร   ปติพัฒน.  (2544).  ศาสนาและความเชื่อไทดําในสิบสองจุไท ประเทศเวียดนาม.  
กรุงเทพฯ : สถาบันไทยคดีศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร. 
       เน้ือหาการวิจัยครอบคลุมประวัติศาสตรความเปนมาของกลุมชาติพันธุไทดําในแควนสิบสองจุ
ไท ซ่ึงตั้งอยูภาคตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนามติดกับชายแดนลาว ผูวิจัยไดใชขอมูลเกี่ยวกับ
ระบบความเชื่อด้ังเดิมของไทดําที่เกี่ยวของกับขวัญ ผีเทวดา (ผีฟา) ตลอดจนมโนภาพเกี่ยวกับ
จักรวาลที่ตางจากมโนภาพเกี่ยวกับจักรวาลในพุทธศาสนา นอกจากนี้ผูวิจัยยังเสนอขอมูลเกี่ยวกับ
ลักษณะชุมชน  บานเรือน  ครอบครัว  และพิธีกรรมตางๆ ที่เชื่อมโยงกับระบบความเชื่อและศาสนา
ของไทดํา 
 

3. Dang Nghiem Van; Chu Thai Son; & Luu Hung.  (2000).  Ethnic Minorities in Vietnam.     
           Hanoi: THE GIOI. 
       งานวิจัยที่มีเน้ือหาเกี่ยวกับชนกลุมนอยกลุมตางๆในเวียดนามที่มีทั้งหมด 54 ชนเผา ไดให
ขอมูลเกี่ยวกับชนเผาไทในภาพรวม เพ่ือใหเขาใจถึงวิถีชีวิต และวัฒนธรรมของชนเผาไทในเวียดนาม
หนังสือเลมน้ีมีประโยชนตอการศึกษาเรื่องชนเผาไทในเวียดนาม แมวาเปนการวิจัยระดับพ้ืนฐานที่ให
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ขอมูลอยางกวางๆ แตสามารถใหรายละเอียดเกี่ยวกับชนเผาไทไดครบถวน อีกทั้งยังมีรูปภาพ
ประกอบที่ทําใหเขาใจไดดียิ่งขึ้น  
 
4. Cam Trong.  (2005).  Nguoi Thai (คนถาย).  Ho Chi Minh: Ban Tre. 
       งานวิจัยเรื่องประวัติศาสตรของชนเผาไทในเวียดนามโดยเฉพาะ ซ่ึงมีรายละเอียดตั้งแตประวัติ
ความเปนมาของการตั้งถิ่นฐานของคนไทในเวียดนนาม รวมไปถึงการอธิบายเรื่องวัฒนธรรมในการ
ดําเนินชีวิต สภาพเศรษฐกิจภายในครัวเรือน การแตงกาย  ความเชื่อ และพิธีกรรมตางๆของชนเผา
ไท ซ่ึงสามารถนํามาใชประโยชนไดอยางดี งานวิจัยน้ีมีประโยชน เพราะทําใหเขาใจประวัติศาสตร 
และวัฒนธรรมของชนเผาไทโดยผานมุมมองของนักวิชาการชาวเวียดนาม 
 
5. Doan Cong Tinh; Xuan Mai; & Nguyen Buu Khanh.  (2004). Dien Bien Phu Hinh anh va su  
            kien (Dien Bien Phu : Pictures and Events).  Ho Chi Minh: Tong Hop. 
       งานวิจัยที่มีเน้ือหาเกี่ยวกับเรื่องศึกเดียนเบียนฟู โดยการนําเสนอดวยภาพถายจากหลักฐาน
ชั้นตนเปนหลัก ทําใหสามารถเขาใจ และไดเห็นมุมมองประวัติศาสตรสงครามไดอยางดี ซ่ึงภาพ
เหลานี้สามารถนํามาใชเปนหลักฐานในการศึกษาเรื่องศึกเดียนเบียนฟูเพราะมีรายละเอียดทั้งเนื้อหา 
และรูปภาพของชนกลุมนอยที่มีสวนเขารวมในศึกเดียนเบียนฟูวามีบทบาทหนาที่อยางไรบาง และยัง
มีภาพที่แสดงใหเห็นสมรภูมิรบในชวงเกิดสงครามไดคอนขางละเอียด ทั้งในดานกองกําลังของเวียด
มินห และกองกําลังของฝรั่งเศส 
 
7. Karnow Stanley.  (1983).  Vietnam A History.  London: Century. 
       งานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรสงครามเวียดนามที่ผูวิจัยไดมีโอกาสเขาไปเก็บขอมูลใน
เวียดนาม และไดมีโอกาสสัมภาษณกับนายพล หวอ เงวียน ซาบ ซ่ึงเปนผูบัญชาการรบคนสําคัญของ
เวียดมินหที่ศึกเดียนเบียนฟู งานวิจัยน้ียังใหขอมูลเรื่องประวัติศาสตรชาติเวียดนาม รวมไปถึง
ประวัติศาสตรสงครามสรางชาติตั้งแตยุคที่ทําสงครามตอตานฝรั่งเศส ค.ศ. 1946 ไปจนถึงการทํา
สงครามตอตานครั้งที่ 2 กับสหรัฐอเมริกา ค.ศ. 1975 ซ่ึงเปนขอมูลที่ไดจากฝายเวียดนาม และยังเปน
ประโยชนตอคนรุนหลังในการทําความเขาใจเรื่องสงครามเวียดนามไดอยางดี  
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ความมุงหมายของการศึกษา 
1. ศึกษาปจจัยที่ทําใหชนเผาไทเขารวมในการทําศึกเดียนเบียนฟูระหวางฝรั่งเศสกับ 

เวียดนามเมื่อป ค.ศ. 1946 - 1954 
2. ศึกษาบทบาทของชนเผาไทที่เขารวมในการทําศึกเดียนเบียนฟูในดานตางๆ เชน การ

รวมรบทางทหาร การเปนแรงงาน และชวยเหลือในดานเสบียงอาหาร  
3. วิเคราะหผล และผลกระทบของชนเผาไทที่เกิดจากศึกเดียนเบียนฟู เชน ดานการเมือง

การปกครอง  สังคม และวัฒนธรรม 
  

ความสําคัญของการศึกษา 
1. การวิจัยเรื่องบทบาทของชนเผาไทในเวียดนามในศึกเดียนเบียนฟู ค.ศ. 1946 – 1954 

ไมปรากฏในงานเขียนทั้งภาษาไทย และภาษาอังกฤษโดยตรง จึงนับวาเปนงานศึกษาที่
พยายามเพิ่มพูนขอมูลเกี่ยวกับสงครามครั้งน้ี 

2. ไดองคความรูเรื่องสาเหตุ  บทบาท  ผล และผลกระทบของเผาไทที่ไดรับจากการเขาไปมี
สวนรวมในศึกครั้งน้ี 

3. ไดแนวทางในการศึกษาบทบาทของชนเผาอ่ืนๆ เชน เผามง ที่เขารวมในศึกเดียนเบียนฟู 
              ดวย 
 

ขอบเขตของการศึกษา 
       การวิจัยน้ีมีขอบเขตการศึกษาเฉพาะบทบาทของชนเผาไทในการทําสงครามระหวางเวียดนาม
กับฝรั่งเศส ที่เรียกวา ศึกเดียนเบียนฟู ค.ศ. 1946 - 1954 

 
นิยามคําศัพท 
       1. คําวา “ไท” ในงานวิจัยน้ีหมายถึงชนเผาไทที่อาศัยอยูในประเทศเวียดนามซึ่งไดแยกกลุมชน
เผาไทไวดังน้ี คือ  กลุมไต – ถาย (Tay – Thai) พวกไต (Tay) หมายถึง ไทไต และไทหนุง สวนพวก 
ถาย (Thai) หมายถึง ไทดํา ไทขาว และไทแดง1    

                                                 
  
 1ทวี   สวางปญญางกูร.  (2540, กรกฎาคม).  คนไทในเวียดนาม : การแบงกลุม.  ศิลปวัฒนธรรม.   
18(9) : 112. 
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        2. ศึกเดียนเบียนฟูเปนเหตุการณที่เกิดขึ้นในชวงป ค.ศ. 1953 – 1954 แตในงานวิจัยชิ้นนี้ได
กําหนดชวงเวลาศึกเดียนเบียนฟูตั้งแต ค.ศ. 1946 – 1954 เน่ืองจากผูวิจัยตองการชี้ใหเห็นวา 
ศึกเดียนเบียนฟู เปนเหตุการณที่มีชวงระยะเวลาทางประวัติศาสตรมากอน ค.ศ. 1953 – 1954 ซ่ึง
นําไปสูจุดคลี่คลายทางประวัติศาสตรการรบ และมีผลตอเน่ืองมาจนถึงป ค.ศ. 1954       
       3. การใชชื่อเฉพาะที่เปนภาษาเวียดนาม ไดแก ชื่อเมือง ชื่อบุคคล ฯลฯ ในงานวิจัยฉบับน้ีจะ
เขียนเปนคําอานที่ตรงกับการออกเสียงตามภาษาราชการของเวียดนาม (หมายถึงสําเนียงของคน
เวียดนามภาคเหนือ)  ภาษาเขียนของเวียดนามปจจุบันใชอักษรโรมันที่มีเครื่องหมายกํากับ
วรรณยุกต และกํากับสระเพิ่ม การแสดงภาษาเขียนของเวียดนามจะพิมพเฉพาะตัวอักษรโรมันแบบ
ภาษาอังกฤษที่นิยมใชกันทั่วไปในงานเขียนภาษาอังกฤษที่อางอิงถึงภาษาเวียดนาม เชน เมืองไลเจิว 
(Lai Chau) หวอ เงวียน ซาบ (Vo Nguyen Giap) เปนตน แตชื่อยกเวนที่เปนชื่อเฉพาะที่คนไทยรูจัก
อยูแลว จะยังคงเขียนเปนคําอานที่ตรงกับการออกเสียงในภาษาไทย เชน โฮจิมินห (Ho Chi Minh) 
ฮานอย (Ha Noi) เดียนเบียนฟู (Dien Bien Phu) เปนตน  
 

วิธีการศึกษาคนควา 
       การศึกษาคนควาครั้งน้ี ทําการศึกษาคนควาจากหลักฐานที่เปนลายลักษณอักษร คือ หนังสือ
ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ   งานวิจัย   วิทยานิพนธ   บทความจากวารสาร และหลักฐานที่ไมเปน
ลายลักษณ คือ การสัมภาษณผูรูชาวไทในประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามรวมถึงนักวิชาการ
ที่เกี่ยวของ และจากสื่อไดแก ขาวจากรายการโทรทัศน   วีดิทัศน และแผนซีดีสารคดีสงคราม   
รูปภาพ   แผนที่   จากนั้นจึงนําขอมูลทั้งหมดมาวิเคราะหโดยใชวิธีการทางประวัติศาสตรและนําเสนอ
เรื่องราวแบบพรรณนาวิเคราะห 
 

แหลงขอมูล 
        1.   หอสมุดแหงชาติ ทาวาสุกรี  
       2.   สํานักหอสมุดกลาง มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
       3.   สถาบันวิทยบริการ จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
       4.   หอสมุดปรีดี พนมยงค มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
       5.   ศูนยสารนิเทศมนุษยศาสตร คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
       6.   หอสมุดมหาวิทยาลัยศิลปากร   วังทาพระ 
       7.   หองสมุดสถานทูตเวียดนาม ประจําประเทศไทย 
       8.   หองสมุดสยามสมาคม 
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       9.   พิพิธภัณฑประวัติศาสตรกองทัพ  กรุงฮานอย  ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยม 
              เวียดนาม 
       10.  พิพิธภัณฑชาติพันธุ  กรุงฮานอย  ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
       11.  พิพิธภัณฑประวัติศาสตรสงคราม  กรุงฮานอย  ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยม 

    เวียดนาม 
       12.  พิพิธภัณฑเมืองเดียนเบียนฟู  จังหวัดเดียนเบียนฟู  ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยม 
              เวียดนาม  
       13. อนุสรณสถานการทําศึกเดียนเบียนฟู ณ พ้ืนที่ประวัติศาสตรเมืองเดียนเบียนฟู  ประเทศ 
            สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
       14. Hanoi University of Foreign Studies Vietnamese language Centre  กรุงฮานอย   
            ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
       15. Ecole Francaise D’Extreme – Orient  กรุงฮานอย ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยม   

   เวียดนาม 
 



บทที่ 1 
ประวัติความเปนมาของชนเผาไทเวียดนาม 

 
       การวิจัยเรื่องบทบาทของชนเผาไทในเวียดนามในศึกเดียนเบียนฟู (ค.ศ.1946 – 1954) มีความ
จําเปนอยางยิ่งที่จะตองทําความเขาใจถึงประวัติความเปนมาของชนเผาไท เพ่ือชวยใหสามารถเขาใจ
ถึงงานวิจัยเรื่องบทบาทของชนเผาไทในศึกเดียนเบียนฟู (ค.ศ.1946-1954) ไดชัดเจนขึ้น เพราะความ
เขาใจเรื่องประวัติความเปนมาของชนเผาไทอยางดีแลว คงไมเปนการยากที่จะทําความเขาใจวาทําไม
ชนเผาไทจึงเขาไปมีบทบาทในศึกเดียนเบียนฟู ซ่ึงเปนการทําศึกระหวางกองทัพฝรั่งเศส และ
กองทัพเวียดมินหที่เกิดขึ้น ณ เมืองเดียนเบียนฟู  
 
สิบสองจุไท 
 

       สิบสองจุไท∗ คือ ถิ่นที่อยูอาศัยของชนเผาไท และกลุมชาติพันธุอ่ืนๆอีกหลายกลุม เชน ชาวมง 
ชาวซาว และชาวเหมื่อง เปนตน ซ่ึงครอบคลุมพ้ืนที่ทางภาคตะวันตกเฉียงเหนือ และบางสวนใน
ภาคเหนือของเวียดนามติดตอกับเขตแดนของลาวที่แขวงพงศาลี หลวงพระบาง และหัวพัน คนไทใน
สิบสองจุไทไดเขามาครอบครอง และจัดระบบการปกครองตนเองเปนอิสระในดินแดนนี้มาอยาง
ยาวนานแตตอมาเจาผูครองสิบสองจุไทไดยอมรับอํานาจทางการเมืองของเวียดนาม จีน และลาวแหง
อาณาจักรลานชาง ทําใหดินแดนสิบสองจุไทตองยอมรับอํานาจจากแวนแควนที่เหนือกวาทั้งหลาย
โดยการถวายเครื่องบรรณาการ จนไดชื่อวาเปน “เมืองสามฝายฟา” 1 แมวาจะตองอยูใตอิทธิพลของ
อาณาจักรอ่ืนๆ แตดินแดนไทแหงนี้ก็ยังสามารถจัดการปกครองตนเองไดอยางอิสระโดยแลกกับการ
ถวายเครื่องบรรณาการเปนการตอบแทน 
       ในพงศาวดารเมืองไล กลาวถึงถิ่นที่อยูอาศัยของชนเผาไทในเวียดนามดังนี้ “เมืองแถนหนึ่ง 
เมืองควายหนึ่ง เมืองตุงหน่ึง เมืองมวยหนึ่ง เมืองลาหนึ่ง เมืองโมะหนึ่ง เมืองหวัดหนึ่ง เมืองสางหนึ่ง 
เมืองผูไทดํา 8 เมือง เมืองผูไทขาว 4 เมืองไดแก เมืองไล เมืองมุน เมืองเจียน และเมืองบาง  เปน 12 
เมือง จึงเรียกวา เมืองสิบสองผูไท แตบัดนี้ เรียกวา สบิสองจุไทบาง” 2     
                                                 

∗ นักวิชาการบางทานไดกลาวถึงความหมายของคําวา “จุ” กลาววานาจะมาจากคําวา “เจิว” ซึ่งเปนภาษา
เวียดนาม หมายถึง เขต แดน ดังนั้น “จุไท” ก็คือ “เจิวไท” สิบสองจุไท ก็คือ เขตแดนของชนเผาไท...ภัททิยา ยิมเร
วัต. (2544).  ประวัติศาสตรสิบสองจุไท.  หนา 8. 

1 สุมิตร ปติพัฒน.  (2545).  ศาสนา และความเชื่อไทดําในสิบสองจุไท.  หนา 1. 
 2 ภัททิยา ยิมเรวัต. (2544).  ประวัติศาสตรสิบสองจุไท.  หนา 36. 
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       ผูไทที่กลาวถึงในพงศาวดารเมืองไล ก็คือ คนกลุมเดียวกับลาวโซง หรือ ไทยโซง ที่อาศัยอยูใน
ดินแดนไทย กลาวคือในสมัยธนบุรี สยามไดกวาดตอนกลุมคนไทจากเมืองมวย (หมวย) เขามาอยูใน
ดินแดนไทยเปนครั้งแรก ตอมาในสมัยรัตนโกสินทรตอนตนซึ่งตรงกับรัชกาลที่ 3 มีการกวาดตอนคน
ไทมากที่สุดถึง 3 ครั้ง คือ ใน ค.ศ.1835   ค.ศ.1836 และ ค.ศ.18481 กองทัพสยามไดกวาดตอนไทดํา
ที่อพยพมาจากสิบสองจุไทเขามาสูดินแดนไทย และสงไปตั้งถิ่นฐานกระจายกันอยูในพ้ืนที่หลาย
จังหวัด เชน เพชรบุรี ราชบุรี นครปฐม สุพรรณบุรี พิจิตร พิษณุโลก กาญจนบุรี ลพบุรี สระบุรี ชุมพร 
และสุราษฏรธานี2 
       เดิมอาณาเขตของสิบสองจุไทประกอบไปดวย 16 เมืองดวยกัน เรียกวา “สิบหกเจาไท” เม่ือมี
การลงนามในสนธิสัญญาเทียนสินระหวางฝรั่งเศส (ขณะที่ยึดครองเวียดนามอยู) และจีน ใน ค.ศ. 
1884 – 1885 เพ่ือกําหนดเขตแดนของประเทศจีน และเวียดนาม ในครั้งน้ันมีเมืองไท 6 เมือง ไดถูก
รวมเขาอยูในเขตแดนของจีน เมืองไทในเวียดนามจึงเหลือเพียง 10 เมือง หลังจากนั้นฝรั่งเศสจึงได
จัดระบบการปกครองใหมโดยมีการตั้งอําเภอขึ้นเปนเมืองอีก 2 เมือง รวมกับของเดิมที่มี 10 เมือง 
ดินแดนไทจึงมี 12 เมือง ดังที่เรียกกันวา สิบสองเจาไท หรือ สิบสองจุไท ดังที่รูจักกันทุกวันนี้3  
       ปจจุบันดินแดนสิบสองจุไท ประกอบดวยเมืองตางๆไดแก เมืองสอ (Phong Tho)  เมืองไล (Lai 
Chau)   เมืองแถง หรือเดียนเบียนฟู (Dien Bien Phu)   เมืองมวย (Thuan chau)   เมืองลา (Son 
La)  เมืองมัวะหรือเมืองมวง (Mai Son)   เมืองวาด (Yen chau)  เมืองสาง (Moc chau)  เมืองกวาย
หรือเมืองควาย (Than Giao)   เมืองเติ๊ก (Phu Yen)   เมืองลอ (Nghia Lo) และเมืองถาน (Than 
Uyen)   นอกเหนือจากบรรดาเมืองที่กลาวมาขางตนยังมีคนไทตั้งถิ่นฐานกระจายกันอยูในบริเวณ
อ่ืนๆอีก เชน ที่บริเวณลุมแมนํ้ามา   ที่อําเภอซงมา (Song Ma) เขตจังหวัดเซินลา  และที่อําเภอ
วันเจ้ิน (Van Chan) เขตจังหวัดเอียน บาย4  
 
 
 
 

                                                 
 1 อรรถ นันทจักร.  (2540, เมษายน).  ไป “เมืองแถน” มหานครของคนไทสอบตนเคาตํานาน “นานอย 
ออยหนู”.  ศิลปวัฒนธรรม.  18(6) : 189. 

2 www.lannaworld.com/nation/thaidam.htm 

 3 ภัททิยา ยิมเรวัต. (2544).  เลมเดิม.  หนา 8.   
 4 แหลงเดิม.  หนา 15.  
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 ภาพประกอบ 1 แผนที่บริเวณสิบสองจุไทอยูในพ้ืนที่จังหวัด ไลเจิว เซินลา เอียนบาย และบางสวน
ในจังหวัดหลาวกาย 
       ที่มา Le Phuoc Dung.  (2000).  Tap Ban Do Hanh Chinh Vietnam. p. 8 – 9. 
 
ภูมิประเทศของสิบสองจุไท  
 
       ดินแดนสิบสองจุไทตั้งอยูบริเวณทิศตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนาม ภูมิประเทศประกอบดวย
ภูเขาสูงที่สลับซับซอน มีเทือกเขาอายลาวทอดตัวจากจีนเขามาทางทิศเหนือ เชื่อมตอกับเทือกเขา
หวงเลียนเซินลงไปจนถึงอําเภอเหงียโหละ จังหวัดเอียนบายในเวียดนาม เทือกเขาเหลานี้เปนตน
กําเนิดของแมนํ้าสําคัญสองสาย คือ แมนํ้าแดง (คนเวียดนามเรียกแมนํ้า ซงหง คนไทเรียกน้ําตาว) 
และแมนํ้าดํา (คนเวียดนามเรียกแมนํ้า ซงดา คนไทเรียกน้ําแต) ไหลผานฮานอยลงทะเลทางทิศ
ตะวันออกของเวียดนามบริเวณอาวตังเกี๋ย ทางทิศใตของแมนํ้าดํามีเทือกเขาสูงที่สําคัญตั้งตระหงาน
อยู คือ ภูแดนดิน และภูสามเสา ในจังหวัดไลเจิวเปนตนกําเนิดแมนํ้าอีกสองสาย คือ นํ้ามา และน้ําจู 
ไหลไปบรรจบกันที่จังหวัดแทงหหัว (Thanh Hoa) กอนไหลสูทะเลจีนทางทิศตะวันออกของเวียดนาม 
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แมนํ้ามา และแมนํ้าจูมีสาขายอยไหลติดตอเขาไปในแขวงหัวพันของประเทศลาว แมนํ้าสําคัญอีกสาย
หน่ึงไหลขนาบกับแมนํ้ามาทางทิศใตก็คือ แมนํ้ากา (คนไทเรียกน้ําปาว) ซ่ึงมีตนกําเนิดจากเทือกเขา
สูงในแขวงเชียงขวาง และหัวพันของลาวไหลไปออกทะเลที่เมืองวิงห (Vinh) จังหวัดเหงะอาน (Nghe 
An) เน่ืองจากภูมิประเทศของสิบสองจุไทเปนเทือกเขาหลายลูกสลับซับซอน จึงเปนแหลงกําเนิดของ
แมนํ้าลําธารสายใหญนอยที่ไหลลงไปยังที่ราบระหวางหุบเขา ทําใหที่ราบเหลานี้มีนํ้าอุดมสมบูรณ 
เหมาะแกการเพาะปลูกเปนอยางยิ่ง1 
 
 

 
 
               ภาพประกอบที่ 2 การทํานาบริเวณที่ราบหุบเขาของชาวไท 
   ที่มา บนเสนทางระหวางเมืองเซินลาไปยังเมืองฮานอย วันที่ 4 กุมภาพันธ ค.ศ. 2007 
  

                                                 
 1 สุมิตร ปติพัฒน.  (2545).  เลมเดิม.  หนา 7. 
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       บริเวณหุบเขาลุมแมนํ้าแดง  แมนํ้าดํา  แมนํ้ามา แมนํ้าจู และแมนํ้ากา เปนที่อาศัยของคนไทมา
ตั้งแตโบราณ นอกจากนี้ยังมีกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ เชน พวกมอญ - ขะแมร พวกเวียดเหม่ือง พวกมง – 
เยา ตั้งถิ่นฐานกระจัดกระจายกันอยูทั่วไปบนภูเขา และที่สูง นอกจากในบริเวณสิบสองจุไท ซ่ึงเปน
ถิ่นที่อยูอาศัยของกลุมคนไทจํานวนมากแลว ยังพบวาในตอนเหนือของเวียดนามมีกลุมคนไทกลุม
อ่ืนๆ อาศัยอยูดวยเชนกัน เชน พวก หนุง เกาลาน ไซ ทูหลาว  กลุมคนไทที่อาศัยอยูในสิบสองจุไท 
และบริเวณอื่นนั้นมีความแตกตางกันทางดานการใชภาษา จึงทําใหคนไทในเวียดนามทั้งหมดไมได
ถูกจัดใหอยูในกลุมตระกูลภาษาเดียวกัน เน่ืองจากกลุมคนไทที่อยูทางเหนือ เชน พวกหนุง เกาลาน 
ซาย ทูหลาว  พูดภาษาตระกูลไทสาขากลาง และเหนือ แตกตางจากกลุมไทดํา ไทขาว ซ่ึงสวนมาก
อาศัยอยูในสิบสองจุไทพูดภาษาตระกูลไทสาขาตะวันตกเฉียงใต1   
 
การจัดการบานเมืองภายในสิบสองจุไท 
 
       สิบสองจุไทเปนที่อยูอาศัยของชนกลุมนอยในเวียดนามหลากหลายชาติพันธุแตกลุมเผาไทมี
จํานวนประชากรมากที่สุด และในบรรดากลุมชาติพันธุพ้ืนเมืองทั้งหลายในสิบสองจุไท   ชนเผาไท
เปนกลุมประชากรที่มีการจัดระบบการเมืองการปกครองที่ชัดเจนมากที่สุด ทั้งยังมีโครงสรางทาง
สังคมที่จัดลําดับสถานะทางสังคมตั้งแตชนชั้นสูงลงมาจนถึงชนชั้นลาง  
       การจัดตั้งบานเมืองของชาวไทในสิบสองจุไทนั้น ภัททิยา  ยิมเรวัต ไดสรุปวามีพัฒนาการ

เริ่มตนมาตั้งแตที่ผูคนในแตละกลุมจัวเฮือนจัวดํ้า∗ รวมตัวกันตั้งเปนหมูบาน หรือใน 1 หมูบานอาจจะ
มีหลายจัวเฮือนจัวดํ้ารวมกันเขาก็ได เม่ือเปนหมูบานแลวก็มีการกําหนดเขตพื้นที่ปลูกขาว   พ้ืนที่ตั้ง
บานเรือน   มีหัวหนาปกครองดูแล เรียกวา ทาว เพ่ือใหแตกตางจากผูคนทั่วไป   ทาวตองปกครอง
ดูแลทั้งเรื่องที่อยูที่ทํากิน   การจัดระบบสงนํ้าเขาไปยังทุงนา ในยุคนี้เปนยุคที่ชีวิตของผูคนผูกพันอยู
กับทาว และบานเมือง ที่อาจจะเรียกวา นํ้า เหมือง เมือง ทาว ในยุคตอมาทาวไดพาผูคนออกไปจับ
จองที่ดิน ขยายบานเมืองตั้งเมืองใหมขึ้น   ทาวเปลี่ยนสถานะเปนขุนศึก เปนผูนํากองทัพพาผูคน
ขยายพื้นที่ทํากิน แสวงหาดินแดนใหม ตอสูขับไลชนเผาอ่ืนใหออกไป หรือไมก็จับมาเปนเชลย เปน
ขาทาสบริวารในเรือนของตน เม่ือจัดตั้งเปนบานเรือนไดแลว ทาวจะเปนผูมีอํานาจปกครองบานเมือง 

                                                 
 

1 สุมิตร ปติพัฒน.  (2545).  เลมเดิม.  หนา 7. 
∗ จัวเฮือนจัวด้ํา คือ สายตระกูล  จัดเปนหนึ่งครอบครัวใหญที่มีเครือญาติอยูรวมกันทั้งจากการสืบสาย

โลหิต และจากการแตงงาน ประกอบไปดวยคนหลายรุน 



 6 

เปนผูจัดระบบบริหารบานเมืองตลอดจนดินนา   มีกฎหมายขอบังคับตางๆนั่นคือ ยุคที่เรียกวา “ทาว
กินเมือง” 1 
       ในเวลาตอมารูปแบบความสัมพันธแบบจัวเฮือนจัวดํ้าคอยหมดความสําคัญลงตามยุคสมัย
กลายเปนความสัมพันธระดับครอบครัวเล็กๆที่แยกตัวออกมาจากจัวเฮือนจัวดํ้า เปนครอบครัวเด่ียว
มากขึ้น และแตละครอบครัวก็มีการพัฒนาเศรษฐกิจเปนของตนเองไมรวมกันเปนจัวเฮือนจัวดํ้า   
อยางไรก็ตามที่นาก็ยังคงเปนของบานเมืองอยู แตละครอบครัวใชแรงงานทํานาใหเมือง เพ่ือไดสวน
แบงที่นามาทํากินเปนของตนเอง ครอบครัวไหนมีแรงงานมากก็ไดรับสวนแบงที่นามาก ครอบครัว
ไหนมีแรงงานนอยก็จะไดที่นาไปตามกําลังแรงงานที่ทํา   รูปแบบสังคมไมไดเปนความสัมพันธ
แบบจัวเฮือนจัวดํ้าแบบเดิม แตเปนในลักษณะของการรวมตัวกันของครอบครัวเล็กๆ และไปมาหาสู
กันมากกวาอยูที่เรือนเดียวกันเปนครอบครัวใหญ2 
       กอนที่ฝรั่งเศสจะเขามาจัดระบบการปกครองภายในสิบสองจุไท แตเดิมภายในสิบสองจุไท
ปกครองโดยเจาเมืองคนไท ผูปกครองเมืองเปนเจามาจากสกุลลอ และสกุลคํา (เรียกสิงลอ และสิงคํา) 
ผูปกครองสืบทอดเชื้อสายติดตอกันมาเปนเวลานาน โดยมากตําแหนงเจาเมืองของพอมักตกทอดไป
ยังลูกชายคนโต แตถาลูกชายคนโตไมเหมาะสมจึงจะเลือกผูสืบเชื้อสายฝายชายคนอื่นแทน   เจา
เมืองมีหนาที่ในการจัดสรรที่ดินของชุมชนใหแกราษฎรสําหรับทํากิน ดูแลความสงบเรียบรอยใน
บานเมือง และปองกันดินแดนเม่ือมีศึกสงคราม นอกจากนี้ยังตองรักษาประเพณี และการประกอบ
พิธีกรรมของบานเมืองใหดํารงอยูตอไป   พวกเจาถือวาเปนกลุมชนชั้นปกครองที่มีฐานะสูงกวา
ราษฎรทั่วไป เรียกกันวา "ผูทาว” ซ่ึงมักไดรับการจัดสรรที่ดินมากกวาราษฎรทั่วไป   พวกราษฎร
ธรรมดาจะตองไปรับใชเจานายในกิจกรรมตางๆตามประเพณีอีกดวย   ราษฎรพวกนี้เรียกวา “ไป” 
(ไพร หรือ ผูนอย) ไปมีฐานะทางสังคมต่ํากวาผูทาว   การประกอบพิธีกรรมของเจา และไปมี
รายละเอียดปลีกยอยแตกตางกันแสดงถึงการแบงระดับคนในสังคมที่มีฐานะไมทัดเทียมกัน ในสังคม
ชาวไท เชน ไทดํา จึงมีลักษณะเปนสังคมศักดินาที่แบงแยกคนเปนชนชั้นที่มีหนาที่ สิทธิ และศักดิ์ 
แตกตางกัน3 
       ในบรรดากลุมชนพ้ืนเมืองตางๆในสิบสองจุไท มีเพียงชาวไทเทานั้นที่มีการจัดตั้งตําแหนงทาง
สังคมสูงถึงระดับเจาเมืองเพราะมีรูปแบบการเมืองการปกครองเปนแบบศักดินา   ซ่ึงเปนศูนยรวม
อํานาจจากหลายๆหมูบานใหมาอยูภายใตอํานาจของเจาเมือง   ผูมีสิทธิในการเก็บสวนแบงผลผลิต 
และเกณฑแรงงานจากชาวบานมารวมกันสะสมไวเปนของสวนกลางสําหรับสนับสนุนฐานะของชนชั้น

                                                 
1 ภัททิยา ยิมเรวัต. (2544).  เลมเดิม.  หนา 146. 
2 แหลงเดิม.  หนา 108. 
3 สุมิตร ปติพัฒน.  (2545).  เลมเดิม.  หนา 10 – 11. 



 7 

ปกครองใหมีอํานาจการบริหารม่ันคง เจาเมืองยังมีอํานาจในการแจกจายที่ทํากินแกไพรหรือชาวบาน
ทั้งหลาย   อํานาจของเจาเมืองยังครอบคลุมไปถึงคนตางเผาพันธุที่อาศัยอยูในบริเวณใกลเคียง   ตอง
สงสวย และแรงงานมาชวยงานของเจาเมือง และชนชั้นปกครองเปนครั้งคราว   สําหรับกลุมชาติพันธุ
อ่ืนน้ันสวนใหญทําไร และหาของปาจึงมีผลผลิตที่จํากัดมากกวาคนไทที่ทํานาในที่ราบหุบเขา   การ
เก็บผลประโยชนจากชาวไร และชาวเขาจึงทําไดไมเต็มที่นัก และหากมีการบังคับอยางเขมงวด  
ชาวไร และชาวเขาอาจหนีไปอาศัยในเขตภูเขาอื่นได   อันมีผลทําใหขาดแรงงาน และสวยบางอยาง
แกบานเมือง ดังนั้นการควบคุมกลุมชาติพันธุอ่ืนจึงอาจเขมงวดนอยกวาคนไท ซ่ึงมีผลผลิตขึ้นอยูกับ
ที่นาในระบบชลประทานแบบเหมืองฝาย  คนไทจึงเปนผูตั้งถิ่นฐานอยางม่ันคง เพราะเศรษฐกิจผูกติด
อยูกับที่นาซึ่งแตละเมืองจะจัดสรรให ยากที่จะเคลื่อนยายหรือหนีไปหาที่นาใหมได   อยางไรก็ตามที่
นาซึ่งแตละครอบครัวไดรับอาจใหผลผลิตขาวไมเพียงพอตอการบริโภคในแตละป คนไทจํานวนมาก
จึงตองทําไรเพ่ือใหไดผลผลิตดานอาหารเพิ่มมากขึ้นอีกดวย ดังน้ันคนไทจึงเปนกลุมคนหลักที่ถูก
ปกครองโดยเจาเมือง แตขณะเดียวกันคนเผาไทก็ไมสามารถรวมตัวเปนแวนแควนที่กวางขวางได
ทั้งน้ีเพราะลักษณะทางภูมิศาสตร และนิเวศวิทยาในสิบสองจุไทซึ่งเปนที่ราบลอมรอบดวยภูเขา
สลับซับซอน อาจเปนขอจํากัดอยางหนึ่งที่ทําใหสิบสองจุไทไมอาจพัฒนาเปนรัฐที่ม่ันคงได   เพราะไม
มีเมืองใดที่มีที่ดินกวางพอที่จะสามารถสะสมกําลังคน หรือมีทรัพยากรมากเพียงพอจนสามารถ
ควบคุมเมืองอ่ืนๆไดทั้งหมดอยางถาวร1 
       สิบสองจุไทจึงมีลักษณะเปนสหพันธรัฐ (federation) โดยผูนําคนไทจากเมืองตางๆที่ตั้งอยู
ระหวางลุมแมนํ้าแดง และแมนํ้าดํา รวมตัวกันทางการเมืองอยางหลวมๆ กลาวคือ เจาเมืองตางมี
อํานาจเฉพาะเหนือพ้ืนที่ในกลุมบานเมืองของตน   โดยจัดการแจกแจงที่ดินใหผูคนที่อาศัยอยูทํา
ประโยชนเพ่ือเลี้ยงครอบครัว   เกณฑแรงงาน และเก็บผลผลิตสวนเกินในรูปของสวย เพ่ือรักษา
อํานาจ และสถานภาพของตน ที่สําคัญคือ เจาเมืองเหลานี้ตองสงสวย หรือบรรณาการไปใหผูนําที่มี
อํานาจเหนือกวาตนตามลําดับขั้น   การสงสวยไปใหเจาเมืองที่มีอํานาจเหนือกวาจึงเปนสัญลักษณ
ของการออนนอม ยอมรับอํานาจ ซ่ึงไดรับความคุมครอง และชวยเหลือเม่ือบานเมืองขนาดเล็กกวา
เผชิญกับการคุกคาม หรือรุกรานจากภายนอกถือเปนการตอบแทน ความสัมพันธระหวางบานเมืองใน
สิบสองจุไทจึงเปนเสมือนระบบอุปถัมภ (patron – client relationship) ที่มีความสัมพันธในลักษณะ
การแลกเปลี่ยนสวย หรือบรรณาการกับความคุมครองเปนการตอบแทน ในทํานองเดียวกันหมูบาน
เล็กๆก็ตองสงสวย หรือผลผลิตสวนเกิน ใหกับเมืองที่ตนเองเปนบริวารอยู เพ่ือความปลอดภัยของ
ชุมชนของตนซึ่งมีกําลังไมเพียงพอในการปองกันตนเองหากถูกรุกรานจากภายนอก 

                                                 
1 สุมิตร ปติพัฒน.  (2545).  เลมเดิม.  หนา 10 – 11. 
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กลุมชนเผาไทในเวียดนาม  
 
       นักวิชาการเวียดนามไดจัดกลุมชาติพันธุไทตามระบบภาษาศาสตร โดยจัดอยูในกลุมภาษา
ตระกูลไทกะได (Thai-Kadai Language Family) ซ่ึงกลุมชาติพันธุไทมีชื่อรวมอยูในกลุมที่พูดภาษา 

“ไต – ถาย” (Tai – Thai speaking)∗ ที่ประกอบดวยกลุมชาติพันธุ หลัก 8 กลุม1 คือ ไต (Tay) หนุง 
(Nung) ถาย  (Thai) ลาว (lao) ลื้อ (Lu) ไซ (Giay) สานไจ (San Chay) และโบ อี (Bo Y)  ก ลุ ม ช น
เผาไททั้ง 8 กลุมน้ีจัดอยูในกลุมคนที่พูดภาษาไท และมีรากวัฒนธรรมไทเดียวกัน ประชากรไทใน
เวียดนามโดยรวมมีประมาณ 3 ลานคน ไต (Tay) มีจํานวนประชากรมากที่สุดถึง 1,200,000 คน   
ถาย (Thai) มีประชากร 1,040,000 คน   หนุง (Nung) มีประชากรประมาณ 700,000 คน และจํานวน
ประชากรที่เหลือก็กระจายไปตามชนเผาทั้ง 5 กลุม   ชนเผาไททั้ง 8 กลุมไดตั้งถิ่นฐานอยูใน 2 พ้ืนที่
หลักของเวียดนาม คือ2  
       1.บริเวณภาคตะวันออกเฉียงเหนือของเวียดนาม มีกลุมคนไทที่อาศัยอยูในบริเวณนี้ คือ ไต 
(Tay) และ หนุง (Nung) โดยกระจายการตั้งถิ่นฐานในจังหวัดตางๆบริเวณภาคตะวันออกเฉียงเหนือ
ของเวียดนามดังน้ีคือ กวาง นิงห (Quang Ninh)   หลั่ง เซิน (Lang Son)  กาว บัง (Cao Bang)   หา 
เซียง (Ha Giang)   เตวียน กวาง (Thyen Quang)   หลาว กาย (Lao Cai)  ถาย เงวียน (Thai 
Nguyen) และ บั๊ก กั่น (Bac Kan)   
       2.บริเวณภาคตะวันตก และตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนาม เปนพ้ืนที่หลักของประเทศ
เวียดนามที่มีชนเผาไทอาศัยอยูเปนจํานวนมาก ซ่ึงกระจายการตั้งถิ่นฐานในพื้นที่หลายจังหวัดดังน้ีคือ 
เหงะ อาน (Nghe An)   แทงห หัว (Thanh Hoa)   ห่ัว บิ่งห (Hoa Binh)  เซินลา (Son La)   ไลเจิว 
(Lai Chau) และ เอียน ไบ (Yen Bai)   
   

                                                 
∗ ไต และ ถาย (Tai – Thai) คือ คําศัทพภาษาเวียดนามที่เรียกกลุมชาติพันธุไทในเวียดนาม ซึ่งอยูในกลุม

ภาษาไต ถาย  ชาวเวียดนามเรียกประเทศไทยวา ถายลาน (Thai lan) เรียกประชาชนที่อยูในประเทศไทยวา 
เหง่ือย ถาย (Nguoi Thai) หมายความวา คนไทย สวนกลุมคนถายที่อาศัยอยูในบริเวณภาคตะวันตกเฉียงเหนือ 
หรือ บริเวณสิบสองจุไทในเวียดนามเรยีกชื่อเชนกันกับคนไทยที่อยูในประเทศไทย คือคําวา เหง่ือยถาย เหมือนกัน 
 

1 พิเชฐ   สายพันธ.  (2542,  สิงหาคม – ตุลาคม).  “คนไท” บนเสนทาง ๓ สายในเวียดนาม.  ไทยคดี
ศึกษา.  16(1) : 38. 
 2 Cam Trong.  (2538).  Thai studies in Vietnam Direction of Development Cooperation.  ใน  
การศึกษาวัฒนธรรมชนชาติไท.  หนา 197. 
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แผนภูมิแสดงจํานวนประชากรของชนเผาไท
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       ที่มา  ขอมูลจํานวนประชากรจาก Huy, Nguyen Van; et al.  (2006).  Vietnam : The great 
family of ethnic groups in vietnam.  Hanoi: Nha Xuat Ban Giao Duc. 
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       ทวี สวางปญยางกูร ไดอธิบายการแบงกลุมชนเผาไทในเวียดนามใหงายตอการทําความเขาใจ
วา หากเราใชแมนํ้าแดงเปนเสนแบงเขตแดน จากฝงขวาของแมนํ้าแดงไปดานทิศตะวันตก จนสุด
พรมแดนเวียดนาม-ลาว เปนถิ่นของพวก “ถาย” (Thai) เชน ชนเผาไทดํา ไทขาว  สวนอีกดาน จาก
ฝงซายแมนํ้าแดงไปทางทิศตะวันออก จนสุดพรมแดนเวียดนาม-จีน ก็จะเปนถิ่นไทไต ไทหนุง1  
       กลุมชาติพันธุไทในเวียดนามที่พูดภาษากลุม “ไต – ถาย” (Nhom Tay – Thai) น้ันถูกแบง
ออกเปนอีก 2 กลุมยอย ดังน้ี   
 
       1. กลุมที่พูดภาษาไต (Tay) คือ กลุมซ่ึงเดิมเคยถูกเรียกรวมๆกันวา “โท” (Tho) (แปลวาพวก
อยูติดดิน) ไดแก   ไทไต   ไทหนุง ไทสานจาย ไทไซ และโบ อี กลุมน้ีไมมีอักขระของตน ตองยืม
อักษรชนชาติอ่ืนมาเขียน ในสมัยกอนไทไต และไทหนุงใชอักษรจีนเปนตัวเขียน เรียกวา อักษรโนม
ไต (Nom Tay) ในปจจุบัน ไดใชอักษรโรมัน แตใชอักขรวิธีของเวียดนาม2  
 
              1.1 ไต (Tay) คือ ชนเผาไทที่มีจํานวนประชากรมากที่สุดถึง 1,477,514 คน อาศัยอยูภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือของเวียดนามเหนือ ชื่ออ่ืนๆที่ใชเรียกคน “ไต” คือ Ngan (หง่ัน) Phen (แฟน) 
Thu Lao (ทูลาว) Tay Ao Nau (ไตอาวโนว) และ Pa Di (ปาสี)3  ชาวไตรูจักการทํานามาตั้งแตสมัย
โบราณ และยังนิยมบริโภคขาวเหนียว  มีการนึ่งขาวเหนียวไวรับประทานเกือบทุกครัวเรือน เม่ือมี
งานเทศกาลมักนําขาวเหนียวมาทําเปนขนมชนิดตางๆ ชาวไตมีประเพณีการนวดฝดขาวที่ทําในนา
ขาว และยังรูจักการทําระบบชลประทานเพื่อสงน้ําไปยังบานเรือนของตนเอง มีการสรางทํานบและ
เขื่อนกั้นน้ําโดยการนําไมไผมาทําเปนรางน้ําตอจากทํานบหรือเขื่อนไปยังบานเรือนตางๆ นอกจากนี้
ชาวไตยังมีความสามารถดานการปศุสัตว ดานงานฝมือกลาว คือ ชาวไตมีชื่อเสียงเร่ืองการทอผาไหม 
และการทําเครื่องประดับแบบด้ังเดิมที่สวยงาม4 
       การแตงกายของชาวไทไตคลายคลึงกับการแตงกายของชาวเวียดนาม ยกเวนผูหญิงสูงอายุที่
สวมกางเกงสีดํา เสื้อแขนกระบอกสีดํา มีผาผืนเล็กๆโพกศรีษะ ตามประเพณีเดิมผูหญิงจะสวมชุดสี
ดํายาวถึงขอเทา สวมเสื้อแขนกระบอกยาวถึงขอมือ ขอบผาปกดายสีฟา เสื้อผาดานขาง ติดกระดุม

                                                 
 

1 ทวี   สวางปญญางกูร.  (2540, กรกฎาคม).  คนไทในเวียดนาม : การแบงกลุม.  ศิลปวัฒนธรรม.  18(9) : 112. 
 2 แหลงเดิม. 

3 Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  Vietnam : The great family of ethnic groups in vietnam.  p. 118. 
 4 Nguyen Van Huy.  (1999).  Mosaique culturelle des ethnies du Vietnam.  pp.172 – 173. 
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เบี่ยงไปทางขวาคลายเสื้อชาวจีน สวมกางเกงสีดํา รัดเอวดวยผาสีเขียว หรือแดง โพกศรีษะดวยผาสี
ดํา สวนผูชายจะสวมเสื้อแขนยาวสีดํา เสื้อผาหนาติดกระดุมสวมกางเกงสีดํา1 
 

  
 

ภาพประกอบ 3 การทอผาของชาวไต 
ที่มา Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  Vietnam : The great family of ethnic groups in vietnam.  p. 119. 

 
       บานของไทไต เปนเรือนยกพื้น เสาสูง หลังคาทรงจั่ว มุงดวยกระเบื้อง ฝาไมกระดาน ดานหนา
เรือนมีระเบียงยื่นออกมามีบันไดอยูดานขาง   บริเวณพื้นดินใชเปนเตาไฟ และที่ลางถวยชาม   ใต
หลังคาใชเก็บธัญพืช เชน ขาวโพด บริเวณชั้นลางกั้นเปนหองมีฝาเรือนปดมิดชิด   มีประตูเขา – ออก 
บานอีกลักษณะหนึ่งเปนบานชั้นเดียว ปลูกติดพื้นดิน หลังคาจั่ว ฝาโบกปูน บานแบบน้ีไดรับอิทธิพล
จากตะวันตก   บริเวณรอบๆบานอาจมีแปลงปลูกผัก และคอกเลี้ยงสัตว เชน หมู ไก และมา เปนตน2 
       ดานความเชื่อพวกไตไดรับอิทธิพลจากพระพุทธศาสนา  ลัทธิขงจ้ือ  และลัทธิเตา มีการเคารพ
นับถือเทพพสุธา มีการสรางที่บูชาเทพพสุธาที่บริเวณรากของตนไทร หรือในบริเวณพื้นที่ปาที่สันโดษ 
และจุดสูงสุดของยอดเขา ซ่ึงพ้ืนที่ดังกลาวจะถูกเรียกวา ปาหรือภูเขาของพระเจา ภายในบานของ

                                                 
 

1 สุมิตร   ปติพัฒน: และคนอื่นๆ.  (2544).  คนไต และลาจีในภาคเหนือของเวียดนาม.  หนา 7. 
 2 สุมิตร   ปติพัฒน: และคนอื่นๆ.  (2544).  เลมเดิม.  หนา 7.  
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ชาวไตจะมีแทนบูชาซึ่งมีทั้งการบูชาขงจื้อ  พระพุทธ และเทพกวนอิม  ประเพณีการแตงงาน  
การฌาปณกิจ และการกําเนิดทารก ลวนกระทําตามประเพณีโบราณของชาวเวียด1 
              1.2 หนุง (Nung) คือ ชนชาติไทอีกกลุมหน่ึงที่ตั้งถิ่นฐานในภาคตะวันออกของ 
เวียดนามเหนือเชนเดียวกับไทไต มีประชากรประมาณ 856,412 คน มีภาษา และวัฒนธรรมคลายชน
ชาติไทไต และชนชาติจวงในจีน จึงถูกจัดเขากลุมเดียวกันกับ “ไต” ไทหนุงมักเรียกกลุมยอยตางๆ 
ตามชื่อทองถิ่นเดิม และการแตงกาย อาท ิ  หนุงเซียง  หนุงฝานสิ่ง  หนุงอาน2     
       ชาวหนุงเปนชนเผาไทที่มีความสามารถทางการเกษตรกรรมเปนอยางมาก มีการทํานา ปลูก
ขาวโพด ปลูกพืชมีหนอ แตงชนิดตางๆ และผักอีกมากมาย   ชาวหนุงมีการฝกฝนอาชีพตางๆ
เกี่ยวกับ 
             

                         
         

ภาพประกอบ 4 การแตงกายของสตรีชาวหนุง 
       ที่มา Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 97. 
 

       งานชางฝมือมากมาย เชน การทอผา   การหลอโลหะ   หัตถกรรมเครื่องจักรสาน   งานไม   
การผลิตกระเบื้องมุงหลังคา   การผลิตกระดาษเปนตน   ชาวหนุงมีความชํานาญ และถนัดในอาชีพตี

                                                 
1Dang Nghiem Van; Chu Thai Son; & Luu Hung.  (2000).  Ethnic Minorities in Vietnam. p. 124.      
2 Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 96.   
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เหล็กซึ่งมีการพัฒนามากขึ้นเราสามารถพบครอบครัวชาวหนุงหลายครัวเรือนมีโรงตีเหล็กเปนของ
ตนเอง การไปตลาดของชาวหนุงนอกจากจะไปเพื่อแลกเปลี่ยนผลิตภัณฑภายในกลุมชนเผาหนุง
ดวยกันแลว ยังทําใหหนุมสาวชาวหนุงไดมีโอกาสใชชวงเวลานี้รองเพลงเกี้ยวพาราสีสลับกันไปมา
ดวย  ขาวโพดถือเปนอาหารหลักของชาวหนุงพวกเขาตั้งใจบดขาวโพดเพื่อนําแปงมาตมไวสําหรับ
รับประทาน ประชากรจํานวนมากของชาวหนุงไมบริโภคเนื้อวัว   เน้ือควาย และเนื้อสุนัข ดังน้ันเม่ือมี
วัว ควายตาย คนหนุงมักจะเรียกคนไตมาชวยจัดการใหเพราะคนไตนิยมบริโภคเนื้อวัว เน้ือควาย 
และเนื้อสุนัขมาก1 
       การแตงกายของชาวหนุงเปนเรียบๆ นิยมผาฝายเน้ือหยาบ ทั้งชาย และหญิงจะสวมกางเกงที่
ยอมดวยคราม ไมมีการเย็บปกตกแตงเสื้อผา ผูชายจะสวมเสื้อคลุมตัวนอกคอปกผากลางอกลงมา 
และติดกระดุมเปนแถวยาว สวนผูหญิงจะสวมเสื้อชั้นนอกตัวยาวลงมาคลุมใตสะโพก และติดกระดุม
ยาวลงมาจากระดับรักแร 
 

          
 

ภาพประกอบ 5 การทอผาของหญิงสาวชาวหนุง 
       ที่มา Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 97. 
 

                                                 
 1 Nguyen Van Huy.  (1999).  op. cit.  pp. 139 – 140. 
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       ความเชื่อของชาวหนุงจะมีลักษณะใกลเคียงกันกับชาวไตในเรื่องตางๆ เชน การนับถือ
บรรพบุ รุษ ประเพณี พิธีกรรม และการเฉลิมฉลองประจําป นอกจากนั้นยังได รับอิทธิพล
พระพุทธศาสนา   มีการนับถือเทพกวนอิม   ภายในบานของชาวหนุง จะมีที่บูชาสิ่งศักดิ์สิทธิ์เหนือ
แทนบูชาบรรพบุรุษเปนแทนที่สักการะของเทพในพุทธศาสนา คือ เทพกวนอิม  ชาวหนุงขอพรจาก
เทพเพื่อชวยปกปองคุมครองพวกเขาจากภัยพิบัติทางธรรมชาติ   ขอพรใหพืชผลไดปริมาณดีไมมิสิ่ง
ใดมารบกวน และขอพรใหสําหรับผูเจ็บปวยใหหายจากไขตางๆ ทุกๆบานจะมีความเชื่อ และความ
ศรัทธาในเรื่องการบูชาเทพพสุธามากโดยที่บานทุกหลังจะมีการสรางที่บูชาเทพพสุธาขึ้นไวนอกบาน
ทุกหลัง1  
              1.3 สานไจ (San Chay) เปนกลุมคนไทในเวียดนามอีกกลุมหน่ึงที่ตั้งถิ่นฐานดาน
ตะวันออกของแมนํ้าแดงในถิ่นของไทไต และไทหนุง   ไทสานไจยังมีชื่ออ่ืนๆ คือ กาวลาน (Cao 
Lan) และ สานจี้ (San Chi) ไทสานไจมีจํานวนประชากร 147,315 คน ไดอพยพจากจีนมาสูเวียดนาม
ในชวงคริสตศตวรรษที่ 17 อาศัยอยูในแถบจังหวัดบั๊กเซียง  หลั่งเซิน  และฝูเถาะ ซ่ึงเปนจังหวัดที่ติด
กับชายแดนจีน2   ภาษาของชาวสานไจจัดอยูในกลุมภาษาไต-ถายใกลเคียงกับภาษาไต และหนุง 
ชาวสานไจไมมีอักษรเปนของตนเองแตใชตัวอักษรเวียดนามโบราณเพื่อบันทึกพิธีกรรมตางๆ หาก
ผูใดตองการจะเปนหมอผีก็ตองเรียนภาษาเวียดนามเขียนตัวอักษรเวียดนามโบราณใหได 
       ผูหญิงที่มีอายุของชาวสานไจจะแตงกายโดยการสวมเสื้อตัวยาวสีคราม และผานุงยาวสีคราม
พรอมดวยหมวกสีเขม และมีผาคาดเอวซึ่งถูกมัดเปนปมไวดานหนายาวลงมาถึงเขา  ในโอกาสสําคัญ
ชาวสานไจจะสวมใสชุดที่ถูกประดับตกแตงสวยงามโดยการมีแถบผาไหมสีสรรตางกันไป   ผูชายชาว
สานไจจะสวมกางเกงขายาว และเสื้อกลามหรือเสื้อเชิ้ต ชาวสานไจมีความสามารถในการทํา
เครื่องจักรสาน  งานไม และตีเหล็ก3  
       ที่อยูอาศัยของชาวสานไจ สวนมากจะสรางโดยการยกเสาสูงและใชใบไม เชน ฟาง หรือแฝกมุง
หลังคา การตกแตงภายในบานของชาวสานไจนั้นพบวาในตัวเรือนจะไมมีการแบงกั้นหอง มีเพียงหอง
โถงยาว และภายในบานจะมีเตาไฟเพื่อใชสําหรับในการเตรียมอาหาร บานของชาวสานไจมี
เครื่องประดับตกแตงเรือนนอยมาก ในปจจุบันนี้ชาวสานไจมีการสรางบานติดพื้นดิน แบบชาว
เวียดนามเพิ่มขึ้น หมูบานของชาวสานไจจะประกอบดวยสมาชิกประมาณ 20 ถึง 30 ครัวเรือน หรือ
อาจมากกวานั้น 

                                                 
1 Dang Nghiem Van; Chu Thai Son; & Luu Hung.  (2000).  op. cit. p. 134. 
2 Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 110.   

 
3 Joachim   Schliesinger.  (1998).  Hill tribes of Vietnam V.2 : profile of the existing hill tribe groups.  p. 68. 
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       ชาวสานไจยังมีชีวิตอยูกับการทําเกษตรกรรม  มีการทํานา และมีการจัดสรรน้ําดวยระบบการ
ชลประทานชุมชน จึงทําใหนาขาว และไรนาของชาวสานไจอุดมสมบูรณ นอกจากทํานาชาวสานไจยัง
มีการปลูกพืชชนิดตางๆหมุนเวียนกันดวย ธัญพืชที่ชาวไทสานไจปลูกเสริม มีดังน้ีคือ มันเทศ   
ขาวโพด   ถั่ว   ผักชนิดตางๆ และงา เปนตน1  
 

                       
 

ภาพประกอบ 6 การแตงกายของหญิงสาวชาวสานไจ 
       ที่มา Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op. cit.  p.111. 
 
       ปจจุบันการเลี้ยงสัตว และการทําการเกษตรมีการพัฒนาดีขึ้น ซ่ึงนอกจากผลผลิตที่กลาวมาแลว 
ชาวสานไจยังมีผลิตผลที่ไดจากการหาของปาจํานวนมาก เชน ไมไผ   หวาย   เห็ด ฯลฯ สวนการตก
ปลา และลาสัตวปาก็เปนอีกหนึ่งกิจกรรมที่ชาวสานไจทําเปนกิจวัตร 

                                                 
 

1 Joachim   Schliesinger.  (1998).  op. cit. p. 69. 
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       หมูบานของชาวสานไจมีสมาชิกที่มีความแตกตางทางดานเชื้อสาย น่ันคือ สมาชิกในหมูบาน
เปนชนเผาไทกลุมอ่ืนที่อาศัยอยูภายในหมูบานรวมกัน  ในแตละหมูบานจะมีหัวหนาหมูบานซึ่งมี
หนาที่จัดการดูแลกิจการและธุระของชุมชนในการติดตอประสานงานระหวางหมูบานกับชุมชน
ภายนอก  ระบบครัวเรือนของชาวสานจายอยูภายใตอํานาจของพอ (สามี) ลูกชายเปนผูสืบสานพอ 
ทั้งยังเปนผูสืบทอดมรดกของครอบครัวอีกดวย1 
                 

                             
 

ภาพประกอบ 7 การแตงกายที่ใชในพิธีกรรมของชาวสานไจ 
ที่มา Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 111. 

 
       ชาวสานไจมีความเชื่อในเรื่องการบูชาบรรพบุรุษ และมีความเชื่อในเรื่องภูต ผี และวิญญาณ 
ฉะนั้นในบริเวณบานตองมีแทนบูชาจัดวางไวติดกับผนังของหองตรงกลางบาน ถือเปนบริเวณสถานที่

                                                 
 1 Joachim   Schliesinger.  (1998).  op. cit. p. 69. 
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ศักดิ์สิทธิ์ สวนหองใกลเคียงกับหองบูชาบรรพบุรุษ จะเปนสถานที่ใชบูชา แถน∗ ที่ชาวสานไจเรียกวา 
“ฮัม” 

                   
 

ภาพประกอบ 8 พิธีฌาปนกิจศพของชาวสานไจ 
       ที่มา Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 111. 
 
              1.4 โบ อี (Bo Y) ชาวโบ อี พวกแรกไดอพยพจากจีนเขามาในเวียดนามเมื่อประมาณ 250 
ปมาแลว แตก็ยังคงมีประชากรบางสวนที่ยังคงอาศัยอยูในจีน ชาวโบ อี อาศัยอยูในจังหวัดหาเซียง
และหลาวกายของเวียดนามมีประชากร 1,864 คน ชาวโบอีจัดอยูในกลุมเดียวไทไต และหนุง

                                                 
∗ แถน คือ ผีที่อยูบนฟา มีอํานาจเหนือมนุษยทั้งหลาย สามารถบันดาลใหเกิดความเปนไปตางๆไดทั้งทาง

ดี และทางรายตอชีวิตคน และพืชพันธุตางๆบนโลก ชาวไทที่นับถือแถนจึงมีความเคารพ และตองปฏิบัติตนให
ถูกตองตามความประสงคของผีฟา หรือแถน เพ่ือที่จะใหแถนมีความเมตตา และบันดาลสิ่งที่ดีใหกับตน แตใน
ขณะเดียวกันหากผูใดกระทําส่ิงที่ไมดีแกแถนก็อาจไดรับภัยพิบัติตางๆ กับตนเอง และชุมชนได แถนในความเชื่อ
ของชาวไทมีมากมาย เชน แถนหลวง คือ หัวหนาแถนทั้งปวง และแถนชาด คือ ผูกําหนดชะตาชีวิต และสงให
มนุษยมาเกิดบนโลก เปนตน  
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เน่ืองจากใชภาษาของชนเผาหนุงในการติดตอสัมพันธ   ชาวโบ อี มีชื่อเรียกอ่ืนคือ จุงจา (Chung 
Cha) และ จองซา (Trong Gia)1 
       ผูหญิงชาวโบ อี ไดรับอิทธิพลแนวทางการแตงกายมาจากผูหญิงชาวหนุง หญิงสาวชาวโบ อี 
ชอบประดับตกแตงรางกายดวยเครื่องเงิน เชน ตางหู   สรอยคอ และกําไล เปนตน ในชวงระหวางที่มี
งานเทศกาลตางๆผูหญิงโบ อี จะสวมใสเสื้อผาดวยเครื่องแตงกายตามประเพณีอันประกอบดวย 
กระโปรง   เสื้อที่ถูกตกแตงดวยแถบผาหลากหลายสี และหมวกทรงสูง   สวนผูชายชาวโบ อี จะมี
ความถนัดในงานชางไม   การทําเครื่องปน   การแกะสลักหิน และการทําอัญมณี   ในขณะที่ผูหญิงโบ 
อี จะปลูกตนฝายเพื่อนํามาใชปน และทอเปนผาจากนั้นก็นําไปยอมสีคราม และจัดการตัดเย็บใน
ขั้นตอนตอไป2 
 

                  
 

ภาพประกอบ 9  สตรีชาวโบ อี 
ที่มา Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 11. 

                                                 
1 Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 10. 

 2 Joachim   Schliesinger.  (1998).  op. cit. p. 78. 
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       ที่อยูอาศัยของชาวโบ อี จะอยูใกลลําธาร เพราะชาวโบ อี สามารถใชไมไผมาวางเปนทอสงนํ้า
จากลําธารตอเขาไปยังบานเรือนตางๆได   ชาวโบ อีสรางบานในระดับติดพื้นดิน มีการใชดินเหนียว
มาฉาบกําแพง และมีระเบียง หรือเฉลียงที่ดานหนาตัวบาน ซ่ึงก็คือประตูกลางทางเขาบานนั่นเอง 
ชาวโบ อี จะมีการกั้นหองนอน ออกจากที่เก็บขาวภายในบาน ภายในหมูบานของชาวโบ อีจะไมมีการ
สรางรั้วกั้นระหวางบาน โดยในบริเวณบานแตละหลังจะมีสวนเล็กๆ และบอนํ้าเพื่อที่บางครอบครัว
สามารถมาตกปลาได   แตเดิมน้ันชาวโบ อี มีความชํานาญในเรื่องการทํานา แตเน่ืองจากสภาพภูมิ
ประเทศที่ตั้งถิ่นฐานไมเอ้ืออํานวยทําใหมีผลผลิตนอย จึงทําใหชาวโบ อี หันมาทําไรปลูกพืชตางๆ
แทนโดยใชวิธีการเผาที่ดินกอนจึงทําการลงมือปลูก จึงสงผลใหขาวโพดกลายเปนธัญญพืชหลักที่ผลิต 
และสรางรายไดใหกับชาวโบ อี1  

 

 
 

ภาพประกอบ 10 บานของชาวโบ อี 
 ที่มา Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 11 

 
       ระบบครอบครัวของชาวโบ อี ใชการสืบเชื้อสายจากตระกูลพอเปนหลัก การมีสามี หรือภรรยา
หลายคนในขณะเดียวกันไมเปนที่นิยมของชนเผานี้  ชาวโบ อี จะยึดธรรมเนียมผัวเดียวเมียเดียวเปน
                                                 

1 Joachim   Schliesinger.  (1998).  op. cit. p. 78 – 79. 
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สําคัญ แตถาหากมีคูครองนานแลว และยังไมสามารถมีบุตร ผูเปนสามีอาจมีภรรยาเพิ่มอีกได โดย
ภรรยาหลวงจะเปนผูไปหาเด็กสาวใหสามีของตน   ครอบครัวของชาวโบ อี เปนครอบครัวที่ถือสามี
เปนใหญ และในแตละหลังคาเรือนจะอยูดวยกันหลายรุน เปนทํานองครอบครัวขยาย เม่ือเจาของ
ครัวเรือนมีหลานหรือยางสูอายุ 40 ป ก็จะจัดงานเนื่องในวันคลายวันเกิด1 
       สวนความเชื่อ และศาสนาในสังคมของชาวโบ อี จะมีความเกี่ยวพันกับพุทธศาสนา   ลัทธิเตา 
และลัทธิขงจ้ือ   ชาวโบ อี บูชาสวรรค   โลก   และบรรพบุรุษของพวกตนเอง นอกจากนี้ก็ยังมีความ
เชื่อเร่ืองภูตผี และวิญญาณอีกดวย เชน เชื่อวามีวิญญาณที่อยูในดิน   ในปา   ภูเขา   แมนํ้าลําธาร 
และไฟ 
  

  
 

ภาพประกอบ 11 ห้ิงบูชาบรรพบุรุษชาวโบ อี 
       ที่มา Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 11. 
  
              1.5 ไซ (Giay)  ชาวไซเปนกลุมชาติพันธุที่พูดภาษาในกลุม ไต – ถาย หรือ ทาย (Tay – 
Thai) มีประชากร 49,098 คน อาศัยอยูในจังหวัด Lao Cai   Ha Giang และ ลายเจา2  ชาวไซเรียก

                                                 
 1 บุญยงค   เกศเทศ.  (2546).  สืบสานวัฒนธรรมชาติพันธุ – ไทสายใยจิตวิญญาณลุมน้ําดํา – แดง.  หนา 
19. 

2 Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 46. 
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ตนเองวา “ปูไซ” ในกลุมชาวไซที่อยูใกลกับคนไต (Tay) จะเรียกตนเองวา “เกิ้นไซ” สําหรับ
ความหมายของคําวา “ไซ” มีขอสังเกตจากคําในภาษาไซที่เรียก “เสื้อยาว” วา “เปอไซ” คําวา “เปอ” 
หมายถึง เสื้อ  และอาจเปนไปไดที่คําวา “ไซ” นาจะมีความหมายวา “ยาว” คําวา “ปูไซ” จึงนาจะ
หมายถึง “ผูยาว” ซ่ึงการเรียกกลุมชาติพันธุของตนเองวา ผูใหญ ผูโต มักปรากฎในกลุมตระกูลไต
หลายกลุม เชน พวกจวงในกวางสีก็เรียกตนเองวา ผูใหญ ผูโต ผูหลวง เปนตน1    
       อาชีพหลักของชาวไซคือ การทําการเกษตร ชาวไซทํานาปละ 1 ครั้ง โดยเริ่มตกกลาในเดือน 3 
ดํานาในเดือน 4 ถึงเดือน 5 และมีฤดูเก็บเกี่ยวในชวงเดือน 9 ถึงเดือน 10 (ชาวไซนับวันทางจันทรคติ 
โดยถือเอาเทศกาลเตด หรือวันขึ้นปใหมของชาวเวียดนามเปนวันปใหมของตนดวย ประมาณชวง
เดือนกุมภาพันธ) หลังฤดูเก็บเกี่ยวจะทําไรปลูกมันเทศ   ขาวโพด   ถั่วเหลือง   ผักกาด   และ
กะหล่ําปลี นอกจากนี้ชาวไซยังเลี้ยงวัว   ควาย   ไก   หมู สําหรับวัวควายเลี้ยงไวเพ่ือใชแรงงานใน
การทํานา และทําไร ซ่ึงครอบครัวหน่ึงจะมีประมาณ 2 – 3 ตัว   ชาวไซมีวิธีการทํานาแบบดั้งเดิม 
และเปนกิจกรรมของครอบครัว   ผูอาวุโสของตระกูลเปนผูตัดสินใจวาในแตละปจะเริ่มไถนา และ
หวานกลาในวันใด ผูชายมีหนาที่ไถนา ผูหญิงชวยดํานา และเกี่ยวขาว การนวดขาวยังใชวิธีฟาดขาว
ดวยแผนไม หรือการนํามัดขาวฟาดกับกอนหิน และการตําขาวดวยครกกระเดื่อง บางแหงมีการตํา
ขาวจากพลังงานน้ําไหล2 
       การแตงกายของชาวไซในปจจุบันผูหญิงชาวไซจะนุงกางเกง ใสเสื้อคอปายติดกระดุม คอเสื้อ 
และขอบแขนขลิบดวยผาสีอ่ืนตางไปจากตัวเสื้อ เชน ตัวเสื้อสีชมพูจะมีคอเส้ือ และขอบแขนเสื้อสี
เขียว สําหรับผาโพกศรีษะเปนผาไหมพรมลายสกอต ผูหญิงสาวที่ยังมิไดแตงงานจะใสเสื้อสั้น แตถา
แตงงานและจะตองใสเปอไซ (เสื้อยาว) ในชวงกอนคริสตศตวรรษที่ 20 ผูหญิงชาวไซนุงซิ่นโดยมี
หลักฐานปรากฎในนิทานปรัมปรา หรือในตํานาน ระบุวา เวลาที่ตายลูกหลานตองแตงกายใหศพนุง
ซ่ิน แตในปจจุบันหญิงชาวไซนุงกางเกงเพราะไดรับอิทธิพลจากจีน 

                                                 
1 สุมิตร  ปติพัฒน; และคนอื่นๆ.  (2546).  ไย ไต และเกาลาน กลุมชาติพันธุไทในเวียดนามเหนือ. หนา 4.          
2 สุมิตร  ปติพัฒน; และคนอื่นๆ.  (2546).  เลมเดิม.  หนา 10. 
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                  ภาพประกอบ 12 สตรีชาวไซ 

                                        ที่มา Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 47.  

                       
       ภาพประกอบ 13 การแตงกายของบุรุษชาวไซ 

           ที่มา Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 47. 
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       บานเรือนของชาวไซจะสรางเรือนโรงชั้นเดียวบนพื้นดินโดยใชไมเน้ือแข็ง หรือไมไผตั้งเปนเสา 
แลวใชไมไผผาซีกทุบตั้งเปนฝาทั้งสี่ดาน  จากนั้นจึงใชดินเหนียวผสมแกลบ มูลวัว ควาย มา ลอหรือ
ชางคลุกเคลาใหเขากันฉาบไลทาบนพื้นไมไผทุบเพ่ืออุดรอยรู   นิยมทําหนาตางบานเล็กเพียง 1 – 2 
ชองเทานั้น โดยใชไมยกค้ําชูไวเพ่ือสะดวกในการเปดปด ภายในตัวเรือนซ่ึงเปนพ้ืนดินอัดแนนน้ันจะ
แบงพ้ืนที่ตามแนวยาวออกเปน 2 สวน ใชผาขึงกั้นใหดานหนึ่งเปนบริเวณโลงตลอดเพื่อใชเปนบริเวณ
ตอนรับแขก และรับประทานอาหาร   ที่มุมสุดจะใชเปนบริเวณหองครัวซ่ึงอาจจะกั้น หรือไมกั้นเปน
หองก็ไดเพียงแตขุดหลุมเตา 2 – 3 หลุม ใชกอนเสาหลุมละ 3 – 4 กอนรองกนภาชนะสําหรับหุงตม
อาหารก็เพียงพอแลว1 
       สวนอีกดานหนึ่งกั้นเปนบริเวณเฉพาะ คือ ตรงสวนกลางจะกั้นเปนหองผีบรรพชน มีโตะวาง
เครื่องบูชา และส่ิงของเซนสรวงไวมิใหขาด  ดานซายขวาของหองผีจะกั้นเปนเขตที่นอน ในบริเวณที่
กั้นเปนหองนอนนั้นก็อาจกั้นเปนสองหองเล็กไดอีก   สําหรับครอบครัวที่มีลูกสาวใหอยูเฉพาะอิสระ 
เรียกวา “หองสวม” สวนลูกชายนั้นใชบริเวณภายในบานอีกมุมหน่ึงซ่ึงอยูตรงขามกับหองครัว ทํา
เตียงนอนขึ้นมาใหมหรืออาจกั้นเปนหองเพ่ิมเติมอีกก็ได   ดานบนเหนือบริเวณที่กั้นเปนเขตที่นอนทั้ง
สองดาน (เวนหองกลางซึ่งเปนหองผี) จะทําเปนชั้นพ้ืนไมไผสําหรับเก็บวางสิ่งของเครื่องใชที่จําเปน
ตลอดจนเสื้อผา โดยบรรจุลงหีบหอไวเปนระเบียบ   หลังคามุงดวยหญาคาหรือใบไมเย็บติดกันเปน
แผง ลักษณะสภาพดังกลาวจําเปนตองใชปกไม หรือตนไมขนาดกํามือ มัดปลายดานหนึ่งไวดวยกัน 
วางทาบหลังคาแตละดานอีกชั้นหนึ่ง เพ่ือปองกันลมพายกเอาหลังคาหนีไปจากตัวเรือน2 
       ในสวนของความเชื่อชาวไซนับถือผีบรรพบุรุษ และผีฟา โดยเฉพาะผีบรรพบุรุษนั้นชาวไซให
ความนับถือเปนอยางมาก   

   
       2. กลุมที่พูดภาษาถาย (Thai) คือ ไทดํา ไทขาว และไทกลุมยอยๆ เชน  ลื้อ (Lu) สวนไทแดง
น้ันนักวิชาการเวียดนามจะไมกลาวถึงอยางเปนทางการเนื่องจากวานักวิชาการบางกลุมบอกวามี และ
บางกลุมก็บอกวาไมมี   กลุมถาย หรือ ทายนี้มีอักขระใชเขียนภาษาของตนเอง3  
              2.1 ถาย (Thai) กลุมชาติพันธุถาย น้ันมีชื่อเรียกแยกยอยลงไปเปนสาขายอยของกลุม
ถายอีกหลายชื่อ ดังเชนที่เราเคยไดยิน คือ ไทดํา (Thai dam) ไทขาว (Thai Khao) ไทแดง (Thai 
dang) แตนอกจากนี้ก็มีชื่ออ่ืนๆอีก เชน ไทแถง (Thai thanh) ไทเหม่ือง (Thai muong) เปนตน กลุม

                                                 
 1 บุญยงค   เกศเทศ.  (2546).  เลมเดิม.  หนา 71 – 72. 
 2 บุญยงค   เกศเทศ.  (2546).  เลมเดิม.  หนา 71 – 72. 
 

3 ทวี   สวางปญญางกูร.  (2540, กรกฎาคม).  เลมเดิม.  18(9) : 112. 
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ชาติพันธุถายมีจํานวนประชากร 1,328,725 คน อาศัยอยูในแถบจังหวัดเซินลา  ไลเจิว  เอียน ไบ  
ห่ัวบิ่งห  แทงห หัว  และแหงะ อาน1 
       ชาวถาย (Thai) นิยมการเพาะปลูกดํานาเปนอาชีพหลัก นอกจากนี้ชาวถายยังมีประสบการณใน
การทําไรทําสวนอีกดวย ไมวาจะเปนการเพาะปลูกพืชพันธุไมผล และพืชพันธุผักชนิดตางๆไวบริโภค
เปนยาสมุนไพร และพืชพันธุบางชนิดยังนํามาใชในการยอมผาไดอีกดวย     
       การเพาะปลูก   การเลี้ยงวัว   ควาย เพ่ือใชบริโภค รวมทั้งใชในการประกอบพิธีกรรมตางๆ 
วิธีการเลี้ยงสัตวของชาวถายนั้น ดูจะมีลักษณะพิเศษโดยเฉพาะ คือ การปลอยสัตวเลี้ยงประเภท วัว 
ควาย เขาปาหากินเองโดยอิสระ สวนหมู ไก สุนัข เปด จะนิยมเลี้ยงกันในทุกๆครัวเรือน โดยเลี้ยงไว
ในบาน และในอีกหลายชุมชนมีการเลี้ยงหนอนเพ่ือผลิตเสนไหมสําหรับการทอผา2 
       นอกจากนี้ชาวถายยังสามารถคิดคนประดิษฐผลิตภัณฑพ้ืนบานทั้ง ผาหม มุง เบาะ หมอน 
เสื้อผา ถุงยาม ผาโพกศรีษะ (ผาพันเปยว) ไวใชอยางเพียงพอ โดยมีขอกําหนดวา หญิงสาวตั้งแต
อายุ 10 ขวบ ตองเร่ิมมีจิตสํานึกในการทอผา โดยมีการฝกฝนอยางตอเน่ือง รวมทั้งคิดคน จัดทํา
สิ่งของตางๆที่เปนเครื่องมือ และเครื่องใชไมสอยที่จําเปนสําหรับสมาชิกในครัวเรือน เชน เครื่องจักร
สานดวยหวาย หรือไมไผ เปนตน 
       ชาวถายมีวิถีการดําเนินชีวิตเชนเดียวกับกลุมอ่ืนๆ ดวยมีภูมิลําเนาอยูตามภูเขา   ปาเชิงเขา   
ที่ราบลุมเชิงเขา ซ่ึงมีการดําเนินชีวิตเกี่ยวของกับทรัพยากรธรรมชาติ จึงใชชีวิตในการเก็บผลิตผลปา 
และจับสัตว รวมทั้งการคนหาไมใชสอย และยาสมุนไพร   นอกจากนี้ชาวถายยังมีอักษรเปนของ
ตนเองตั้งแตในสมัยโบราณ เรียกวา “อักษรหางหนู” ในปจจุบันยังมีผูสูงอายุบางรายในหมูบานชาว
ถายในทองถิ่นตางๆที่ยังสามารถอาน และเขียนอักษรหางหนูได 
  

                                                 
1 Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 120.  

 2 บุญยงค   เกศเทศ.  (2546).  เลมเดิม.  38. 
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ภาพประกอบ 14 ตัวอยางอักษรหางหนู 
       ที่มา ขอมูลจาก http://acbsia.tripod.com/tailessons/  (online) 

 
       ชุมชนเผาถายมีวิถีการดําเนินชีวิตปรับเปลี่ยนไปตามสภาพภูมินิเวศ   โดยแบงพ้ืนที่บนภูเขา
เปนไรสําหรับการเพาะปลุกพืชไร   สวนที่ต่ําซึ่งเปนที่ลุมเปนทุงนาเพาะปลูกขาว   ในแตละหมูบานมี
หลายครัวเรือนรวมอยูเปนกลุม ปลูกสรางบานเรือนใกลเคียงกันเพ่ือชวยเหลือเกื้อกูลกัน 
       ในดานการสมรสตามประเพณีหลังจากแตงงานแลว เจาบาวจะตองไปอยูที่บานของเจาสาว เม่ือ
มีการใหกําเนิดบุตรแลวจึงพากันกลับไปอยูที่บานเจาบาว โดยกําหนดชวงเวลาที่ฝากเขยประมาณ  
1 – 3 ป บทบาทสถานภาพภายในครอบครัว ผูเปนพอจะมีอํานาจชี้ขาด   ลูกชายมีสิทธิ์สืบทอดวงศ
ตระกูล มีการชวยเหลือซ่ึงกันและกันในชีวิตประจําวัน และรวมมือกันทํางานในการงานตางๆอีกดวย 
       สําหรับคติความเชื่อของชาวถาย ยังเคารพศรัทธาผีแถนหลวง (ผีฟา) ผีเฮือน (ผีบาน) ผีดํ้า (ผี
ตระกูล) ผีเหลานี้จะคอยดูแลชวยเหลือสมาชิกในสังคมเปนกลุม “ผีดี” ที่ใหคุณทั้งยังคอยขจัด และ
ปองกัน “ผีราย” ที่อาจเขามาทําลายความสงบสุขแกชุมชน และสมาชิก 
       กลุมชาติพันธุยอยของถาย หรือทาย (Thai) ที่สําคัญมีดังน้ี เชน 
                     2.1.1 ไทดํา ( ฺThai Dum or Black Thai) คือ กลุมชนเผาไทดั้งเดิมที่อาศัยอยูในสิบ
สองจุไท หรือสิบสองเจาไท (บริเวณภาคตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนามติดชายแดนลาว) เปนชน
เผาไทที่มีเรื่องราวเกี่ยวของกับสยาม เน่ืองจากในสมัยกรุงธนบุรี และรัตนโกสินทรตอนตนกองทัพ
ไทยเคยยึดครองเมืองแถง และกวาดตอนชาวไทดําจากสิบสองจุไทมาสูประเทศไทยเปนจํานวนมาก 
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ซ่ึงเรารูจักในชื่อ ลาวโซง หรือ ไทยทรงดํา ฯลฯ ที่เรียกวา “ไทดํา” เปนการจําแนกโดยการสังเกตสีเสื้อ
ของสตรี กลาวคือ สตรีไทดํามักจะใสเสื้อสีดํากับผาซิ่นสีดํา หรือสีนํ้าเงินเขมเวลาประกอบพิธีกรรมมัก
ใสเสื้อคลุมยาวสีดํา เรียกวา “เสื้อฮี”                  

ดานในเสื้อฮีปกเปนลวดลายตางๆแตเวลาใชมักเอาดานที่ไมมีลายปกและเปนสีดําลวนออก
ขางนอก จึงมองเห็นเปนเครื่องแตงกายสีดําลวน ผูหญิงไทดํานิยมโพกศรีษะเปนผาสีดํายาวชายผา
ปกลวดลายอันเปนลักษณะเดนของไทดําที่แตกตางจากคนไทกลุมอ่ืนในเวียดนาม เรียกวา “พันเปยว”   

จากที่ไดกลาวขางตนเรื่องการแบงกลุมของคนไทในเวียดนาม กลุมไทดําจัดอยูในกลุมคนไท
กลุมที่ 2 ออกเสียงแบบเวียดนามวา ถาย ไทดําจะอาศัยอยูในตอนกลาง และตอนใตของสิบสองจุไท
ใกลบริเวณชายแดนลาว แถบเมืองแถง (Dien Bien Phu) เมืองมวย (Tuan Chau) เมืองเซินลา (Son 
La) ฯลฯ ปจจุบันไทดําตั้งถิ่นฐานมากที่สุดในจังหวัดเซินลา (Son la)   
 ไทดํามีคําในภาษาที่ไมคอยมีคํายืมจากภาษาบาลี และสันสกฤต ตางจากเผาไทบางกลุมที่
ไดรับอิทธิพลทางวัฒนธรรมจากอินเดีย เชน เผาไทในจีน  อินเดีย  พมา  ลาว และไทย วัฒนธรรม
อินเดียไมไดแผอิทธิพลเขาไปถึงบริเวณหุบเขาที่พวกไทดําอาศัยอยูทางตอนเหนือของเวียดนาม จึง
ทําใหระบบความเชื่อทางศาสนา และการปกครองของไทดํายังคงลักษณะดั้งเดิมของตนเอง 
โดยเฉพาะความเชื่อที่ยังไมไดรับพุทธศาสนา เผาไทดําจึงยังคงมีแบบแผนทางสังคม และวัฒนธรรม
ของชนชาติไทในสมัยโบราณไดสมบูรณที่สุดพวกหนึ่ง1 
 

                                                 
 1 สุมิตร ปติพัฒน.  (2545).  ศาสนา และความเชื่อไทดําในสิบสองจุไท.  หนา 2. 
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                     ภาพประกอบ 15  การแตงกายของสตรีชาวไทดํา 

       ที่มา ถายโดยผูวิจัย ณ หมูบานชาวไทดํา จังหวัดเดียนเบียนฟู เม่ือ 17 ธันวาคม พ.ศ. 2549 
 
 
       ชาวไทดําปลูกเรือนที่มีใตถุนสูงเชนเดียวกับเรือนของชนเผาไทกลุมอ่ืน เพราะใตถุนเรือนมีไว
สําหรับเปนที่เก็บเคร่ืองมือเครื่องใชทางการเกษตร  และยังสรางเปนคอกวัวคอกควาย  ที่เลี้ยงเปดไก   
ตีขาว   เก็บขาว   เก็บฟน   ตมอาหารหมู ตลอดจนใชเปนสถานที่ตมเหลาอีกดวย เรือนไทดํามุง
หลังคาดวยหญาคา   ดินขอ   ดินเผา   สังกะสี หรือกระเบื้อง ตามสภาพฐานะของแตละครอบครัว 
ชาวไทดํานิยมทําบันไดขึ้นเรือนไวสองทาง คือ ที่ขึ้นเรือนใหญดานหนาบานอีกที่หน่ึง และที่ชานรับ
แดดดานหลังบานที่หน่ึง  ชาวไทดํานิยมกั้นฝาบานทั้งสี่ดานดวยไมไผสานเปนลาย หรือเปนฝาไมจริง 
มีหนาตาง และประตูเพียงไมกี่บาน   แตบางเรือนอาจใชไมทําเปนลูกกรงเพื่อเปนชองระบายลม   
ภายในเรือนของชาวไทดําจะถูกแบงออกเปนสองสวนเทาๆกัน คือ สวนหนึ่งเปนบริเวณที่นอน ใช
ผามานกั้นเปนหองๆ หรืออาจปลอยโลง และอีกสวนหนึ่งใชเปนที่รับแขก ซ่ึงเปนที่ตั้งกี่กระตุกสําหรับ
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ทอผา เปนที่น่ัง รวมไปถึงเปนที่ตั้งคอกเตาไฟเพิ่มอีกที่หน่ึง   นอกจากในบริเวณเรือนครัว เตาไฟนี้ใช
สําหรับหุงตมอาหาร และเปนเตาผิงไฟฤดูหนาวไดอีกดวยในกรณีที่ไมตองการเขาไปทําในเรือนครัว1 
 

หอง 
บูชา 
ผี 

 
หองนอนยาวมีผามานกั้นแยกเตียง 

 

 
ที่ทําอาหาร 

 

  

   
ระ
เบี
ยง
แล

ะบั
นไ
ดข

ึ้นห
นา

บา
น 

หองลูกชาย 
ที่ยังไมแตง 

งาน 

 
บริเวณที่รับแขก และนั่งเลน 

 

หองลูกสาวที่ 
ยังไมแตงงาน 

บันได 
ขึ้น 
บาน 

 
 
ชาน
เรือน 

 
   

     ภาพประกอบ 16 รูปแบบภายในบานของชาวไทดําที่ผูวิจัยไดสํารวจ 
       ที่มา ผูวิจัยลงภาคสนามเก็บขอมูลเม่ือวันที่ 4 กุมภาพันธ 2007 ณ บานหนองใหญ  
              จ.เดียนเบียนฟู 

 
       ดานบนเหนือสวนที่กั้นเปนที่นอนสูงจากพื้นประมาณสองเมตร จะทําเปนเพิงพ้ืนไมไผ หรือ
กระดานแผนยาวตลอดแนว โดยแบงพ้ืนที่เพิงออกเปนสามสวน กลาวคือ ประมาณสองสวนไวสําหรับ
เก็บหีบขาวของ   เสื้อผาเครื่องใช   เครื่องประดับที่มีคา โดยใชหวาย หรือไมไผสานกระบุงใบโตทรง
กลม หรือเหลี่ยมมีฝาปด เปนภาชนะสําหรับเก็บขาวของดังกลาว   อีกสวนหน่ึงจัดใหเปนที่อยูอาศัย
ของผีบรรพชนซึ่งชาวไทดําเรียกวา “หอผี”  
       ชาวไทดําทุกครัวเรือนทํานาปลูกขาวมีทั้งขาวเหนียว และขาวเจา    นอกจากนํามาบริโภคแลว 
ขาวเหนียวยังนํามาหมักตมทําเปนเหลาไดอีกดวย   ชาวไทดํานิยมปลูกกลวยหอมทอง และมันกอ 
(มันสําปะหลังชนิดหนึ่ง) ไวสําหรับหมักทําเหลาเนื่องจากมีกลิ่นหอม และมีรสกลมกลอม   ชาวไทดํา
นิยมด่ืมเหลาที่ทําจากกลวยหอม และมันกอมากกวาที่ทําจากขาวเหนียว และตมกลั่นเก็บรักษาไวทุก
ครัวเรือน เพราะทุกม้ืออาหารทั้งม้ือเชากลางวัน และเย็น ชาวไทดําทั้งหญิง และชายนิยมรินเหลาใส
ถวยชาขนาดเล็กไวสําหรับด่ืมพรอมๆไปกับการกินอาหารมื้อน้ันๆ ทั้งยังเตรียมไวตอนรับแขกที่มา
เยือน และไวสําหรับเลี้ยงในคราวมีงานเทศกาลตางๆ สวนอาหารประเภทปลา ทั้งสด แหง และหมัก
ทําเปนปลาราซึ่งเรียกวา “ปาเหล็ก” ชาวไทดําถือวาเปนอาหารที่ตองมีประจําทุกครัวเรือน นํ้าพริก 

                                                 
 

1 บุญยงค   เกศเทศ.  (2546).  เลมเดิม.  หนา 49 – 50. 
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(แจว) ก็ขาดสํารับไมได   ไก   หมู และเนื้อ เปนอาหารที่ถือวาเปนอาหารพิเศษในบางครั้งคราวที่
เลี้ยงตอนรับแขก หรือเม่ือถึงเทศกาลวันสําคัญเทานั้น   ชาวไทดําจะไมกินอาหารที่ปรุงจากไก   หมู 
และเนื้ออยางพร่ําเพรื่อแตทุกครอบครัวเลี้ยงไก   เปด   หมู ตลอดจนวัว   ควายไวมิใหขาด ดวยถือ
เปนสัตวคูเรือน1 

 

 
  
                                              ภาพประกอบ 17  บานชาวไทดํา 
       ที่มา ถายโดยผูวิจัยลงภาคสนามเก็บขอมูลพรอมอาจารยที่ปรึกษา ผศ. พลับพลึง คงชนะ  
              เม่ือวันที่ 4 กุมภาพันธ 2550 หมูบานชาวไทดํา ณ บานหนองใหญ จังหวัดเดียนเบียนฟู  
 
       ศาสนา และความเชื่อของไทดําประกอบดวยระบบความเชื่อที่เกี่ยวของกับผี โลกทัศนของไทดํา
จึงมีผีอยูในทุกหนแหง ผีของชาวไทดํามีมากมายหลายประเภทมีทั้งผีดี เชน ผีฟา   ผีดิน   ผีนํ้า   ผี
ปา   ผีภู   ผีบาน   ผีเมือง   ผีดํ้า   ผีเรือน   ผีมด   และผีราย เชน ผีปอป เปนตน โดยผีแตละชนิดมี
ลักษณะ และอํานาจที่แตกตางกัน แตการกระทําของผีตางๆยอมสงผลกระทบตอมนุษย และ
ธรรมชาติทั้งในทางที่ดี และไมดี กลาวคือ การใหคุณตอมนุษยไดตั้งแตระดับบุคคล   ครอบครัว   
ชุมชน ตลอดจนธรรมชาติตางๆ เชน คุมครองใหมนุษยมีสุขภาพดี ทําไรนาไดผลดี สวนในทางที่ไมดี 
เชน ทําใหมนุษยเจ็บไข   ทําใหอากาศแหงแลง   นํ้าทวม   เกิดโรคระบาด หรือทํานาไมไดผลที่ดี 
                                                 
 1 บุญยงค   เกศเทศ.  (2546).  เลมเดิม.  หนา 50 – 52. 
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ฯลฯ ตั้งแตเกิดชาวไทดําถูกสอนใหอยูภายใตกรอบความดูแล และคุมครองของผีเรือน หรือผี
บรรพบุรุษ เด็กจะตองปฏิบัติตามคําสั่งสอนของพอแมที่ไดรับถายทอดมาจากบรรพบุรุษ การละเมิด
การอบรมสั่งสอนของพอแมยอมหมายถึง การละเมิดผีบรรพบุรุษดวย ผูละเมิดจักตองไดรับโทษจากผี
เรือน (ซ่ึงมีห้ิงตั้งในบานเรือน) ที่สมาชิกครอบครัวทุกคนใหความเคารพยําเกรง ฉะน้ันทุกคนจึงตอง
ปฏิบัติตามคําแนะนําของพอแม และความประสงคของผีเรือนอยูเสมอ พอแมจึงทําหนาที่ถายทอด
แบบแผนทางวัฒนธรรมไปสูลูกหลานโดยการใชอํานาจผีเปนเคร่ืองสนับสนุนในการใหคุณ หรือโทษ 
ผีเรือนจึงเปนเครื่องมือที่สนับสนุนอํานาจของพอแมในการขัดเกลาทางสังคม และถายทอดวัฒนธรรม
ไปยังลูกหลานรุนตอๆไป1 
 
                     2.1.2 ไทขาว (Thai Khao or White Thai) เปนชนเผาไทที่มีจํานวนนอยกวาไทดํา   
ไทขาวแยกเปน 2 กลุม กลุมทางเหนือเรียกวา “ไทดอน” และกลุมทางใตเรียกวา “ไทขาว” ทั้งน้ีดอน
กับขาวมีความหมายเดียวกัน คือ ขาว  ไทขาวนั้นจําแนกไดงายๆ คือ สตรีไทขาวมักนิยมสวมเสื้อขาว 
ตรงขามกับสตรีไทดํามักสวมเสื้อดํา   สตรีไทขาวในสิบสองจุไทนิยมสวมเสื้อแขนยาวสีขาว แตนุง
ผาซิ่นสีดํา เวลาประกอบพิธีกรรมก็จะสวมเสื้อคลุมยาวสีดํา เรียกวา “เสื้อฮี” เชนเดียวกับไทดํา   สวน
ผูหญิงไทแดงนิยมใชสีแดงขลิบ และตกแตงเสื้อผา ผาซิ่นมักมีลวดลายสลับซับซอนดวยสีสัน ริมซ่ิน
ดานในมักขลิบดวยสีแดงเชนกัน เอวตอดวยผาสีแดงเขม กลุมไทแดงยังคงรักษาประเพณีการทอผา
ดวยลวดลายอันสลับซับซอนดวยไหมสีสันตางๆสืบทอดมาแตโบราณไวใชในพิธีกรรมของครอบครัว2 
สวนผูชายไทขาวจะใสเสื้อคลุมตัวใหญ และกางเกงทรงแคบสีคราม ตัดผมสั้นแบบสมัยปจจุบัน 
สําหรับผูมีฐานะดีจะสวมเสื้อผาสีขาว หรือสีกากี คนไทขาวแถบเมืองทางเหนือจะสวมหมวกทรง
แหลมแบบจีน เรียกวา หมวกกุยเลย คาดดวยริบบิ้นสีชมพู หรือเขียว ในขณะที่ไทขาวกลุมทางใตจะ
ไมใส   ผูหญิงไทขาวจะโพกผมดวยผาทอซึ่งมีลวดลายสวยงาม  ลวดลายเหลานี้มักเลียนแบบจาก
สิ่งแวดลอมรอบตัว 
       คนไทขาวโดยทั่วไปมีรูปรางสูงโปรงกวาคนไทดํา ผิวขาวกวา หนายาว จมูกโดง และงุมเล็กนอย 
ริมฝปากบาง ชาวไทขาวมีลักษณะคลายคลึงชาวจีน คือ รูปรางคลายชาวจีนแตหนาตาไมเหมือนจีน   
เน่ืองจากมีการปะปนกันโดยการแตงงาน อยางไรก็ตามชาวไทขาวไมนิยมแตงงานกับชาวจีนมากนัก 
เน่ืองจากมีวัฒนธรรมที่ตางกัน ชาวไทขาวมีลักษณะผสมผสานมาจากหลายวัฒนธรรมมักอยูตาม
ชุมชนที่มีหลายกลุมชาติพันธุมารวมกัน และมีหลายวัฒนธรรม   เม่ือเปรียบเทียบกันผูหญิงไทขาวจะ
มีผิวขาวกวาผูหญิงเวียดนามตาโตกวา   จมูกเปนสันตรง   ขนตายาว   หนายาวโดยทั่วไปจะดูสงา

                                                 
 1 สุมิตร ปติพัฒน.  (2545).  เลมเดิม.  หนา. 99 – 100. 
 2 แหลงเดิม.  หนา 4. 
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งาม ชาวไทขาวในเขตลุมแมนํ้าแดงนิยมยอมฟนใหดํา หรือเคลือบฟนในขณะที่ไทขาวกลุมเหนือจะ
นิยมใสฟนทอง   ชาวไทขาวมีนิสัยคลายชาวไทดํา และไทอ่ืนๆ คือ รักอิสระ โดยเฉพาะในการทํางาน
ของตน ไมชอบใหใครมาบังคับควบคุมแตจะมีอัธยาศัยดี และเปนมิตร   ชาวไทขาวมีความถนัดใน
งานเกษตรนอยกวาชาวไทดํา และนิยมที่จะลองเรือไปตามลําน้ําเชี่ยวมากกวาการทํานา1  
 

                      
 

ภาพประกอบ 18 สตรีชาวไทขาว 
       ที่มา Nguyen Xuan Thuy.  (2004).  Dien Bien Phu – Today. 

  

                                                 
 

1 สุภางค   จันทวานิช และจารุวรรณ   พรมวัง – ขําเพชร.  (2538).  กลุมชาติพันธุไทขาว.  ใน  การศึกษา
วัฒนธรรมชนชาติไท.  หนา 208 – 209. 
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       ในดานวัฒนธรรม ไทขาวรับอิทธิพลจากจีนมากกวากลุมไทดํา และมีหลายอยางที่คลายคลึงกับ
ไทลื้อในสิบสองปนนา เพราะพวกไทขาวนั้นเดิมอาศัยอยูในแถบมณฑลกวางตุงของจีน ตอมาอพยพ
เขามาอาศัยอยูในเวียดนามเหนือบริเวณเมืองไฮฟอง และบักนิง เน่ืองจากเปนกบฏตอจักรพรรดิจีนใน
สมัยราชวงศหมิง (Ming Dynasty) ตอนปลาย ตอมาถูกชักชวนใหเขามาในเขตเลากาย และสิบสองจุ
ไท เพ่ือชวยกษัตริยเวียดนามปราบปรามคนไท และคนเมืองในบริเวณดังกลาว ตอมาพวกไทขาวได
แตงงานกับผูหญิงไท และรับเอาภาษา และวัฒนธรรมไทจนกลายเปนไทอีกกลุมหน่ึง ซ่ึงแยกตัวจาก
กลุมอ่ืน1  
       วิถีชีวิตความเปนอยูของชาวไทขาวยังคงดําเนินไปแบบเดียวกับกลุมชาติพันธุไทกลุมอ่ืน เชน 
ยังนิยมปลูกสรางบานเรือนใตถุนสูง   อยูกันเปนกลุม เลี้ยงวัว ควาย หมู เพาะปลูกขาว นับถือผีบรรพ
ชน และพูดภาษาไท แตชาวไทขาวไมเครงครัดเรื่องการแตงกายเหมือนไทดํา สวนวิถีการดํารงชีวิต   
การปลูกสรางบานเรือน   ประเพณี   พิธีกรรมเกี่ยวกับความตาย   ความเชื่อเร่ืองผีบรรพชน 
ตลอดจนภาษาพูด มีลักษณะเชนเดียวกับคนไทกลุมอ่ืน  
 
              2.1.3 ไทแดง (Thai Deng or Red Thai) เปนกลุมคนไทที่ตั้งถิ่นฐานในภาคเหนือของ
จังหวัดแทงฮวา (Thanh Hoa) ซ่ึงเปนจังหวัดที่อยูใตจังหวัดเซินลา ไทแดงจึงเปนกลุมที่อยูใตกลุมไท
ขาว สําหรับไทแดง นักวิชาการเวียดนามมีความคิดเห็นเปน 2 แนวทาง คือ กลุมที่หน่ึง เชื่อวาไทแดง
ไมมี มีแตไทดํา และไทขาว แตอีกกลุมหน่ึงเชื่อวาไทแดงคือกลุมคนไทที่อยูในภาคเหนือของจังหวัด
แทงฮวา เคยมีบันทึกของบาทหลวงฝรั่งเศสซึ่งประจําถิ่นไทแดงเขียนรายงานวา ไทแดง คือ คนไท
เมืองแดงซึ่งมีชื่อเวียดนามวา “เอียนเคือง” (Yen Khuong) ซ่ึงอยูหางจากตัวเมืองแทงฮวา ไปทิศ
ตะวันตกเฉียงเหนือ 60 กิโลเมตร2 
       การแยกไทดํา ไทขาว ไทแดงนั้น ฮวง เลือง (Hoang Luong) นักวิชาการเวียดนามไดอธิบายใน
การประชุมนานาชาติที่จังหวัดนครพนม เม่ือเดือนมกราคม ค.ศ.2002 เร่ือง Who are the “White 
Thai” “Black Thai” and “Red Thai” in Vietnam?  กลาวถึง การเรียกชื่อ ไทดํา ไทขาว หรือไทแดง
น้ัน เปนการจัดกลุมชนเผาไทโดยนักวิชาการเวียดนามและนักวิชาการตางประเทศเปนผูสรางขึ้นเพ่ือ
ชวยทําใหการคนควาเรื่องของชนเผาไทในเวียดนามงายตอการศึกษาคนควา และมีการจัดหมวดหมูที่
ชัดเจน  Hoang Luong ไดเสนอวา การแบงแยกกลุมของชนเผาไทนั้น อาจมีตนกําเนิดมาจากในยุค
สมัยอาณานิคมฝรั่งเศสที่เขามาครอบครองเวียดนาม หรือในราวคริสตศตวรรษที่ 20 ฝรั่งเศสไดเขามา
ปกครองเวียดนามรวมทั้งดินแดนสิบสองจุไทซึ่งเปนถิ่นที่อยูอาศัยของชาวไทในเวียดนามเหนือดวย 

                                                 
 

1 สุมิตร ปติพัฒน.  (2545).  เลมเดิม.  หนา 4.  
 

2 ทวี   สวางปญญางกูร.  (2540, กรกฎาคม).  เลมเดิม.  หนา 115. 



 33 

ฝรั่งเศสจัดการปกครองดินแดนของชนเผาไท ในนามของสหพันธรัฐไท โดยแตงตั้งคนไทเปน
ผูปกครอง คือ แดว วัน ลอง (Deo Van Long) แดว วัน ลองเปนผูนําชาวไทผูที่ตั้งบานเรือนอยูที่เมือง 
ไล (Lay) จังหวัดไลเจิว (Lai Chau Province) แดว วัน ลองมีนโยบายแบงแยกกลุมเผาไทอยาง
ชัดเจน ซ่ึงอาจเปนที่มาของคําเรียกชื่อชนเผาไทในปจจุบัน เพราะวาในยุคสมัยดังกลาว ชนเผาไทใน
เมืองไล และบางบริเวณโดยรอบเปนกลุมชนเผาไทที่สนับสนุนฝรั่งเศส จนกระทั่งเม่ือมีการจัดตั้ง
สหพันธรัฐไทขึ้นกลุมคนพวกนี้จึงไดเรียกตนเองวาเปนพวกไทขาว และไดสนับสนุนนโยบาย 
แบงแยกชนเผาจากฝรั่งเศสอยางเต็มที่ ทั้งน้ีเพราะมีจุดประสงคเพ่ือตองการแบงแยกชนเผาไทขาว
ออกจากกลุมของชนเผาไทดําที่สนับสนุนพรรคคอมมิวนิสตเวียดนาม ดังน้ันจึงกลาวไดวาการ
แบงแยกกลุมของชนเผาไทนั้นเปนผลมาจากความขัดแยงระหวางกลุมคนไทดวยกัน ที่พวกหนึ่ง
สนับสนุนฝรั่งเศส และอีกพวกหนึ่งที่สนับสนุนฝายคอมมิวนิสตเวียดนาม1 
        ประเพณีการเรียกชื่อกลุมชนเผาของคนไทในเวียดนามที่ใชเรียกกันเองโดยกลุมคนไทกลุม
อ่ืนๆกลับปรากฏวาคนไทในเวียดนามตางเรียกชื่อกลุมตนเองพรอมกับชื่อที่บงบอกถึงที่มาเฉพาะกลุม 
เชน ชื่อสถานที่ ชื่อแมนํ้า ชื่อสวน ชื่อไรนา ฯลฯ ซ่ึงเปนสถานที่อยูอาศัยของกลุมชนเผาตนนั่นเอง2 
เชน ไทแถง ก็คือ คนไทเมืองแถง หรือ เมืองเดียนเบียนฟูในปจจุบัน เปนตน ในงานวิจัยน้ี ผูวิจัยไดใช
คําจํากัดความในการจัดหมวดหมูของชนเผาไทในเวียดนาม ตามที่นักวิชาการไดจําแนกเอาไว ทั้งน้ี
เพ่ืองายตอการทําความเขาใจในการอธิบายเรื่องราวของกลุมชนเผาไทในเวียดนาม เพราะหากกลาว
รวมวาเปนกลุมชนเผาไทโดยไมมีการแบงแยกอาจทําใหเกิดความเขาใจผิดพลาด เพราะในกลุมของ
ชนเผาไทในเวียดนามนั้นไดมีการแบงแยกกระจัดกระจายกันไปและมีบทบาทในประวัติศาสตร
เวียดนามที่แตกตางกันไป การเรียกชื่อกลุมชนเผาไทในเวียดนามวาเปนไทดํา ไทขาว หรือไทแดงนั้น
ทําใหเกิดความเขาใจทางวิชาการที่เปนสากล 
              2.3 หลาว หรือ ลาว (Lao) เปนกลุมชาติพันธุไทกลุมยอยอีกพวกหนึ่งในกลุม ไต – ถาย 
หรือทาย คนลาวจะอาศัยอยูในบานที่ยกเสาสูงและมุงหลังคาที่มีรูปรางคลายกระดองเตาแบบชาวไท
ดํา ในหมูบานของชาวลาวจะมีจํานวนสมาชิกอาศัยอยูเปนจํานวนมากซึ่งประกอบดวยบานมากกวา 
100 หลังคาเรือน  ประชากรลาวในเวียดนามมีจํานวนประมาณ 11,611 คน3 สวนมากอยูในเขต

                                                 
 1 Hoang Luong.  (2002).  “Who are the “White Thai” “Black Thai” and “Red Thai” in Vietnam?”.  In 
Proceeding of the 8th International conference on Thai Studies,  Nakorn Phanom River View Hotel,  ,  
Nakorn Phanom Province (9-12 January).  pp. 1-6. 
 2 Ibid. 

3 Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 76. 
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จังหวัด ไลเจิว  จังหวัดเซินลา  จังหวัดแทงหหัว และจังหวัดหลาวกาย บริเวณที่คนลาวอยูกันอยาง
หนาแนนไดแก บริเวณเมืองซงมา  เดียนเบียนฟู  ฟองโท และทาน เอวียน  
 

     
 

ภาพประกอบ 19 การตั้งถิ่นฐานของชาวลาว 
       ที่มา Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 77. 
 
       ชาวลาวดํารงชีวิตดวยการเพาะปลูก ทํานาขาวเปนอาชีพหลัก   การทํานาของชาวลาวถือวา
พัฒนาโดยมีระบบชลประทาน และอุปกรณในการผลิตขาวมีการพัฒนาอยางเดนชัดแตการทําไรของ
ชาวลาวกลับไมไดดีเทาที่ควร   ชาวลาวนิยมเล้ียงวัว   ควาย เพ่ือใชไถนา   เลี้ยงมาใชเปน
ยานพาหนะ และขนยายสิ่งของ   สวนบริเวณใตถุนบานนั้นเปนสถานที่เลี้ยงไก เปด และหมู1 
       หญิงสาวชาวลาวมีฝมือในการทอผา ตีเหล็ก ทําชางไม รวมไปถึงการทําดินเผาซึ่งมีลักษณะเดน
เฉพาะของชาวลาว และผลิตภัณฑดินเผาของชาวลาวยังมีคุณภาพสูงอีกดวย   สวนการเก็บของปา   
จับปลา และลาสัตวถือไดวาเปนกิจประจําวันของชาวลาวทุกครอบครัว 
       ภาษาของชาวลาวจัดอยูในกลุมตระกูลภาษาไต – ถาย ชาวลาวจะผสมผสานกับชนเผาถายที่อยู
ในเขตตะวันออกเฉียงเหนือของเวียดนาม เน่ืองดวยที่ชาวลาว และชาวถายสามารถติดตอสื่อสารกัน
ไดโดยไมจําเปนตองมีภาษากลางมาใชในการสื่อสาร    ในดานวรรณกรรมของชาวลาวพบวามี
หลากหลายประเภท โดยในแตละหมูบานจะมีหมอลําที่ถือวาเปนผูรูหนังสือ และวรรณกรรมเปนอยาง
                                                 
 1 บุญยงค   เกศเทศ.  (2546).  เลมเดิม.  หนา 22 – 23. 



 35 

ดี   นอกจากนี้ชาวลาวยังเก็บรักษาอนุรักษตัวหนังสือที่เขียนไวบนใบลาน   หญิงสาวลาวรองเพลง 
และฟอนรําเกง ซ่ึงถือเปนลักษณะเฉพาะตัวของชาวลาว1  
 

                 
                                               

ภาพประกอบ 20 การทอผาของสตรีชาวลาว 
ที่มา Nguyen Xuan Thuy.  (2004).  Dien Bien Phu – Today. 

 
       ในอดีตชาวลาวที่อาศัยในเวียดนามอยูภายใตระบบการปกครองแบบศักดินาของชาวถาย แตมี
อํานาจบริหารและปกครองกันเองภายในแตละหมูบาน หมูบานชาวลาวจึงมีลักษณะเปนเขตการ
ปกครองตนเองอีกทีหน่ึง ระบบครอบครัวของชาวลาวนั้นผูหญิงมีหนาที่หลักในการดูแลเร่ืองสําคัญ

                                                 
 1 แหลงเดิม. 
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ภายในครอบครัว เด็กทุกคนจะไดรับการศึกษาอยางเทาเทียมกันโดยไมมีการแบงแยกเพศวาเปนชาย
หรือหญิง 
 

                
 

ภาพประกอบ 21 ลวดลายผาของชาวลาว 
ที่มา Nguyen Xuan Thuy.  (2004).  op.cit. 

 

       ชาวลาวนับถือพุทธศาสนาควบคูไปกับการนับถือผี  ภายในหมูบานมีการสรางเจดียเพ่ือ
สักการบูชา  ชาวลาวมีความเชื่อวาพระภิกษุที่มีเวทมนตคาถาสามารถใชเครื่องรางของขลังรักษา
อาการเจ็บปวยและโรครายใหกับชาวบานได   ในแตละหมูบานปจจุบันน้ีก็ยังคงใหพระสงฆชวยรักษา
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อาการเจ็บปวย และใหการศึกษากับชาวบาน เพราะชาวลาวเชื่อวาพระสงฆเหลานี้เปนผูที่ทราบ
เรื่องราวมากมาย รวมทั้งเพลงพื้นบานที่ผูกพันกับวัฒนธรรมและประเพณีของชาวลาว1 
 
              2.5 ลื้อ (Lu) ชาวลื้อเคยเปนชนพ้ืนเมืองกลุมหน่ึงที่อาศัยอยูในประเทศจีนตอนใต จาก
ประวัติศาสตรชาวลื้อไดเริ่มอพยพเขามาสูเวียดนามเปนเวลานานแลว สถานที่ชาวลื้อไดเขามาตั้งถิ่น
ฐานครั้งแรก คือ บริเวณที่ปจจุบันเปนพ้ืนที่ของเมืองเดียนเบียนฟู  ในชวงคริสตศตวรรษที่ 18 ชาวลื้อ
ถูกรุกรานจากชาวพมา และถูกขับไลใหออกไปจากพื้นที่แรกที่เขามาตั้งถิ่นฐานจากจีนตอนใต ชาวลื้อ
กลุมใหญจะอาศัยอยูในเมืองฟอง โท และ ซิน โห2  
 

                       
 

ภาพประกอบ 22 การเลนดนตรีในงานเทศกาล 
ที่มา  Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 81. 

 
       ปจจุบันชาวลื้อยังคงมีอยูในประเทศจีน  ลาว ไทย และพมา ในประเทศจีนชาวลื้อเปนสวนหนึ่ง
ของชุมชนชาวไท   สวนในพมาชาวลื้อถูกเรียกวายวน (Nhuon) และในลาวชาวลื้อเปนสวนหนึ่งของ

                                                 
 1 Joachim   Schliesinger.  (1998).  op. cit.  pp. 74 – 75.    
 2 Joachim   Schliesinger.  (1998).  op. cit.  p. 75. 
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กลุมลาวลุม (Lao Lum) ชาวลื้ออยูในเขตปกครองเวียดนามประมาณ 4,964 คน1 โดยมีเขตที่อยูอาศัย
สวนมากในจังหวัดไลเจิว 
       ผูหญิงลื้อจะสวมใสเสื้อตัวสั้นผาขางหนา และเต็มไปดวยการประดับตกแตง พรอมกับกระโปรงที่
มีการเย็บปกที่สวยงาม สวนผูชายลื้อจะสวมกางเกงขายาวที่มีการเย็บปกงดงาม พรอมกับใสสรอย
ขอมือ    ตามประเพณีน้ันชาวลื้อจะไวผมยาว และมีการสักรางกาย มีการเจาะหูและมีการยอมฟนให
เปนสีดํา นอกจากนี้ในเรื่องงานฝมือชาวลื้อยังมีชื่อเสียงในดานการปกและทอผาดวยความสวยงาม
และมีคุณภาพดี2 
  

                            
                                              

ภาพประกอบ 23  การแตงกายของสตร ี
       ที่มา  Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 81. 
 

                                                 
1 Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 80.  

 2 Joachim   Schliesinger.  (1998).  op. cit. pp. 75 – 76. 
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       หมูบานของชาวลื้อถูกออกแบบอยางสวยงาม และสะอาด ในหนึ่งหมูบานจะมีประมาณ 40 ถึง 
60 หลังคาเรือน ซ่ึงจะนิยมสรางบริเวณเนินเขา และที่ราบลุมแมนํ้า   บานของชาวลื้อจะมีขนาดใหญ 
และมีระบบระบายอากาศดี และจะมีความแตกตางจากบานของชาวไทกลุมอ่ืน คือ บานของชาวลื้อจะ
มีบันไดเพียงแหงเดียวที่ใชสําหรับเปนทางเขา และออกเรือน 
       หมูบานของชาวลื้อถูกปกครองโดยนายบาน (Nai Ban) มีหนาที่ดูแล และเก็บรวบรวมผลผลิต
ทางการเกษตรของชาวบานเพ่ือสงเปนเครื่องบรรณาการใหกับชนชั้นปกครองศักดินาของชาวไทใน
อดีต  นายบานจะเปนผูที่อยูในตระกูลที่ใหญที่ รํ่ารวย และพยายามสรางความเขมแข็งโดยการ
แตงงานรวมกันระหวางตระกูลที่รํ่ารวยเหมือนกัน จากนั้นก็ผูกขาดอํานาจทั้งหมดภายในหมูบาน และ
สืบทอดอํานาจตอใหลูกหลานตามลําดับชั้นลงมา นายบานครอบครองที่นาของตนเอง และไมมีการ
มอบทรัพยสิน และผลผลิตใหกับระบบศักดินาของคนไทกลุมอ่ืน1  
       ชาวลื้อยังคงมีอาชีพหลัก คือ การทํานาพรอมกับการจัดการระบบชลประทานโดยมีการขุดคลอง
ไวรอบๆแปลงนาเพื่อกันวัว ควาย เขาทําลายพืชผลที่ปลูกไว และเปนการถมคันดินใหสูงขึ้น เพ่ือเปน
การเก็บนํ้าในทุงนาอีกดวย มีการไถนา และมีการกําจัดวัชพืช กอนการเพาะปลูกมีการเผาไรนากอน
แลวจึงลงมือปลูกพืช พืชที่ชาวลื้อปลูกมีขาวโพด   คราม   มันสําปะหลัง และฝาย นอกจากนั้นก็ปลูก
ผักนานาชนิด และปลูกผลไมรวมกันในสวนดวย    
       ชาวลื้อเลี้ยงสัตวเพ่ือใชเน้ือมาบริโภคสําหรับในประเพณี หรือพิธีกรรมตางๆ ทั้งนี้เพ่ือนําเนื้อ
เหลานี้มาใชเลี้ยงรับรองแขกในงานตางๆ เชน งานแตงงาน   งานศพ   หรืองานในโอกาสสําคัญตางๆ  
ในปจจุบันนี้การลาสัตวเปนเรื่องที่ไมมีคอยมีคนลื้อทํา และความชํานาญของคนลื้อก็มีนอยกวาในอดีต
ดวย   ชาวลื้อนับถือพุทธศาสนาเถรวาทคลายกับคนลาว และคนไทย ตางจากชนเผาไทบางเผาที่น่ี
ถือพระพุทธศาสนาแบบหินยาน ดวยเหตุน้ีชาวลื้อจึงมีความเชื่อ และมีพิธีกรรมสําคัญที่เกี่ยวของกับ
พุทธศาสนา2     
  
สรุป    
        
       ชนเผาไทในเวียดนามถูกจัดแบงตามระบบภาษาตระกูลไท - กะได โดยชนเผาที่พูดภาษา
ตระกูลไทในเวียดนามมีทั้งหมด 8 กลุม อยูในกลุม ไต – ถาย  พวกไตสวนมากตั้งถิ่นฐานอยูบริเวณ
ภาคเหนือติดกับชายแดนจีน สวนพวกถาย จะสวนมากอาศัยอยูในภาคตะวันตกเฉียงเหนือของ

                                                 
1 Dang Nghiem Van; Chu Thai Son; & Luu Hung.  (2000).  op. cit. p. 153. 

 
2 Joachim   Schliesinger.  (1998).  op. cit. p. 76. 
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เวียดนาม สิบสองจุไท คือถิ่นที่อยูอาศัยของชนเผาไท กลุมถาย ซ่ึงมีจํานวนประชากร แบงเปนกลุม
ยอย ไดแก ไทดํา ไทขาว ลาว ลื้อ เปนตน  
       ชนเผาไท กลุมถาย ตั้งถิ่นฐานอยูในดินแดนสิบสองจุไทซึ่งเปนพ้ืนที่อันอุดมสมบูรณ เน่ืองจาก
คนไทสวนมากชอบตั้งถิ่นฐานอยูในบริเวณที่ราบหุบเขา ใกลแมนํ้า ลําธาร ดังนั้นชนเผาไทจึงมี
ความสามารถเฉพาะตัวในการทํานา และมีการจัดการชลประทานที่ดี ทําใหสามารถผลิตขาวไดใน
ปริมาณมาก   ชนไทเผามีประวัติศาสตร  วัฒนธรรม และประเพณีอันเปนเอกลักษณของตนเองมา
อยางยาวนาน มีระบบการเมืองการปกครองแบบศักดินา มีเจาเมืองทําหนาที่บริหารการปกครองใน
แตละเมือง  ความสัมพันธภายในระหวางเมืองของชนเผาไท มีลักษณะรวมศูนยกลางอํานาจไปยัง
เมืองที่มีความเขมแข็งที่สุด คือ เจาเมืองใดมีความสามารถรวบรวมกําลังคน และมีอํานาจทาง
การเมืองเขมแข็งเมืองนั้นจะกลายเปนเมืองหลวง และควบคุมดูแลเมืองไทเมืองอ่ืนๆทั้งหมด   แตดวย
ขอจํากัดทางภูมิประเทศที่ลอมรอบดวยภูเขาสูงทําใหบานเมืองของชนเผาไทไมสามารถพัฒนาขึ้นเปน
รัฐที่เขมแข็งไดเพราะการเดินทางไปยังเมืองไทแตละเมืองนั้นเปนไปดวยความยากลําบาก ทําให
ควบคุม และรวบรวมเมืองอ่ืนเขาสูศูนยกลางยาก ดังน้ันเม่ือถูกรุกรานจากภายนอกเจาเมืองไทจึงยอม
สวามิภักดิ์ตอรัฐที่เขมแข็งกวา เชน เวียดนาม  ลาว  จีน และสยาม โดยการสงเครื่องบรรณาการไปยัง
รัฐตางๆ เพ่ือแสดงความภักดี และไมมีผลกระทบตอการบริหารบานเมืองภายใน เน่ืองจากไดรับสิทธิ
จากเจาอาณานิคมใหสามารถมีระบบการเมืองการปกครองภายในเปนแบบเดิมได 
       พ้ืนที่บริเวณสิบสองจุไท มีบทบาทสําคัญตอประวัติศาสตรเวียดนามสมัยใหม เน่ืองจากวาเปน
สมรภูมิในการสูรบ และการทําศึกหลายครั้ง  หน่ึงในศึกครั้งสําคัญที่สุด คือ ศึกที่เมืองเดียนเบียนฟู 
อันเปนการสูรบครั้งสุดทาย ระหวางฝรั่งเศส และเวียดมินห ผลการพายแพของฝรั่งเศสในยุทธภูมิน้ีทาํ
ใหฝรั่งเศสตองถอนกองกําลังทั้งหมดที่อยูในอินโดจีนออกไปจากพื้นที่ดังกลาว  
       ชนเผาไท คือ กลุมประชากรทองถิ่นในพื้นที่สมรภูมิรบระหวางฝรั่งเศส และเวียดมินห ในการทํา
ศึกเดียนเบียนฟูเม่ือ ค.ศ. 1954   บทบาทของชนเผาไทในศึกเดียนเบียนฟูจึงมีความสําคัญในดาน
ยุทธศาสตรทางการทหารของกองทัพฝรั่งเศส และกองทัพเวียดมินห เน่ืองจากบริเวณสมรภูมิรบอยู
ในดินแดนที่หางไกลจากเมืองหลวง ยิ่งไปกวานั้นยังเต็มไปดวยภูเขาสูงที่สลับซับซอนยากตอการ
คมนาคมขนสง ดังน้ันประชาชนทองถิ่นจึงมีความสําคัญมากในการใหความชวยเหลือ และสนับสนุน
ยุทธปจจัยตางๆในการทําศึกครั้งนี้ เชน การสนับสนุนดานการรบ   การสนับสนุนดานเสบียงอาหาร 
และการใชแรงงาน เปนตน   
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 บทที่ 2 
บทบาทของชนเผาไทในเวียดนามในศึกเดียนเบียนฟู  

 
       ศึกเดียนเบียนฟูที่เกิดขึ้นใน ค.ศ. 1946 - 1954 คือ การสูรบครั้งสุดทายที่สําคัญระหวางฝรั่งเศส 
กับเวียดมินห ในการทําสงครามตอตานขับไลฝรั่งเศสไมใหกลับเขามายึดครองประเทศเวียดนามอีก 
ครั้งภายหลังการสิ้นสุดสงครามโลกครั้งที่ 2 เม่ือ ค.ศ. 1945 ผลของศึกเดียนเบียนฟูครั้งน้ีสงผลใหมี 
การถอนกองกําลังทหารของฝรั่งเศสในอินโดจีนทั้งหมดภายหลังการครอบครองอินโดจีนในฐานะเจา 
อาณานิคมมาเปนเวลาเกือบหนึ่งศตวรรษ ศึกเดียนเบียนฟูเปนความภาคภูมิใจสําหรบัชาวเวียดนาม  
และชนเผาตางๆที่มีสวนรวมในการทําศึกครั้งน้ี ซ่ึงหน่ึงในชนกลุมนอยทั้งหลายที่เขารวมในการสูรบมี 
ชนเผาไทรวมอยูดวย จุดมุงหมายในบทนี้ คือ บทบาทของชนเผาไทในการสูรบในดานตางๆ เชน การ 
เขารวมรบ และสนับสนุนยุทธปจจัยในการทําศึกทั้งทางดานสิ่งของ และแรงงานดังจะไดกลาวถึง 
ดังตอไปน้ี 
 
สถานการณในเวียดนามกอนเกิดศึกเดียนเบียนฟ ู
 
       สงครามโลกครั้งที่ 2 ไดสงผลกระทบตอสถานการณการเมืองภายในเวียดนามดวยเชนกัน 
เน่ืองจากเปนชวงเวลาที่เกิดความสั่นคลอนของระบบการปกครองอาณานิคมฝรั่งเศสภายในเวียดนาม  
ในชวงป ค.ศ. 1941 – 1945 นับเปนชวงเวลาที่สําคัญอีกเหตุการณหน่ึงที่มีปจจัยสงเสริมใหเกิด 
สงครามประกาศเอกราชของชาติเวียดนามในเวลาตอมากลาวคือ ในปลายสงครามโลกครั้งที่ 2 ญ่ีปุน 
มีอิทธิพลอยางมากในการขยายกองกําลังทหารไปยังประเทศตางๆในเอเชียตะวันออกเฉียงใต ซ่ึง 
เวียดนามเปนอีกประเทศหนึ่งที่ญ่ีปุนไดยกพลขึ้นบกและจัดตั้งกองกําลังขึ้น ในชวง ค.ศ. 1941 –1945  
ซ่ึงเปนระยะเวลาที่ญ่ีปุนมีบทบาททางการเมืองในเวียดนาม เพราะนับตั้งแตเกิดสงครามโลกครั้งที่ 2
แตรัฐบาลฝรั่งเศสไดทุมเทกําลังทหารและเงินตราจํานวนมากในการทําสงครามที่ยุโรป ทิ้งใหชาว
ฝรั่งเศสที่ปกครองในอาณานิคมอินโดจีนตองชวยเหลือตนเอง ดังน้ันเม่ือญ่ีปุนตัดสินใจยกพลขึ้นบกที่
เวียดนาม ชาวฝรั่งเศสจึงไมไดตอตานการเขามายึดครองของญี่ปุนแตประการใด เวียดนามซึ่งเดิมมี
สภาพอยูภายใตการเปนอาณานิคมของฝรั่งเศส ไดตกอยูภายใตการครอบครองประเทศโดยญี่ปุน  
       ในคร้ังน้ันฝรั่งเศสและญี่ปุนไดทําขอตกลงกันในการแสวงหาผลประโยชนภายในเวียดนาม คือ 
ขอตกลงทางเศรษฐกิจระหวางกันโดยมีการลงนามในวันที่ 6 พฤษภาคม ค.ศ.1941 ญ่ีปุนมีสถานะ
พิเศษทางเศรษฐกิจในอินโดจีนในการรับสิทธิพิเศษตางๆ สงผลใหญ่ีปุนเขาครอบครองตลาดในอินโด
จีนทั้งหมด   ในครั้งน้ันญี่ปุนไดแสวงหาผลประโยชนอยางเต็มที่โดยการเรียกรองใหฝรั่งเศสยกเลิก
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ภาษีสินคาขาเขาจากตางประเทศรอยละ 50 และภาษีสงออกรอยละ 15 และเปดโอกาสใหบริษัทญี่ปุน
เขามาลงทุนในเวียดนามระหวางป ค.ศ. 1942 – 1943 ซ่ึงในขณะเดียวกันก็ไดมีการนําทรัพยากร
ตางๆในอินโดจีน และในเวียดนาม เชน วัตถุดิบทางการเกษตรไปแปรรูปเปนสินคาญี่ปุนจํานวน
มหาศาล1  
       ภายใตการปกครองรวมกันระหวางฝรั่งเศส และญี่ปุน ชาวเวียดนามตองประสบกับความยากจน
มากขึ้นเนื่องจากตองเพาะปลูกแตพืชพันธุที่ชาติมหาอํานาจกําหนด ทําใหระหวางป 1940 – 1944 
ราคาสิ่งของตางๆสูงขึ้นถึงรอยละ 400 ขณะที่เงินเดือนของราษฎรเพิ่มเพียงรอยละ 20 รัฐบาลอาณา
นิคมควบคุมผลิตผลจําพวกหนึ่งรวมทั้งซีเมนต  ปอกระเจา  นํ้าตาล  นํ้ามัน และถานหิน มีการตั้งกอง
ผูกขาดการขาย และซื้อสินคาอีกหลายชนิด ขณะเดียวกันก็ขาดแคลนวัตถุดิบ เครื่องมือ และเสนทาง
คมนาคม บริษัทตางๆ ที่รวมมือกับอาณานิคมญี่ปุนทํากําไรอันมหาศาลจากการแลกเปลี่ยนคาขายกับ
ญ่ีปุน   ชาวฝรั่งเศสในรัฐบาลอาณานิคมบางคนที่รวมมือกับญี่ปุนตางก็ไดรับผลประโยชนอยางดียิ่ง2 
ภาระอันหนักหนวงทั้งหมดจึงตกมาอยูที่ประชาชนชาวเวียดนามกลาวคือ  ชาวเวียดนามในเขต
ปกครองตางๆ ถูกบังคับใหสงขาวใหกับอาณานิคมฝรั่งเศส ถึงแมวาจะขาดแคลนขาวเพียงใดก็ตาม 
เชน ใน ค.ศ. 1943 จํานวน 130,205 ตัน และใน ค.ศ. 1944 อีก 186,130 ตัน ราคารับซื้อขาวกับ
ราคาขายก็แตกตางกันมาก  นอกจากนี้ชาวเวียดนามยังตองจัดหาวัตถุดิบใหกับญี่ปุน และชาวนายัง
ถูกบังคับใหเลิกปลูกขาว และขาวโพด แตใหหันมาปลูกพืชเศรษฐกิจ เชน ปอ เพ่ือนําไปทอกระสอบ 
ซ่ึงเปนที่ตองการมากในขณะนั้น นอกจากนี้ยังมีเหตุการณที่ทําใหเกิดการขาดแคลนอาหาร สืบเนื่อง
จากในค.ศ. 1944 อเมริกันไดทิ้งระเบิดขัดขวางการคมนาคมขนถานหินที่สงไปไซงอน ฝรั่งเศสและ
ญ่ีปุนจึงใชขาวและขาวโพดเปนเชื้อเพลิงสําหรับโรงไฟฟา จึงเกิดการกักตุนขาวเพื่อประโยชนทางดาน
ยุทธปจจัย การสงครามทําใหไมมีการปรับปรุงการเกษตรแตอยางใด เชน ระบบชลประทาน เปนผล
ใหเม่ือเกิดภัยธรรมชาติเพียงคร้ังเดียวก็สามารถสรางความเสียหายและเกิดภาวะขาดแคลนอาหาร  
ดังจะเห็นไดวาตั้งแต ค.ศ.1943 ไดเกิดทุพภิกขภัยครั้งใหญเร่ือยมาจนถึงป ค.ศ. 1944   ทําใหเกิด
การขาดแคลนอาหารอยางรุนแรงในเวียดนาม ค.ศ. 1945 เปนตน3 
 
 
 
 

                                                 
1 สุด จอนเจิดสิน.  (2544).  ประวัติศาสตรเวียดนามตั้งแตอาณานิคมฝรั่งเศสถึงปจจุบัน.  หนา 160. 
2 เหงียนคักเวียน.  (2545).  เวียดนามประวัติศาสตรฉบับพิสดาร.  หนา 245. 
3 แหลงเดิม.  หนา 246. 
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 ภาพประกอบที่ 24 ภาพความอดอยากของประชาชนชาวเวียดนาม ในค.ศ. 1945 
       ที่มา พิพิธภัณฑการปฏิวัติเวียดนาม ณ กรุงฮานอย ประเทศเวียดนาม  

 
       ภาวะขาดแคลนอาหารการกินในอินโดจีนที่เกิดขึ้นอยางรุนแรงสรางความยากลําบากใหแก 
ประชาชน  มีประชาชนนับลานตองนุงผาขี้ร้ิว หรือใชใบไมปกปดรางกาย ชาวนาที่ม่ังคั่ง และเจาที่ดิน
ไมพอใจที่ตองขายผลิตผลในราคาถูก เชนเดียวกับพวกพอคา และนักอุตสาหกรรมที่ขาดแคลน
วัตถุดิบ และเครื่องไมเครื่องมือ เพราะตองเผชิญกับสภาวการณผูกขาดสินคาจากรัฐบาลอาณานิคม มี
เพียงบริษัทใหญๆของพวกเจาอาณานิคม  พอคาตลาดมืด และพวกเก็งกําไรเปนอาชีพเทานั้นที่ไดรับ
ประโยชนจากสถานการณเหลานี้1 

                                                 
1 เหงียนคักเวียน.  (2545).  เลมเดิม.  หนา 247. 
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       ญ่ีปุนใหสัญญาวาจะมอบเอกราชใหแกเวียดนาม เพ่ือตองการการสนับสนุนจากชาวเวียดนาม
โดยญี่ปุนอางวาเอกราชของชาติจะทําไดสําเร็จก็ตอเม่ือไดรับความชวยเหลือจากญี่ปุนโดยการสราง
ความเปนปกแผนภายในเอเชียเพ่ือตอตานชาวผิวขาว และทายที่สุดจะไดรับผลประโยชนรวมกันใน
เอเชียมหาบูรพา หรือวงไพบูลยเอเชียอันรุงเรือง (Great East Asia) ชาวเวียดนาม (ชาตินิยม) บาง
คนคิดวาอาจเปนไปไดที่ญ่ีปุนจะชวยเหลือเพ่ือใหไดเอกราช แตพรรคคอมมิวนิสตเวียดนามก็คัดคาน
พรอมกับชี้แจงภัยจากการยึดครองเวียดนามของญี่ปุน 
       ขณะที่พรรคคอมมิวนิสตอินโดจีนมีนโยบายชักชวนคนเวียดนามทุกชนชั้นเขารวมตอสูขับไล
ฝรั่งเศส และญี่ปุน   กลุมการเมืองอ่ืนๆก็เคลื่อนไหวทางการเมืองเชนกัน กลุมการเมืองเหลานี้มีทั้ง
พวกที่สนับสนุนญี่ปุน และหวังวาญี่ปุนจะชวยกูชาติ หรือกลุมชาตินิยมที่ตอตานทั้งญี่ปุนและฝรั่งเศส   
ดังน้ันพรรคคอมมิวนิสตอินโดจีนจึงตองแขงขันกับกลุมการเมืองเหลานี้เพ่ือดึงชาวเวียดนามสวนใหญ
ใหสนับสนุนพรรค น่ีจึงเปนสาเหตุสําคัญที่พรรคตัดสินใจงดใชนโยบายทําสงครามชนชั้น แตหันมา
เนนประเด็นเรื่องการรวมพลังชาวเวียดนามตอสูเพ่ือเอกราชของชาติ1   เพ่ือใหการรวมพลังของ
ประชาชนเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ   พรรคคอมมิวนิสตอินโดจีนไดเสนอใหมีการจัดตั้งแนวรวม
สหพันธเวียดนามเพื่อเอกราช หรือ ที่เรียกสั้นๆวา เวียดมินห (Viet Minh ยอมาจาก Viet Nam Doc 
Lap Dong Minh Hoi) คือ การรวมตัวกันเพ่ือตอสูโดยรวมเอาคนงาน   ชาวนา   เยาวชน   องคกร
สตรี และกองกําลังแบบกองโจรที่ปฏิบตัิการอยูในที่ราบสูง   องคการตางๆเหลานี้ตางทํางานเพื่อกอบ
กูชาติ   คนทุกชนชั้นรวมตัวกันโดยมีขอแมวาตองรวมกันตอสูกับพวกจักรวรรดินิยมฝร่ังเศส และ
ญ่ีปุน โดยการนําเวียดนามไปสูการเปนประเทศเอกราชอยางสมบูรณ และเพื่อสถาปนาสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยเวียดนาม   พวกเวียดมินหใชสัญลักษณเปนธงแดงประดับดาวสีเหลือง2 
       คณะกรรมการกลางเวียดมินหยินดีรับชาวเวียดนามทุกคนเปนสมาชิกโดยไมแบงแยกความคิด
ทางการเมือง   ความเชื่อทางศาสนา   การแบงแยกชนชั้น หรือการเปนชาติพันธุชนกลุมนอย มีการ
จัดตั้งสมาชิกซึ่งทําตั้งแตในระดับหมูบานตามลําดับขึ้นมาจนถึงเมือง และจังหวัดตางๆทั้งภาคเหนือ 
ภาคกลาง และภาคใต   โดยแตละระดับมีคณะกรรมการบริหารที่มาจากการเลือกตั้งโดยสมาชิกเวียด
มินหทุกคนทําหนาที่บริหารงาน   คณะกรรมการเหลานี้ขึ้นอยูกับคณะกรรมการกลางแหงชาติของ
เวียดมินห  เวียดมินหไดรับความสนับสนุนอยางรวดเร็วในหมูชนชั้นกรรมาชีพผูซ่ึงประสบชะตากรรม
อันเลวราย ภายใตการกดขี่จากทั้งฝรั่งเศส และญี่ปุน 
       เวียดมินหมีคูแขงทางการเมือง คือ พรรคชาตินิยมเวียดนาม ที่แมจะถูกปราบปรามอยางรุนแรง
จากฝรั่งเศสในตนทศวรรษ 1930 จนพรรคแทบสลายตัวไป แตดวยความอุปถัมภจากฝายชาตินิยมจีน

                                                 
1 สุด จอนเจิดสิน.  (2544).  เลมเดิม.  หนา 163. 
2 เหงียนคักเวียน.  (2545).  เลมเดิม.  หนา 248. 
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โดยเฉพาะจาก นายพลจางฟางเกว (Chang Fa – Kwei) ขุนพลที่ควบคุมภาคใตของจีนที่ติดกับ
เวียดนามโดยเฉพาะมณฑลกวางสี ก็ทําใหพรรคชาตินิยมเวียดนามฟนตัวขึ้นมาอีก    
       เหงวียน ไอ กววก (โฮจิมินห) หวังวาพรรคคอมมิวนิสตจะไดรับการสนับสนุนจากจางฟาเกว 
และหวังรวมมือกับพรรคชาตินิยมเวียดนาม เขาตระหนักดีวาพรมแดนจีนที่ติดกับเวียดนามเปนที่ซุม
ซอนกองกําลังที่ดีของพรรค และนักชาตินิยมเวียดนามที่หนีการปราบปรามจากฝรั่งเศส และญ่ีปุน 
ดังน้ันในปลายป ค.ศ. 1941 เขาจึงตัดสินใจเดินทางไปยังกวางสีเพ่ือขอรับความชวยเหลือจากจางฟา
เกว   แตการที่จางฟาเกวตอตานคอมมิวนิสต ทําใหเหงวียนไอกววกถูกจับกุมและขังคุกไวปกวา   
จางฟาเกว พยายามใหการสนับสนุนพรรคชาตินิยมเวียดนาม และผูรักชาติที่ไมนิยมคอมมิวนิสตโดย
ใหจัดตั้งแกนนํารวมชาวเวียดนามตอตานญี่ปุน   แตสุดทายการดําเนินการดังกลาวก็ไมประสบ
ผลสําเร็จเน่ืองจากไมไดรับความนิยมจากประชาชนเทากับพรรคคอมมิวนิสต ดังน้ันจางฟาเกวจึง
กลับมาเจรจากับเหงวียนไอกววกอีกครั้งโดยเสนอจะปลอยตัวใหเปนอิสระ แตเหงวียนไอกววกตอง
เปนผูนําในการจัดตั้งสหพันธปฏิวัติเวียดนาม     (Viet Nam Cach Mang Dong Minh Hoi)     ถึงแม
เหงวียนไอกววกจะมีความคิดเห็นที่ตางออกไป แตเพ่ือประโยชนของการเคลื่อนไหวทํางานของเวียด
มินห และการไดรับความชวยเหลือทางการเมือง และการใชพรมแดนจีนเปนที่ปฏิบัติงาน เขาจึง
ยอมรับขอเสนอของจางฟาเกว ซ่ึงจางฟาเกวก็คาดหวังวาทางเวียดมินหจะชวยสืบขาวความ
เคลื่อนไหวของกองทัพญ่ีปุนให1 
       ในระหวางที่เหงวียนไอกววกถูกจับกุมอยูที่จีน (ค.ศ.1942 – 1943) หวอ เงวียน ซาบ (Vo 
Nguyen Giap) มีบทบาทอยางสําคัญในการดูแลกิจกรรมของเวียดมินห ในวันที่ 22 ธันวาคม ค.ศ. 
1944 เขาไดจัดตั้งกองทัพโฆษณาชวนเชื่อเพ่ือการปลดปลอยขึ้น และหลังจากนั้นใน ค.ศ. 1944 หวอ 
เงวียน ซาบ ก็ไดรับแตงตั้งใหเปนแมทัพ มีพ้ืนที่สําคัญไดรับการปลดปลอยจากเวียดมินห เชน 
บริเวณพื้นที่ชายแดนติดจีนในจังหวัด กาวบั่ง และหลั่งเซิน  
       เหงวียนไอกววก เริ่มใชชื่อใหมนับจากป ค.ศ. 1941 วาโฮจิมินห (แปลวา ผูที่มีสติปญญาชาญ
ฉลาด)  เม่ือเดินทางกลับมาจากจีนเขาเชื่อวายังไมถึงเวลาที่พรรคจะกอการจลาจลดังนั้นจึงเลื่อน
แผนการตางๆออกไปเพื่อกอกิจกรรมทางการเมืองใหเขมแข็งมากขึ้น   ในชวงปลายสงครามโลกครั้ง
ที่ 2 ประมาณ ค.ศ. 1944 สถานการณสงครามโลกเริ่มเปลี่ยนแปลง และสอเคาวาฝายสัมพันธมิตรจะ
ชนะ โดยสหรัฐอเมริกาจะกาวขึ้นมีบทบาทสําคัญตอสถานการณโลกมากขึ้น โฮจิมินหตั้งความหวังวา
ในชวงเวลานี้สหรัฐอเมริกาจะสนับสนุนเวียดนามใหไดรับเอกราช เพราะสหรัฐอเมริกาเปนประเทศที่
เชิดชูเอกราช อิสรภาพ และตอตานระบบอาณานิคม   การที่โฮจิมินหรวมมือกับนายพลจางฟาเกวซึ่ง
เปนจีนคณะชาติน้ันทําใหเขาและองคกรเวียดมินหไดรับความสนใจจากสหรัฐอเมริกามากขึ้นโฮจิมินห

                                                 
1 Stanley Karnow.  (1994).  Vietnam : A History.  p. 152. 
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ไดมีโอกาสติดตอกับนายทหารระดับสูงของสหรัฐอเมริกาในหนวยงานยุทธศาสตร (Office of 
Strategic Service หรือ OSS) ซ่ึงมีสํานักงานใหญอยูที่เมืองคุนหมิง ประเทศจีน ทํางานดานขาว
กรอง โฮจิมินหพยายามขอความชวยเหลือจากสหรัฐอเมริกาใหสนับสนุนการทํางานเพื่อเอกราชของ
เวียดนาม   ความพยายามของโฮจิมินหไดรับความสนใจจากหนวย OSS โดยที่มีตัวแทนจาก OSS 
เดินทางไปเยือนฐานปฏิบัติการของเวียดมินหในภาคเหนือของเวียดนามชวงเดือน กรกฎาคม ค.ศ. 
19451 หนวย OSS ประทับใจในการปฏิบัติงานดานการสืบขาวของฝายเวียดมินห ดังน้ันพันตรีโทมัส 
เอลิสัน (Thomas Allison) หัวหนาคณะจาก OSS จึงตัดสินใจมอบอาวุธจํานวนหนึ่งใหกับกอง
กําลังเวียดมินห2 แตทายที่สุดเวียดมินหก็ไมไดรับความสนใจจากประธานาธิบดีทรูแมนเลย ความ
ชวยเหลือจากสหรัฐอเมริกาเพียงอยางเดียวตอกองกําลังของเวียดมินหกอนที่สหรัฐอเมริกาจะหันไป
สนับสนุนฝรั่งเศสทําสงครามกับเวียดนามอยางเต็มตัว เพราะสหรัฐอเมริกาตองการยับยั้งการขยายตัว
ของลัทธิคอมมิวนิสตที่กําลังขยายตัวในภูมิภาคอินโดจีนในชวงหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 สิ้นสุดลง 
       ในชวงปลายของสงครามโลกครั้งที่ 2 ญ่ีปุนเริ่มตระหนักถึงสถานการณที่กําลังเปนฝาย
เสียเปรียบ ดังนั้นญี่ปุนจึงเริ่มเคลื่อนไหวทางการเมืองเพ่ิมขึ้นโดยมีจุดประสงคเพ่ือตองการความ
สนับสนุนจากชาวเวียดนาม ในที่สุดเม่ือวันที่ 9 มีนาคม 1945 ญ่ีปุนก็ตัดสินใจยึดอํานาจการปกครอง
อาณานิคมทั้งหมดคืนจากฝรั่งเศสและยื่นคําขาดใหฝรั่งเศสวางอาวุธ และมอบกองกําลังทั้งหมดของ
ฝรั่งเศสใหอยูภายใตการบังคับบัญชาของญี่ปุน   ที่กรุงฮานอยการยึดอํานาจเปนไปอยางราบรื่น   
สวนที่อ่ืนๆมีการตอสูกันระหวางทหารญี่ปุนกับฝรั่งเศส   ญ่ีปุนไดสังหารทหารฝรั่งเศสจํานวนหนึ่ง 
และสามารถยึดอํานาจการปกครองทั้งหมดไดในที่สุด  จากนั้นญี่ปุนจึงไดดําเนินการประกาศเอกราช
ใหกับเวียดนามเพื่อตองการความสนับสนุนจากชาวเวียดนาม ญ่ีปุนก็ไดอัญเชิญจักรพรรดิบาวดายขึ้น
เปนประมุขของเวียดนามที่เปนเอกราชตั้งแตวันที่ 11 มีนาคม ค.ศ. 1945 เปนตนไป 
       การประกาศเอกราชใหเวียดนามไมไดชวยใหสถานะทางการเมืองของญ่ีปุนดีขึ้น ทั้งน้ีเพราะ
ตลอดเวลาที่ญ่ีปุนไดเขามายึดครองเวียดนาม ญ่ีปุนพยายามกอบโกยทรัพยากร และเงินจาก
เวียดนามไปสนับสนุนการทําสงครามซึ่งเปนสาเหตุหน่ึงที่ทําใหชาวนาเวียดนามตกอยูในฐานะลําบาก
ยิ่งขึ้น โดยเฉพาะในป ค.ศ. 1944 และตนป ค.ศ. 1945 ภาวะความกดดัน และความเปลี่ยนแปลงใน
ดานตางๆทางสังคมที่สงผลใหชาวนาเวียดนามมีความยากลําบากขึ้น เชน ไมสามารถเพาะปลูกพืชได
อยางอิสระแบบดังเดิมเนื่องจากตองปลูกพืชภายใตคําสั่งจากชาติอาณานิคมเทานั้น และรัฐบาลอาณา
นิคมไมพยายามชาวเหลือชาวนาเวียดนามในดานการลดหยอนภาษีแมจะรูวาไดรับความเดือดรอน
จากภัยธรรมชาติก็ตามทําใหเพ่ิมความกดดันจากชนชั้นชาวนามากขึ้นปจจัยตางๆ ที่ไดกลาวมาแลว

                                                 
1 Stanley Karnow.  (1983).  Vietnam : A History.  pp. 138 – 139. 
2 Stanley Karnow.  (1994).  op. cit.  pp. 148 – 152. 
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น้ันลวนเปนสิ่งที่กดดันใหชาวนาเวียดนามจํานวนมากตองด้ินรนเพื่อความอยูรอดของชีวิต จึงเปน
แรงผลักดันใหชาวนาแสวงหาทางออกใหกับตนเอง มีชาวนาเวียดนามจํานวนมากไดเขารวมกับ
ขบวนการปฏิวัติ และพรรคคอมมิวนิสตซ่ึงเปนองคกรทางการเมืองที่มีอิทธิพล และมีบทบาททาง
การเมืองในกลุมชาวนามากกวาองคกรทางการเมืองอ่ืนๆ เชน พรรคชาตินิยมเวียดนาม เน่ืองจาก
พรรคคอมมิวนิสตมีขอไดเปรียบหลายประการ1 คือ 

1. สมาชิกพรรคไดรับการฝกฝนในงานปฏิวัติใตดิน และมีประสบการณทางการเมืองสูงใน
การระดมพลังมวลชนเขารวมขบวนการ 

2. พรรคคอมมิวนิสตใหความสําคัญแกกรรมกร และชาวนามากกวากลุมชาตินิยมอ่ืนๆ โดย
ถือวากรรมกร และชาวนาเปนพลังหลักในการโคนลมระบบทุนนิยม 

3. พรรคคอมมิวนิสตเสนอแนวความคิด เร่ือง การตอตานลมลางระบบอาณานิคมโดยใช
อุดมการณชาตินิยมเปนพ้ืนฐาน และการลมลางระบบศักดินา และทุนนิยมเพ่ือสถาปนา
ระบบสังคมนิยม ซ่ึงแนวความคิดนี้ทําใหพรรคคอมมิวนิสตไดเปรียบพรรคชาตินิยมอ่ืนๆ 
ที่เสนอแตความคิดชาตินิยมเพียงดานเดียว 

       พรรคคอมมิวนิสตประกาศนโยบายชวนเชื่อใหมีการตอตานฝรั่งเศสและญี่ปุนตอไป พรอมทั้งมี
คําขวัญใหทําลายคลังขาว พรรคไดนํากองกําลังชาวบานออกปลนคลังเก็บขาวสาร และอาหารตามที่
ตางๆเพื่อแกปญหาความอดอยาก  นโยบายดังกลาวทําใหพรรคไดรับการสนับสนุนจากชาวนา มีการ
กอการจลาจลของชาวนาในที่ตางๆหลายแหง  รวมทั้งกบฏของนักโทษการเมืองที่เรือนจําบาเตอ (Ba 
To) ในจังหวัดกวางหงาย   พรรคคอมมิวนิสตอินโดจีนไดเตรียมพรอม และพัฒนากองกําลัง
ปลดปลอยเปนลําดับ โดยในวันที่ 16 เมษายน ค.ศ. 1945 คณะกรรมการบริหารเวียดมินหไดจัดตั้ง
คณะกรรมการปลดปลอยประชาชนขึ้นทุกระดับ ตอมาในวันที่ 15 พฤษภาคม ค.ศ. 1945 ก็ไดยก
ฐานะกองกําลังปลดปลอยขึ้นเปนกองทัพปลอดปลอยประชาชน   ในเดือนมิถุนายน ค.ศ. 1945 
ขณะที่สถานะทางทหารของญี่ปุนออนแอลง เวียดมินห และพรรคคอมมิวนิสตอินโดจีนก็ประกาศ
จัดตั้งเขตปลดปลอยขึ้นในแถบภาคเหนือ เชน พ้ืนที่ในเขตกาวบั่ง หลั่งเซิน เตียนกวาง และถาย  
เงวียน  
       เม่ือสถานการณภายนอกประเทศเวียดนามไดเปลี่ยนไป คือ ญ่ีปุนประกาศยอมแพใน
สงครามโลกครั้ งที่ 2 ในวันที่ 14 สิงหาคม ค .ศ .  1945 เ น่ืองจากการทิ้งระเบิดปรมาณูโดย
สหรัฐอเมริกาที่เมืองฮิโรชิมา (6 สิงหาคม 1945) และเมืองนางาซากิ (9 สิงหาคม 1945) มีผลให
การเมืองภายในเวียดนามบอบบาง เน่ืองจากเปนชวงปลอดอํานาจการปกครองจากชาติมหาอํานาจ 

                                                 
1 เชิดเกียรติ อัตถากร.  (2531).  ชาวนาเวียดนามกับการเขารวมในขบวนการปฏิวัติ.  วารสารอักษร

ศิลปากร.  11(2) : 127 – 129. 
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เพราะฝรั่งเศสยังไมไดกลับเขามาปกครองในขณะที่ญ่ีปุนหมดอํานาจลง   ดังน้ันกลุมการเมืองตางๆ
ภายในเวียดนามจึงไดเคลื่อนไหว และพยายามชวงชิงโอกาสในการจัดตั้งรัฐบาล   พรรคคอมมิวนิสต
อินโดจีนเปนพรรคที่ประสบความสําเร็จมากที่สุดในการชวงชิงความเคลื่อนไหวจัดตั้งรัฐบาล และนํา
ประเทศสูการประกาศเอกราชในเวลาตอมา 
       ในวันที่ 16 สิงหาคม ค.ศ. 1945 เวียดมินหไดเปดประชุมสมัชชาแหงชาติ นําผูแทนจากหลาย
พรรคหลายองคกร กลุมชาติพันธุหมูนอย และกลุมศาสนาตางๆมารวมกัน ซ่ึงไดมีมติตกลงกัน
ดังตอไปน้ี 
       “ใหยึดอํานาจจากญี่ปุน และรัฐบาลหุน กอนที่กองทัพสัมพันธมิตรจะมาถึงอินโดจีน และตอง
ยอมรับความสามารถของพวกเราวาเปนผูนําประเทศนํากองทัพมาปลดอาวุธญ่ีปุน”1 
       สมัชชาแหงชาติไดผานมติ 10 ขอ คือ 

1. ใหยึดอํานาจ และกอตั้งสาธารณรัฐประชาธิปไตยเวียดนามใหเปนอกราชโดยสมบูรณ 
2. ติดอาวุธใหแกประชาชน ปรับปรุงกองทัพปลดแอกใหเขมแข็งขึ้น 
3. ยึดทรัพยพวกจักรวรรดินิยม และผูทรยศ และขึ้นอยูกับสถานการณใหยึดเปนของรัฐ หรือ

แจกจายในหมูประชาชน 
4. ยกเลิกภาษีที่ฝรั่งเศส และญี่ปุนไดประกาศใหจัดเก็บ และแทนที่ดวยระบบงบประมาณที่

ยุติธรรม และไมกอใหเกิดความยากลําบาก 
5. ประกันสิทธิพ้ืนฐานของประชาชน 

- สิทธิมนุษยชน 
- สิทธิการเปนเจาของของเอกชน 
- สิทธิพลเรือน เชน การเลือกตั้งทั่วไป เสรีภาพประชาธิปไตย ความเทาเทียมกัน

ในหมูชนเผาชาติพันธุกลุมนอย และระหวางชาย และหญิง 
6. ใหแจกแบงปนนาหลวงอยางเปนธรรม ลดคาเชาที่ดิน และดอกเบี้ยเงินกู เลื่อนเวลาชดใช

หน้ี และจัดความชวยเหลือใหแกผูประสบภัยธรรมชาติ 
7. นํากฎหมายแรงงานมาใช กําหนดชั่วโมงทํางาน 8 ชั่วโมงตอวัน กําหนดเงินเดือนขั้นต่ํา 

การประกันระดับชาติ 
8. สรางเศรษฐกิจของชาติที่เปนอิสระ   พัฒนาการเกษตร และตั้งธนาคารแหงชาติ 
9. พัฒนาระบบการศึกษาของชาติ ตอสูกับการไมรูหนังสือ และนําการศึกษาบังคับขั้น

พ้ืนฐานมาใชสรางวัฒนธรรมแบบใหม 

                                                 
1 เหงียนคักเวียน.  (2545).  เลมเดิม.  หนา 257. 
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10. เสริมสรางความสัมพันธฉันทมิตรกับพวกสัมพันธมิตร และประเทศตางๆซึ่งกําลังตอสู
เพ่ืออิสรภาพ 

       นอกจากนี้ยังมีการเลือกตั้งคณะกรรมการเพื่อการปลดปลอยแหงชาติ มีหนาที่เปนรัฐบาล
ชั่วคราวซึ่งมีโฮจิมินหเปนผูนํา เกิดกระแสความเคลื่อนไหวในทุกหนทุกแหง เมืองใหญๆ 3 เมืองคือ 
ฮานอย เว และไซงอน กองทัพปลอดปลอยประชาชนสามารถเอาชนะไดอยางรวดเร็ว ในทุกตําบล 
และทุกเมืองฝูงชนไดรับแรงหนุนจากกลุมที่มีอาวุธเขายึดที่ทําการของรัฐบาล (รัฐบาลหุนที่ญ่ีปุน
ตั้งขึ้น) ผูมีอํานาจทองถิ่นพากันหนี หรือมอบอํานาจใหแกคณะปฏิวัติ   ในฮานอยตัวแทนที่สนับสนุน
ญ่ีปุนพยายามขัดขวางกระแสการปฏิวัติแตก็ไมไดรับการสนับสนุนจากประชาชน เพราะมวลชนสวน
ใหญตางชื่นชมกองกําลังเวียดมินห   มีการนัดหยุดงานทั่วไป ในวันที่ 19 สิงหาคม ประชาชนกวา 
100,000 คน ชุมนุมประทวงกันตามถนนสายตางๆ และรัฐบาลหุนถูกบังคับใหลาออก และสงทอด
อํานาจใหแกกองทัพปลดปลอย1 
       เวียดมินหพยายามจะหลีกเลี่ยงการใชความรุนแรงที่เมืองเว ซ่ึงเปนเมืองของจักรพรรดิ และฐาน
ของรัฐบาลหุนที่สนับสนุนญี่ปุน เวียดมินหเรียกรองใหจักรพรรดิบาวไดจึงสละราชสมบัติ และเรียกรอง
ใหนายกรัฐมนตรีเตริ่นตรองกิมลาออก โดยมีชาวกรุงเว และในชนบทโดยรอบ พรอมดวยกลุมชนที่มี
อาวุธพรอมออกประทวงในถนน และเขายึดกระทรวงตางๆหลายแหง จนในวันที่ 23 สิงหาคม ค.ศ. 
1945 จักรพรรดิบาวไดยอมสละราชสมบัติ และรัฐบาลของนายเตริ่นตรองกิมก็สลายลงในวันที่ 25 
สิงหาคม ค.ศ. 1945 ประชาชนจํานวนหนึ่งลานคนจากไซงอน และบริเวณใกลเคียง มีกลุมติดอาวุธยก
กําลังเขามาในกรุงไซงอนยึดเมืองไดสําเร็จจึงไดกอตั้งอํานาจปฏิวัติ โดยมีโฮจิมินหเปนผูนํา  
       การกอการปฏิวัติในเดือนสิงหาคม ค.ศ. 1945 เปนการปดฉากการครอบครองของอาณานิคม
ฝรั่งเศสมาเปนเวลา 80 ป ลมเลิกสถาบันกษัตริย และกอตั้งเวียดนามเปนชาติเอกราช  การปฏิวัติครั้ง
น้ีเปนการแสดงใหเห็นถึงพลังของมวลชน และสถานการณทางการเมืองที่ถึงจุดเดือด การปฏิบัติงาน
ของแนวรวมเวียดมินห และพรรคคอมมิวนิสตในการเปนผูนํามวลชนซึ่งเปนผลจากการตระเตรียม
การมานานทั้งในดานการเมือง และการทหาร โดยเริ่มตนตั้งแตเกิดสงครามโลกครั้งที่ 2 ซ่ึงการ
ปฏิบัติการในแตละครั้ง ผูนําพรรคตางรอคอยโอกาส และจังหวะเวลาที่เหมาะสม ดังจะเห็นไดวา 
โฮจิมินหไดยับยั้งการปฏิบัติงานเพื่อรอเวลาที่เหมาะสมหลายครั้ง เม่ือการปฏิบัติงานถูกตองตาม
โอกาสจึงประสบความสําเร็จในการตระเตรียมกําลัง และปลุกระดมมวลชนใหเกิดความสามัคคี
แหงชาติบนพ้ืนฐานของพันธมิตรกรรมกร และชาวนา   การปฏิวัติในครั้งน้ีจึงเปนเหมือนการเปด
ศักราชใหมในการทําลายระบอบจักรวรรดินิยม ซ่ึงเกิดขึ้นไปพรอมกับขบวนการชาตินิยมอ่ืนทั่วโลก 
 

                                                 
1 เหงียนคักเวียน.  (2545).  เลมเดิม.  หนา 257. 
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สาธารณรัฐประชาธิปไตยเวียดนาม 
 
       หลังจากประสบความสําเร็จในการปฏิวัติเม่ือเดือนสิงหาคม ค.ศ. 1945 รัฐบาลที่จัดตั้งขึ้นปรากฏ
ตัวตอหนาสาธารณชนในฮานอยเมื่อวันที่ 2 กันยายน ค.ศ. 1945 ณ บริเวณจัตุรัสบาดิ่งห ในคร้ังนั้น
ประธานาธิบดีโฮจิมินหไดประกาศเอกราชของชาติตอหนาประชาชนที่มารวมชุมนุมในครั้งน้ัน   
สาธารณรัฐประชาธิปไตยไดถูกสถาปนาขึ้น แตรัฐบาลใหมก็ตระหนักดีวายังมีปญหา และภาระของ
ชาติอีกนานัปการที่รอใหเรงจัดการแกไขอยู   ปญหาความอดอยากยังคงมีอยูอยางรุนแรงจากภัย
ธรรมชาติที่เกิดขึ้นในป ค.ศ. 1945 ประชาชน 2 ลานคนตายสาเหตุจากความอดอยาก1   
ประธานาธิบดีโฮจิมินหเปดการรณรงคตอตานความอดอยากเพื่อชวยเหลือเกื้อกูลซ่ึงกันและกัน 
ควบคูไปกับการเพิ่มผลผลิตใหมากขึ้น   ชาวเวียดนามนับลานยึดถือตามประธานาธิบดีเปนตัวอยาง
โดยที่ทุกคนตางหันมาปลูกพืชประเภทที่ใชเวลาในระยะสั้น เชน มันเทศ กะหล่ําปลี และฟกแฟงตางๆ 
ในพ้ืนดินเล็กๆของตนเอง หรือแมแตในสวนสาธารณะ  มีกลุมอาสาสมัครออกเดินทางไปทั่วประเทศ
เพ่ือรวบรวมอาหารทําใหผลผลิตที่รวบรวมไดเพ่ิมมากขึ้น   นอกจากนั้นรัฐบาลก็หันมาใหความสําคัญ
ในเรื่องการสงเสริมการศึกษาใหกับประชาชนทั่วทั้งชาติ  ในชวงปแรกของการเปลี่ยนแปลงระบบการ
ปกครองรัฐบาลใหมไดรับผลสําเร็จในการตอสูปญหาสองประการ และไดพิสูจนวาสมควรที่จะดําเนิน
แผนปฏิวัติซ่ึงผูรักชาติใฝฝน น่ันคือ การใหอาหาร และการศึกษาแกประชาชน 
  

                                                 
1 Nguyen Huy Toan.  (2006).  Vietnam The war of liberatiom (1945 – 1975) : Questions and 

Answers.  p. 15. 
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     ภาพประกอบที่ 25 ประชาชนจํานวนมากเสียชีวิตจากการขาดแคลนอาหาร 
       ที่มา พิพิธภัณฑการปฏิวัติเวียดนาม ณ กรุงฮานอย ประเทศเวียดนาม  

 
       ในวันที่ 8 กันยายน ค.ศ. 1945 ประธานาธิบดีโฮจิมินหลงนามประกาศใหมีการเลือกตั้งรัฐสภา
โดยมีจุดประสงคเพ่ือตองการสรางอํานาจในการปฏิวัติใหมีความเขมแข็งขึ้น   การเลือกตั้งครั้งน้ีเปน
ครั้งแรกในประวัติศาสตรของชาติ ประชาชนตั้งแตอายุ 18 ปมีสิทธิลงคะแนนเสียงเลือกตั้ง  
       ในวันที่ 6 มกราคม ค.ศ. 1946 ในภาคใตผูมีสิทธิลงคะแนนเสียงตางเดินทางไปยังสถานที่
เลือกตั้งถึงแมวาจะไดรับการปราบปรามจากพวกอาณานิคมฝรั่งเศสที่กลับเขามาในภาคใตแลวก็ตาม   
ผูลงคะแนนเสียงกวารอยละ 90 ตางลงคะแนนใหกับผูสมัครที่ฝายเวียดมินหเปนผูสรางรากฐานที่
สําคัญในการสงเขาแขงขัน   ชาวเวียดนามยืนยันที่จะสนับสนุนนโยบายของพวกเวียดมินห และมี
ความเชื่อม่ันในตัวผูนําอยางโฮจิมินห ในฮานอยก็มีผูไปลงคะแนนเสียงถึงรอยละ 95 ผูแทนจากชนชั้น
ตางๆ พรรคการเมืองตางๆ และกลุมชนเผาชาติพันธุหมูนอย และกลุมศาสนาตางๆ มากกวา 300 คน 
ไดรับการเลือกตั้ง1 
                                                 

1 เหงียนคักเวียน.  (2545).  เลมเดิม.  หนา 265. 
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       รัฐบาลใหมเขาทํางานทันทีโดยพยายามสงเสริมการปฏิรูปประชาธิปไตย ปรับปรุงกองกําลังติด
อาวุธใหเขมแข็งขึ้น และประกันสภาพการเงินใหอยูในสภาวะที่ดี   ในดานสังคม  ปญหาคือตอง
เผชิญหนากับการเรียกรองความชอบธรรมจากชาวนาและกรรมกร   ในดานเกษตรกรรมรัฐบาล
เดินหนาเรื่องการนําเอาที่ดินสวนรวมซึ่งมีอยูรอยละ 12 ของที่ดินเพาะปลูกของชาติมาแบงกัน ลดคา
เชาที่ดินลงรอยละ 25 และขยายเวลาการใชหน้ีออกไป ใหยึดที่ดินซึ่งเคยเปนของพวกอาณานิคม และ
ผูทรยศนํามาแจกจายใหแกชาวนาที่ยากจน ชาวนาไดรับสิทธิบุกเบิกที่เดินวางเปลา และไรเจาของ 
และสามารถเปนเจาของที่ดินที่ตนเองบุกเบิกได มีการนํากฎหมายสังคมออกมาใช ใหมีชั่วโมงทํางาน 
8 ชั่วโมงตอวัน ใหมีเสรีภาพของสหภาพแรงงาน และสิทธิในการนัดหยุดงาน การลงทุนที่สําคัญของ
ชาติ และกิจการที่ไรเจาของก็นํามาเปนของรัฐ และกรรมกรมีสิทธิรวมในการบริหารดวย มีการตั้ง
กิจการหลายอยาง และหนวยงานที่เปนสาธารณะดูแลเพ่ือหางานใหแกผูไรงานทํา   ใหยกเลิกภาษี
รัชชูปการ และอากรศุลกากรของฝน  เหลา และเกลือที่รัฐบาลอาณานิคมเคยเก็บ1 ในวันที่ 31 
มกราคม ค.ศ. 1946 มีประกาศใชเงิน “ดง” (Dong) เปนครั้งแรกในภาคกลางของเวียดนามกอน และ
ทั่วประเทศในปลายปเดียวกัน โดยเงินดงใชแลกเปลี่ยนเทากับเงินเปยสตรของอินโดจีน 
       การประกาศเอกราช และการสถาปนาสาธารณรัฐประชาธิปไตยเวียดนามในครั้งนี้ไมไดรับการ
ยอมรับจากนานาชาติ โดยเฉพาะฝรั่งเศสเจาอาณานิคมเกาที่กําลังหาลูทางในการกลับเขามาคืน
อํานาจการปกครองของตนเองในอินโดจีนอีกครั้ง 
       ภายหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ฝายสัมพันธมิตรซึ่งมีประเทศผูนําไดแก อังกฤษ  สหรัฐอเมริกา 
จีนและโซเวียตเปนฝายชนะจึงไดจัดการประชุมขึ้นที่เมืองปอตสดัม (Potsdam) ประเทศเยอรมนี ใน
เดือนกรกฎาคม ค.ศ.1945 มีสาระสําคัญเร่ืองการปลดอาวุธทหารญี่ปุนภายหลังแพสงครามใน
เวียดนาม คือ ใหมีการแบงเวียดนามออกเปน 2 สวนที่เสนขนานที่ 16 ทําใหเวียดนามถูกแบงเปน
สวนเหนือ และใต โดยพ้ืนที่ในสวนเหนือเสนขนานที่ 16 กําหนดใหจีนคณะชาติรับผิดชอบการปลด
อาวุธทหารญี่ปุน สวนเวียดนามใตเสนขนานที่ 16 กําหนดใหอังกฤษเปนผูรับผิดชอบในการปลดอาวุธ
ทหารญี่ปุน  
       การดําเนินการปลดอาวุธทหารญี่ปุนในเวียดนามของฝายสัมพันธมิตรทําใหสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยเวียดนามที่พ่ึงสถาปนาตองถูกสั่นคลอนอํานาจอยางรุนแรงเน่ืองจากรัฐบาลยังไมมี
อํานาจที่เขมแข็งพอในการรวมศูนยอํานาจทั้งหมดภายในประเทศ   รัฐบาลใหมภายใตการนําของโฮจิ
มินหมีอํานาจเด็ดขาดสวนใหญในภาคเหนือเทานั้น   รัฐบาลไมสามารถควบคุมสถานการณทางการ
เมืองในภาคใตไดอยางเด็ดขาดเหมือนในภาคเหนือ และภาคกลาง  ทั้งน้ีเน่ืองจากในภาคใตมีกลุมชาว
พ้ืนเมืองที่ไดรับผลประโยชนทางเศรษฐกิจ และการเมืองจากระบบอาณานิคมมากที่สุด เชน กลุม

                                                 
1 แหลงเดิม.  หนา 266. 
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เจาของที่ดิน  กลุมธุรกิจการเงิน และการธนาคาร  กลุมพอคา และขาราชการระดับสูง ดังน้ันกลุมคน
เหลานี้จึงสนับสนุนการกลับมาปกครองของฝรั่งเศส นอกจากนั้นชาวฝรั่งเศสที่มาตั้งรกรากในภาคใต 
และมีการลงทุนทําธุรกิจตางๆก็เกรงกลัวตอการสูญเสียผลประโยชน จึงเรียกรองใหรัฐบาลนายพล 
เดอโกลของฝรั่งเศสไมใหการรับรองเอกราชของชาติเวียดนาม1 จากสถานการณในภาคใตโดย
เฉพาะที่ไซงอนเปนสิ่งที่ยืนยันวาอํานาจรัฐบาลกลางของโฮจิมินหยังไมมีกําลังที่เขมแข็งพอถึงแมวา
จะสามารถยึดที่ทําการบริหารไวได และมีการจัดตั้งคณะกรรมการขึ้นปกครองแลวก็ตาม แตที่
นานาชาติไมยอมรับการประกาศเอกราชของเวียดนาม ฝายสัมพันธมิตรจึงไดสงกองกําลังจากอังกฤษ 
และจีนมาปลดอาวุธทหารญี่ปุนในเวียดนามเปนไปภายใตการสนับสนุนใหฝรั่งเศสกลับเขามายึดครอง
เวียดนามดังเดิม 
       นายพลดักลาส เกรซี (Douglas Gracey) แมทัพอังกฤษที่รัฐบาลอังกฤษแตงตั้งใหมาชวยดูแล
การปลดอาวุธของทหารญี่ปุนในเวียดนามไดแสดงทาทีสนับสนุนระบอบอาณานิคมฝรั่งเศสอยางเต็มที ่
เม่ือสถานการณทางการเมืองในภาคใตเริ่มวุนวายมากขึ้นจากการแยงชิงอํานาจของกลุมการเมืองยอย
กลุมตางๆ จึงทําใหนายพลเกรซี ตัดสินใจประกาศกฎอัยการศึกในภาคใต พรอมทั้งสั่งการหามการ
ชุมนุมประทวงตางๆ สั่งปดหนังสือพิมพของชาวเวียดนาม แตอนุญาตใหสื่อมวลชนฝรั่งเศสเทานั้นที่
ยังดําเนินกิจการได นอกจากนั้นนายพลเกรซี ไดปลอยทหารฝรั่งเศสจํานวน 14,000 นาย ที่ถูกญี่ปุน
จับในระหวางชวงสงครามโลกครั้งที่ 2 มีการติดอาวุธใหกับทหารฝรั่งเศสเหลานี้ เหตุการณน้ีจึงเปนด่ัง
การซ้ําเติมใหสถานการณในเวียดนามรุนแรงขึ้นจนเกินการควบคุมของทุกฝาย เพราะภายหลังจากที่
ไดรับการปลดปลอย กองทหารฝรั่งเศสเหลานี้ก็ไดเปดฉากโจมตีกับฝายตอตานฝรั่งเศส โดยเฉพาะ
ฝายเวียดมินห ในวันที่ 22 กันยายน ค.ศ. 1945 2  
      สวนเวียดนามเหนือเสนขนานที่ 16 สถานการณความวุนวายไมตางจากภาคใตทั้งน้ีมีสาเหตุมา
จากปญหาเดียวกัน คือ ปญหากองกําลังของตางชาติในเวียดนาม   กองทหารจีนคณะชาติภายใตการ
นําของนายพลหลูฮ่ัน (Lu Han) ไดเคลื่อนพลมาฮานอยในเดือนตุลาคม ค.ศ. 1945 กองทหารของจีน
คณะชาติถือโอกาสปลนสะดมทรัพยสินตางๆ ของชาวเวียดนามตลอดระยะการเดินทางเขามายัง
ฮานอย   จากประวัติศาสตรอันยาวนานที่เวียดนามตองตกเปนอาณานิคมของจีนทําใหประธานาธิบดี
โฮจิมินหตองระวังภัย และประนีประนอมกับกองทัพจีนคณะชาติ เพ่ือปองกันไมใหเกิดความ
บาดหมางอันเปนขออางที่ทําใหจีนสามารถเขามายึดครองเวียดนาม และตั้งกองกําลังประจําการไวใน
ภาคเหนือของเวียดนามโดยไมมีกําหนด   โฮจิมินหรูดีวาจีนคณะชาติสนับสนุนพรรคชาตินิยม
เวียดนามมากกวาเวียดมินห ดังนั้นโฮจิมินหจึงสัญญากับนายพลหลูฮ่ันวาจะใหจัดมีการเลือกตั้งเพ่ือ

                                                 
1 สุด   จอนเจิดสิน.  (2544).  เลมเดิม.  หนา 180. 
2 แหลงเดิม. 181. 
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จัดตั้งรัฐบาลผสมที่ มีตัวแทนทั้งฝายเวียดมินห และพรรคชาตินิยมเวียดนาม ตอมาในเดือน
พฤศจิกายน ค.ศ. 19451 โฮจิมินหตัดสินใจยุบพรรคคอมมิวนิสตอินโดจีนเพ่ือเปนการประนีประนอม
กับจีนคณะชาติ 
       ประธานาธิบดีโฮจิมินหแกปญหาการรุกรานของจีนคณะชาติดวยการไปลงนามขอตกลงกับ
ฝรั่งเศสในการยินยอมใหกองทัพฝรั่งเศสเขามาแทนกองกําลังของจีนคณะชาติในเวียดนามฝรั่งเศสจึง
ไดเจรจาตกลงกับจีนคณะชาติในเรื่องเดียวกันน้ี โดยที่จีนจะยอมถอนกําลังทหารออกไปจากเวียดนาม
ก็ตอเม่ือฝรั่งเศสจะตองยกเลิกการอางกรรมสิทธิ์ และสิทธิพิเศษของตนในเซี่ยงไฮ และเมืองทาอ่ืนๆ
ในจีนที่ฝรั่งเศสเคยอางกรรมสิทธิ์ไว ซ่ึงฝรั่งเศสยอมตกลงกับจีนตามขอเสนอนี้ โดยมีการลงนามใน
ขอตกลงนี้เม่ือวันที่ 28 กุมภาพันธ ค.ศ. 1946 จากนั้นเวียดนาม และฝรั่งเศสจึงไดลงนามในการบรรลุ
ขอตกลงรวมกัน โดยตัวแทนจากเวียดนาม คือ โฮจิมินห และตัวแทนจากฝรั่งเศส คือ ชอง แซงเตอนี 
(Jean Sainteny) ทั้งสองฝายลงนามกันตอหนาผูแทนของจีน อังกฤษ และสหรัฐอเมริกา ในวันที่ 6 
มีนาคม ค.ศ. 1946 มีสาระสําคัญของขอตกลง2 ดังน้ีคือ  

1. ฝรั่งเศสยอมรับวาสาธารณรัฐประชาธิปไตยเวียดนามเปนรัฐอิสระภายใตสหพันธอินโดจีน 
และเครือจักรภพฝรั่งเศส สาธารณรัฐประชาธิปไตยเวียดนามมีรัฐบาลปกครองตนเอง   มีอํานาจดาน
การทหาร   การเงิน   การคลัง และมีกองทัพเปนของตนเอง 

2. รัฐบาลสาธารณรัฐประชาธิปไตยเวียดนามตกลงยินยอมใหกองกําลังฝรั่งเศสเขามาแทนที่
กองกําลังของจีนคณะชาติ และในแตละปกองทหารฝรั่งเศส 1 ใน 5 จะถอนกําลังออกไปจนหมด
ภายใน 5 ป 

3. ในความตกลงของทั้งสองฝายใหมีการยุติการสูรบเพ่ือเปนการปูแนวทางไปสูการเจรจา
อยางเปนทางการโดยที่แตละฝายยังคงมีกองกําลังที่เหลืออยูในแตละพ้ืนที่ 
       การลงนามในขอตกลงครั้งนี้โฮจิมินหทําไปเพื่อตองการซื้อเวลาในการเตรียมการสําหรับการ
สรางความเขมแข็ง และเพื่อการทําสงครามตอตานใหชาติหลุดพนเปนอิสระจากอันตรายของศัตรู 
       อยางไรก็ตามการลงนามที่กลาวมาแลวไมมีการตกลงเรื่องสถานะภาพของโคชินจีนวาจะเปนไป
ในทิศทางใด ในวันที่ 31 พฤษภาคม ค.ศ. 1946 โฮจิมินห และฝมวันดม (Pham Van Dong) นําคณะ
ผูแทนของเวียดนามเดินทางไปฝรั่งเศสเพื่อเจรจาหาขอยุติปญหาเวียดนาม   การเจรจาของทั้งสอง
ฝายเริ่มตนในวันที่ 6 กรกฎาคม ค.ศ. 1946 ที่วังฟองแตนโบล (Fontainebleau) การเจรจายืดเยื้อไป
จนถึงวันที่ 10 กันยายน ค.ศ. 1946 โดยที่ยังตกลงกันเรื่องโคชินจีนไมได  ในขณะที่ผูแทนจาก
เวียดนามกําลังเจรจาที่ฝรั่งเศส  ขาหลวงใหญของฝรั่งเศสในโคชินจีนไดละเมิดขอตกลงเดือนมีนาคม 

                                                 
1 Stanley Karnow.  (1994).  op. cit.  p. 167.  
2  Nguyen Huy Toan.  (2006).  op. cit.  p. 16 – 17. 
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ค.ศ. 1946 โดยการประกาศจัดตั้งสาธารณรัฐโคชินจีนขึ้น   และในวันที่ 14 กันยายน ค.ศ. 1946 โฮจิ
มินหก็ไดลงนามในรางขอตกลงชั่วคราว กับมาริอุส มูเต (Marius Moutet) รัฐมนตรีกิจการโพนทะเล
ของฝรั่งเศส ขอตกลงฉบับน้ีไมมีสาระเพิ่มเติมจากขอตกลงในเดือนมีนาคม ค.ศ. 1946 มากนัก และ
โคชินจีนก็ยังไมสามารถแกไขปญหาได ฝรั่งเศสและเวียดนามจะเจรจากันตอในตนป ค.ศ. 1947 แต
ทายที่สุดก็ไมมีการเจรจา เพราะการสูรบระหวางทั้งสองฝายไดเกิดขึ้นกอนในชวงปลายป ค.ศ. 1946 
 
สงครามตอตานฝรั่งเศส  
 
       ความตึงเครียดของสถานการณที่เกิดขึ้นสงผลใหกองกําลังฝรั่งเศส และเวียดมินหตองเผชิญหนา
กันทางทหารโดยที่การลงนามในขอตกลงชั่วคราวที่ฝรั่งเศสไมมีความหมายแตอยางใด   ความตึง
เครียดปะทุขึ้นจนเปนการนําไปสูการสูรบในที่สุด โดยเร่ิมตนจากการเผชิญหนากันระหวางกองกําลัง
ของทั้งสองฝายที่เมืองทาไหฝอง (Hai Phong) บริเวณเมืองชายฝงภาคตะวันออกเฉียงเหนือของ
เวียดนาม ซ่ึงทั้งฝรั่งเศส และเวียดมินหตางอางสิทธิ์ในการดูแลเรื่องการเก็บภาษี จนกระทั่งในวันที่ 
20 พฤศจิกายน ค.ศ. 1946 ฝายเวียดมินหไดจับเรือของฝายฝรั่งเศสไว ฝรั่งเศสจึงมีคําสั่งใหสงกอง
กําลังมาโจมตีฝายเวียดมินหที่เมืองทาไหฝอง และเมืองตางๆในภาคเหนือทันที โดยไมยอมรับการ
เจรจาของฝายเวียดมินหเพราะฝรั่งเศสอางวาเวียดมินหเปนฝายคอมมิวนิสตซ่ึงไมใชตัวแทนที่แทจริง
ของชาวเวียดนาม ภายหลังจากนี้ ประวัติศาสตรเวียดนามจึงเปนเรื่องการทําสงครามตอตานฝร่ังเศส
ในชวงป ค.ศ. 1945 – 1954 เปนสวนใหญโดยมีกองกําลังตอตานฝร่ังเศสที่ดําเนินการทั้งหมด 46 
ยุทธการ มีการบุกโจมตีรวม 43 ครั้ง และมีการบุกโจมตีขั้นรุนแรงถึง 3 ครั้ง ยุทธการที่สําคัญมีดังน้ี 
       1. ยุทธการชายแดน ( The Borders Campaign) กันยายน - ตุลาคม ค.ศ.1950 
              เปาหมายของยุทธการที่สําคัญ คือ การทําลายกองกําลังของขาศึก ปลดปลอยดินแดน
บริเวณชายแดนจีนเวียดนาม และเปนการเปดตัวกองกําลังเวียดนามสูโลกภายนอก  เปนการสราง
ความมั่นคงใหกับฐานที่ม่ันในภาคตะวันตกเฉียงเหนือ ยุทธการชายแดนนี้ประธานาธิบดีโฮจิมินหได
เดินทางไปแนวหนา และเปนผูออกคําสั่งในยุทธการนี้ดวย โดยมีนายพลหวอ เงวียน ซาบทําหนาที่
เปนผูบัญชาการทหารสูงสุด 
       วันที่ 16 กันยายน มีการดําเนินการตอสูที่ซ่ึงมีการทําลายปอมดงเค (Dong Khe) ซ่ึงเปนภารกิจ
ที่เสี่ยงภัยอันตรายเปนอยางยิ่ง ในวันที่ 3 ตุลาคม กองกําลังฝรั่งเศสในจังหวัดกาว บั่ง (Cao bang) 
ตองลาถอยเพื่อมาชวยกองกําลังที่ดงเค  มีการโจมตีฝรั่งเศสอยางรุนแรง ตอเน่ือง 2 วัน ระหวางวันที่ 
7 – 8 ตุลาคม ทําใหกองกําลังเวียดนามสามารถตอนกองพันทหารของฝรั่งเศส 2 กอง คือ เลอ ปาจ 
(Le Page) และชารลตัน (Charlton) ถอยไปตั้งในพื้นที่ภูเขากก ซา (Coc Xa) และพิกัดตําแหนงสูงที่ 
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477 ทําใหการปลดปลอยพ้ืนที่ตามชายแดนของกองกําลังเวียดมินหจากระยะทาง 100 กิโลเมตร ได
ขยายจากดง ดัง (Dong Dang)  หลั่ง เซิน (Lang son) ไปด่ิงห หลับ (Ding Lap)   อัน เจิว (An 
Chau) ไปเตียน เอียน (Tien Yen) รวมพื้นที่ราว 4,000 ตารางกิโลเมตร ซ่ึงประกอบดวย 5 เมือง 13 
เขตการปกครอง และประชากร 350,000 คน ระหวางการดําเนินการทางทหารในยุทธการนี้เวียดมินห
ไดฆา และจับกุมกองกําลังฝรั่งเศส 8,000 คน ใน 8 กองพันที่ประกอบดวยทหารจากยุโรป แอฟริกัน 
และกองกําลังเสริม ซ่ึงมีจํานวนใกลเคียงกับครึ่งหน่ึงของยุทธศาสตรกองกําลังเคลื่อนที่ในอินโดจีน
ของฝรั่งเศส   ยุทธการชายแดนนี้เปนการโจมตีใหญครั้งแรกในการจูโจมกองกําลังฝรั่งเศสอยาง
รุนแรง1 ผลทําใหฝรั่งเศสไดรับความเสียหาย ถึงแมวาฝรั่งเศสจะตอบโตแตก็ไมสามารถยึดดินแดนคืน
ได 
       2. ยุทธการหั่วบิ่งห (Hoa Binh Campaign) 18 พฤศจิกายน ค.ศ.1951 ถึง 23 กุมภาพันธ ค.ศ.
1952 
              ในเดือนพฤศจิกายน ค.ศ. 1951 ฝรั่งเศสสงกองพันเคลื่อนที่ 20 หนวย เขาโจมตีห่ัว บิ่งห 
(Hoa Binh) ใกลกรุงฮานอยเพื่อตองการตัดเสนทางของกองกําลังตอตานเวียดนาม ทําใหการ
เตรียมการบุกโจมตีของเวียดนามไมสําเร็จ   ฝรั่งเศสเชื่อวาเวลานี้เปนชวงที่เหมาะในการโจมตี
เวียดนาม กลับคืน คณะกรรมการพรรคตัดสินใจจากสวนกลางตัดสินใจดําเนินการทางทหารที่ Hoa 
Binh 2 ดาน โดยการแบงกองกําลังทหารราบเปน 3 หนวย จากกองกําลังหลัก กองกําลังที่ 308  304 
และ 312 ไดรับหนาที่ลอม และทําลายแนวหนาของฝรั่งเศส  
       ประธานาธิบดีโฮจิมินหเขียนจดหมายถึงทหารวา “ในอดีตเราไดลอศัตรูออกจากถ้ํามาทําลาย 
แตในตอนนี้ขาศึกไดออกมาจากถ้ําอยางอิสระ น่ีจึงเปนโอกาสทองของเราในการทําลายศัตรู”2 
       ในกองกําลังของเวียดนามที่แนวหนาในหั่ว บิ่งห ไดทําการโอบลอมขาศึก และในเวลาเดียวกันก็
มีการจัดตั้งการโจมตีอยางฉับไว มีการซุมโจมตีขาศึก และมีการสังหารกองกําลังของฝร่ังเศสมากมาย
ในนัง มิด (Nang Mit)   ตู หวู (Tu Vu)   โกว ซุ (Cau Du)  เซียง โม (Giang Mo) ฯลฯ นอกจากนั้น
กองกําลังเวียดมินหยังประสบความสําเร็จในการทําลายทัพหลังของฝรั่งเศสโดยมีการโจมตีหลาย
ตําแหนง มีการเขาครอบครองระบบ และขยายฐานกองโจรมากมาย 
       วันที่ 23 กุมภาพันธ ค.ศ. 1952 ฝรั่งเศสถอนตัวออกจากหั่วบิ่งห ในยุทธการครั้งน้ีกองกําลัง
เวียดนามไดสังหารทหารฝรั่งเศสไป 2,200 คน ยิงเครื่องบิน 13 ลํา จมเรือศึก และเรือยนตอีก 23 ลํา 
ทําลายรถถัง 17 คัน ในทัพหลังของฝร่ังเศส  เวียดนามไดสังหารทหารฝรั่งเศสไป 15,000 คน มีการ
ทําลาย และยึดตําแหนงยุทธศาสตรทางทหารที่สําคัญ 1,000 จุด และควบคุมหอคอยบังคับการให

                                                 
1 Nguyen Huy Toan.  (2006).  op. cit.  pp. 72 – 73.  
2 Ibid.  p. 74. 



 57 

มอบตัว และปลดปลอยประชาชนราว 2 ลานคน1 ทําใหเวียดมินหสามารถยึดพื้นที่ที่อยูในความยึด
ครองของฝรั่งเศสได 
       3. ยุทธการภาคตะวันตกเฉียงเหนือ (Tay Bac Campaign) 14 ตุลาคม – 10 ธันวาคม ค.ศ. 
1952  
              เดือนกันยายน ค.ศ. 1952 พรรคตัดสินใจดําเนินการทางทหารที่ภาคตะวันตกเฉียงเหนือมี
การชุมนุมกําลังคน และปลดปลอยประชาชนที่อยูในสวนหนึ่งจากการยึดครองดินแดนในภาค
ตะวันตกเฉียงเหนือของฝร่ังเศส วันที่ 14 ตุลาคม กองทัพประชาชนเวียดนามโจมตียุทธศาสตรทาง
ทหารที่จังหวัดเหงีย โหละ (Nghia Lo) และจังหวัดฝู เอียน (Phu Yen) มีการทําลาย และยึด
ยุทธศาสตรที่สําคัญของขาศึก มีการขยายการกวาดลางขาศึกขยายกวางออกไปจากแมนํ้าทาว 
(Thao)  ถึงแมนํ้าดา (Da) จากเมืองหวัด เอียน (Van Yen) ถึงเมืองกวิ่งห ญาย (Quynh Nhai) วันที่ 
15 พฤศจิกายน กองกําลังเวียดนามไดขามแมนํ้าดา และ ตอนเสนทางของกองกําลังคุมกันฝรั่งเศสที่
เมืองเจิว หมก (Chau Moc) ซ่ึงเปนพ้ืนที่สูง ในขณะที่เวลาเดียวกันก็ประสบความสําเร็จในการโจมตี
ตอตานกองหลังของฝรั่งเศส   กองกําลังเวียดนามไดควบคุมพ้ืนที่เมืองลวน เจิว (Luan Chau)   ตวน 
ซาว (Tuan Giao)   ถวด เจิว (Thuan Chau) และปลดปลอยเซินลา และเดียนเบียนฟู  
       วันที่ 10 ธันวาคม ค.ศ. 1952 กองทัพประชาชนเวียดนามสรุปผลงานในยุทธการนี้ คือ การ
ดําเนินการทางทหารไดสังหารขาศึกมากกวา 6,000 คน ทําลายกองกําลังหุนของชนเผาไท และ
ปลดปลอยยุทธศาสตรพ้ืนที่ 28,500 ตารางกิโลเมตร (ประมาณ 1 ใน 4 ของพื้นที่ในภาคเหนือของ
เวียดนาม) ประชากร 250,000 คน ทําใหฐานกองกําลังเวียดมินหในภาคตะวันตกเฉียงเหนือเพ่ิมขึ้น 
และมีความเขมแข็งมากขึ้น2 
       4. ยุทธการลาวเหนือ (The Upper Laos Campaign) 8 เมษายน – 3 พฤษภาคม ค.ศ. 1953 
              ในฤดูใบไมผลิของป ค.ศ. 1953 กองทัพประเทศลาวที่รวมมือกับกองทัพประชาชน
เวียดนามไดดําเนินยุทธการปลดปลอยลาวเหนือ   ในการปฏิบัติการทําลายกองกําลังฝรั่งเศส และ
ปลดปลอยประชาชนลาว วันที่ 8 เมษายน พันธมิตรเวียดนาม – ลาว ดําเนินการโจมตีซําเหนือ (Sam 
Nua)   เชียงขวาง (Xieng Khoang) และหลวงพระบาง (Luang Prabang) ทําใหกองกําลังฝรั่งเศส
ตองถอนกําลังออกจากซําเหนือ ในวันที่ 12 เมษายน ค.ศ. 1953 ยุทธการลาวตอนเหนือเปนการ
ขยายการดําเนินการติดตามขาศึกโดยกองกําลังของเวียดนาม และพันธมิตรลาวจากซัมเหนือ ถึง 
เชียงขวาง พงสาลี ถึง เมืองสาย (Muong Sai) ระหวางการรบเวียดนามไดมีการจับคุมกองกําลังขาศึก
ที่อยูซัมเหนือ และไดทําลาย 3 กองพันทหาร และ 11 กองรอย เปนจํานวนถึง 20 % ของกองกําลัง

                                                 
1 Nguyen Huy Toan.  (2006).  op. cit.  pp. 73 – 75. 
2 Ibid.  pp. 75 – 76. 
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ทั้งหมดของฝรั่งเศสในลาว มีประชาชนมากกวา 300,000 คน อาศัยอยูในซัมเหนือ  เชียงขวาง  พง
สาลี  ชัยชนะในลาวเปนเครื่องแสดงใหเห็นถึงความสําเร็จของกองกําลังเวียดมินหอยางมากในการสู
รบดวยความพรอมเพรียงระหวางชาวเวียดนาม และชาวลาว1  
       5. ยุทธการที่ตอนเหนือของที่สูงในภาคกลาง (The North of Central Highland Campaign)  
26 มกราคม – 7 กุมภาพันธ ค.ศ. 1954 

              การศึกษาแผนการของพลเอกอองรี นาวาร∗ โดยพรรค และผูบัญชาการระดับสูงของ
เวียดนามมีความเห็นวางานหรือภารกิจที่สําคัญที่สุดในบริเวณพื้นที่ตัว V ในป ค.ศ. 1953 – 1954 

ชวงเวลาฤดูหนาว – ฤดูใบไมผลิ∗ คือ ระยะเวลาขยายการควบคุมพ้ืนที่ในเขตที่สูงภาคกลาง ซ่ึงเปน
สวนที่มีความสําคัญเปนอันดับแรก และในขณะเดียวกันก็จะตองขยายความมั่นคง และมาตรการ
รักษาความปลอดภัย ใหเรียบรอย 
       การประชุมพรรค เร่ือง เขตการทหาร และการประชุมเร่ืองการบัญชาการมีขึ้นในตนเดือน 
ธันวาคม ค.ศ. 1953 มีการบรรลุการตัดสนิใจในการดําเนินการยุทธทางทหารในเขตเหนือของพ้ืนที่สูง
ในภาคกลาง   กองกําลังเวียดนามไดเขารวมในการทําศึกรวม 2 กองพลหลัก ไดแก กองพลที่ 108 
และ 803   กองพลทองถิ่นที่ 120   กองกําลังปลดปลอยบางกองพัน และกองรอยเปนกองทหารอิสระ 
รวมกับกองกําลังทองถิ่นรวม 10,000 คน ในดานของกองกําลังฝรั่งเศสไดมีการจัดตั้ง 4 กองพัน
เคลื่อนที่ และกองรอย 14 กอง มีการวางกําลังทหารในกอน ตูม (Kon Tum) และเปลคู (Pleiku)  วันที่ 
20 มกราคม ค.ศ. 1954 พลเอกนาวารออกคําสั่งใหกองพันทหาร 30 กอง ดําเนินปฏิบัติการจูโจมชื่อ
วา อัตลอง  (Atlante Operation)2 ในการปลดปลอยพ้ืนที่จังหวัดฝู เอียน  
       ในการปฏิบัติการเอาชนะฝรั่งเศส กองกําลังเวียดมินหออกคําสั่ง 2 ดานในการเปดศึกกอนดวย
กองกําลังที่ 120 มีการเริ่มยุทธการโดยการโจมตีจุดยุทธศาสตรของขาศึกในเกอ ตุง (Ko Tung)   บา
บากอตู (Babakotu) และบูเฟ (Bu phe) ในวันที่ 27 มกราคม กองกําลังเวียดนามโจมตีปอมปราการ
ของฝรั่งเศสในตอนเหนือของพ้ืนที่สูงภาคกลางที่มัง แดน (Mang Den)   มัง บุด (Mang But) และ
กอม เบรช (Kombraih) ภายหลัง 20 วันของการตอสูอยางตอเน่ืองกองทัพ และประชาชนไดสังหาร
กองกําลังฝรั่งเศสมากกวา 2,000 คน และจับกุมไดอีก 310 คน ทําลายระบบปองกันของฝรั่งเศสใน
กอน ตูม อยางราบคาบ ดังน้ัน ยุทธศาสตรการปลดปลอยพ้ืนที่ 16,000 ตารางกิโลเมตร รวมเมือง 

                                                 
1 Nguyen Huy Toan.  (2006).  op. cit.  pp. 76 – 77. 
∗ นายพลอองรี  นาวาร คือ ผูบัญชาการทหารสูงสุดในอินโดจีนแหงกองทัพฝรั่งเศส 
∗ ประเทศเวียดนามภาคเหนือมี 4 ฤดูกาล คือ ฤดูใบไมผลิ  ฤดูรอน  ฤดูใบไมรวง และฤดูหนาว สวนใน

ภาคใตมี 2 ฤดู คือ ฤดูรอน และฤดูฝน  
2 Jules  Roy.  (1965).  The Battle of Dienbienphu.  P. 66.  
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และพ้ืนที่ปลดปลอยที่ติดตอเวียดนามในลาวลาง กองกําลังเวียดนามจับ และยึดกระสุนไดมากพอ
สําหรับหนึ่งกองพลทหารราบ 
       ยุทธการทหารในตอนเหนือของภาคกลางไดทําลายความมุงม่ันขาศึก  เปนการโจมตี และ
ผลักดันใหกองกําลังเคลื่อนที่ของพลเอกนาวารแตกกระจายในสมรภูมิอินโดจีน  ยุทธการการรบใน
ครั้งนี้เปน 1 ใน 4 ของยุทธการทางทหารครั้งใหญที่ซ่ึงถูกจัดตั้งขึ้นในการประสานความรวมมือกัน
โดยบรรลุจุดสิ้นสุดที่ยุทธการเดียนเบียนฟู1  
       การที่จีนคอมมิวนิสตสถาปนารัฐบาลไดใน ค.ศ. 1949 น้ันถือเปนตัวแปรสําคัญที่ทําให
สถานการณการสูรบของเวียดมินหดีขึ้น ประธานาธิบดีโฮจิมินหตัดสินใจขอความชวยเหลือจาก
รัฐบาลจีนคอมมิวนิสต และสหภาพโซเวียตใหรับรองรัฐบาลสาธารณรัฐประชาธิปไตยเวียดนาม ซ่ึงจีน
คอมมิวนิสตไดรับรองใหในวันที่ 18 มกราคม ค.ศ. 1950 และสหภาพโซเวียตใหการรับรองในวันที่ 30
มกราคมปเดียวกัน ภายหลังจากนั้นประเทศตางๆในระบอบคอมมิวนิสตก็ใหการรับรองรัฐบาลโฮจิ
มินห2 
       อยางไรก็ตามฝายของฝรั่งเศสก็ไดรับการชวยเหลือจากสหรัฐอเมริกา เน่ืองจากสหรัฐกําลัง
หวาดระแวงคอมมิวนิสตที่กําลังขยายตัวไปอยางกวางขวางภายหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 หรือที่
เรียกวา สงครามเย็น ดังน้ันในวันที่ 26 กรกฎาคม ค.ศ. 1950 ประธานาธิบดีทรูแมนไดลงนามให
ความชวยเหลือทางทหารแกฝรั่งเศส3 น่ีเปนจุดเริ่มตนที่ทําใหสหรัฐอเมริกาไมสามารถละทิ้งภาระใน
อินโดจีนได และเปนผูรับผิดชอบภาระสงครามแทนที่ฝรั่งเศสที่ถอนกําลังจากการพายแพแกเวียด
มินหที่ศึกเดียนเบียนฟู เม่ือป ค.ศ. 1954 
 
สมรภูมิเดียนเบียนฟู 
  
       ศึกเดียนเบียนฟู เปนยุทธศาสตรการรบลําดับสุดทาย และมีความสําคัญมากที่สุดสําหรับชาว
เวียดนามในชวงระยะเวลาของการทําสงครามตอตานกับฝรั่งเศส ค.ศ. 1946 – 1954 เพราะในการรบ
หลายๆครั้งที่ผานมากอนหนานี้ฝรั่งเศส และเวียดมินหตางใชกลวิธีตางๆเพื่อสยบคูตอสู ทั้งสองฝาย
ตางสลับกันรุก และรับมาตลอด จนกระทั่งมาถึงศึกขั้นเด็ดขาดที่ฝายเวียดมินหสามารถเอาชนะกอง
กําลังฝรั่งเศสที่เดียนเบียนฟูไดสําเร็จ  
 

                                                 
1 Nguyen Huy Toan.  (2006).  op. cit.  pp. 77 – 79. 
2 Stanley Karnow.  (1994).  op. cit.  p. 191 – 192. 
3 Ibid.  p. 192.  
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ภาพประกอบ 26 นายพลอองรี นาวาร คนสวมหมวก กําลังดูรายงานแผนการของพลรมในการเขา 
                     ยึดครองพื้นที่เมืองเดียนเบียนฟู 
       ที่มา Bui Bien Thuy.  (2004). Dien Bien Phu : Pictures and Events. p. 22 
 
       การรบที่เดียนเบียนฟู เกิดจากแผนการรบของนายพลอองรี นาวาร ( Henry Navarre) โดย
ยุทธศาสตรที่ใช คือ สงกองกําลังของทหารฝรั่งเศสไปตั้งคายอยูอยางโดดเดี่ยวเพื่อเปนกับดักใหเวียด
มินหเขาโจมตีฝรั่งเศสเพื่อที่ฝรั่งเศสจะไดทําลายกองทัพเวียดมินหโดยที่นายพลนาวารเชื่อวาที่ราบ
หุบเขาเดียนเบียนฟูแหงน้ีเหมาะที่จะใชเปนกับดัก และใชเปนสมรภูมิรบกับเวียดมินห ทั้งน้ีเพราะ
ฝรั่งเศสคาดการณวาเวียดมินหจะตองกลับไปโจมตีที่ม่ันทางทหารของตนในลาวอีกครั้งโดยผานทาง
เดียนเบียนฟู ซ่ึงเปนพ้ืนที่ที่มีชายแดนติดกับประเทศลาว ฝรั่งเศสคิดวาถาฝรั่งเศสตั้งคายอยูกลางหุบ
เขา และเมื่อเวียดมินหเขาโจมตีก็จะเปนเปาเคลื่อนใหทหารฝรั่งเศส1 แตแผนการของนายพลนาวาร
ไมไดรับความเห็นชอบจากคณะเสนาธิการทหารฝรั่งเศสเทาใดนักในการใชแผนการเพื่อปองกัน

                                                 
1 ชาติชาย   พณานานนท.  (มปป).  สงครามเวียดนาม (1946 – 1975).  หนา 61. 
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ดินแดนของฝรั่งเศสในประเทศลาว ในการดําเนินแผนการรบครั้งน้ีสภาปองกันอาณาจักรไดขอใหพล
เอกนาวารทําตามแผนของตนตามกําลังความสามารถที่มีอยู และใหเสนอเปลี่ยนแปลงแผนเพื่อให
ประหยัดงบประมาณใหมากที่สุด1 แตพลเอกนาวารก็ไมไดทําการเปลี่ยนแปลงแผนการรบแตประการ
ใดเพราะมั่นใจในแผนการรบของตนเอง 
 

              
  
          ภาพประกอบ 27 นายพลหวอ เงวียน ซาป ผูบัญชาการรบแหงกองกําลังเวียดมินห 
       ที่มา Bui Bien Thuy.  (2004). op. cit. p. 5. 
        
       ดินแดนในภาคตะวันตกเฉียงเหนืออันเปนที่ตั้งของที่ราบลุมสําคัญ และหนึ่งในนั้นก็คือ เดียน
เบียนฟู (Muong Thanh) ซ่ึงเปนพ้ืนที่อุดมสมบูรณมากที่สุดแหงหน่ึงของเวียดนามในการผลิตขาว ใน
                                                 

1 สวาง   วงศพัวพันธ.  (2520).  ฝรั่งเศสแพที่เดียนเบียนฟู.  หนา 40.  
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ป ค.ศ. 1952 ที่ราบในดินแดนตางๆ 4 แหงไดถูกปลดปลอยโดยเวียดมินหแลว น่ันหมายความวา
พ้ืนที่เหลานี้อยูในเขตยึดครองของเวียดมินห อันไดแกที่ราบเมืองแถงหรือเดียนเบียนฟู  เมืองหลอ   
เมืองทาน และที่ราบเมืองตั๊ก1 ในที่ราบเมืองเดียนเบียนฟู เวียดมินหไดมีการวางกองกําลังที่ 148 ซ่ึง
เปนกองกําลังของชนเผาไทไตเพ่ือเอาไวรักษาพื้นที่  เพราะนายพล และนายทหารชาวเวียดนามที่
ปฏิบัติงานอยูในเมืองเดียนเบียนฟูมีความรูเร่ืองภูมิศาสตรในพื้นที่ภูเขาในภาคตะวันตกเฉียงเหนือ
ของประเทศตนเองนอย2  
       ในสวนของเวียดมินหเองก็ไดมีการวางแผนสําหรับศึกเดียนเบียนฟูไวอยางดีดวยเชนกัน นาย
พลหวอ เงวียน ซาบ ไดกลาวถึงแผนการรบที่เดียนเบียนฟูวา เขาจงใจใหฝรั่งเศสเขาใจผิดวา
กองทัพเวียดมินหอาจจะบุกขามพรมแดนจากเดียนเบียนฟูเขาไปยึดครองลาว ซ่ึงขณะนั้นอยูในความ
ครอบครองของฝรั่งเศส และในเดือนเมษายน ค.ศ. 1953 นายพลหวอ เงวียน ซาบก็ไดสงกองทหาร
บุกขามพรมแดนเขาไปในลาวจริงๆ กองทัพเวียดมินหเคลื่อนทัพเขาไปจนเกือบถึงหลวงพระบาง แต
จากนั้นก็ถอนทัพออกมา เพราะไมไดมีเจตนาจะยึดครองลาว เพียงแตตองการทําใหฝรั่งเศสเห็นวาถา
หากเวียดมินหจะยึดลาวจริงๆก็อาจทําได และหากเปนไปตามแผนการของเวียดมินห ฝรั่งเศสจะตอง
สงกองทหารจํานวนมากมาประจําที่เดียนเบียนฟูเพ่ือขับไลฝายเวียดมินห และสกัดไมใหขยายกําลัง
ไปในลาว ซ่ึงหากเปนเชนนั้น นายพลหวอ เงวียน ซาบก็มีความมั่นใจวาถาเกิดสงครามใหญที่เดียน
เบียนฟู เวียดมินหก็จะตองเปนฝายชนะเพราะมีความชํานาญเรื่องยุทธศาสตรมากกวา3 
       ในวันที่ 17 พฤศจิกายน ค.ศ. 1953 มีการประชุมที่กรุงฮานอยผูเขารวมประชุมฝายพลเรือนมี 
นายมาค  ยาเกต ปลัดกระทรวงความสัมพันธกับรัฐสมทบ   นายมอริส  เดอฌัง (Maurice Dejean)  
ขาหลวงใหญฝรั่งเศสประจําอินโดจีน นายเหงียน วัน ตัม (Nguyen Van Tam) นายกรัฐมนตรี
เวียดนามใต ฝายทหารมีนายพลอองรี  นาวาร และ พันตรีเรอเน  โกญี (Rene Cogny) และฝาย
เสนาธิการ   การประชุมคราวนี้มีวัตถุประสงคแจงใหฝายพลเรือนไดรับทราบแผนการเขายึด และตั้ง
ปอมคายที่เดียนเบียนฟู ทางฝายทหารก็ไดปรึกษาหารือจากขาวกรองที่เพ่ิงไดรับวาเดียนเบียนฟูมิได
ปลดทหารเวียดมินหเชนที่เขาใจกันอยู แตมีกรมทหารที่ 148 ตั้งม่ันรักษาพื้นที่ในขณะนี้ ซ่ึงทางฝาย
คณะเสนาธิการตางลงความเห็นวาไมควรที่จะดําเนินปฏิบัติการในครั้งนี้ โดยใหเหตุผลทั้งในดาน
เทคนิค และในดานยุทธวิธี แตในทายที่สุดนายพลนาวารก็ยังคงยืนยันในการปฏิบัติการตามแผนเดิม4   

                                                 
1 Vo Nguyen Giap.  (2004).  Dien Bien Phu : Rendezvous with history.  p. 186. 
2 Ibid. p. 44 
3 สุด   จอนเจิดสิน.  (2544).  เลมเดิม.  หนา 195. 
4 สวาง   วงศพัวพันธ.  (2520).  เลมเดิม.  หนา 61 - 62.  
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       ดูเหมือนวาผูบัญชาการทหารสูงสุดของแตละฝายจะมั่นใจในชัยชนะของตนเองเปนอยางยิ่ง และ
ขอสังเกตที่นาสนใจอยูตรงที่วานายพลทั้งสองฝายตางตองการกําลังพลจากชนเผาไท และชนกลุม
นอยเผาอ่ืนที่อยูในทองถิ่น1 สําหรับเปนกําลังเสริม และเปนแรงงานใหกองกําลังฝายตน 
 

 
  
         ภาพประกอบ 28 ปฏิบัติการของพลรมฝรั่งเศสในการยึดครองพื้นที่เมืองเดียนเบียนฟู  
       ที่มา Bui Bien Thuy.  (2004). op. cit. p. 24. 
 
       ในวันที่ 20 พฤศจิกายน ค.ศ. 1953 กองกําลังฝรั่งเศสไดเร่ิมสงพลรมเขายึดพื้นที่ในเดียนเบียน
ฟู มีการปะทะกันกับกองกําลังของเวียดมินหที่อยูดานลาง พลรมหลายคนบาดเจ็บ และเสียชีวิตจาก
อาวุธที่ฝายเวียดมินหโจมตีโดยไมยั้งมือ การปฏิบัติการในการยึดที่ราบเดียนเบียนฟูของฝรั่งเศสครั้งน้ี
ถูกเรียกวาปฏิบัติการ ”กาสเตอร” (Castor) กองพันสุดทายที่จะมาประจําที่ม่ันในเดียนเบียนฟูได

                                                 
1 Stanley Karnow.  (1994).  Op. cit.  p. 204 – 205. 
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กระโดดรมลงมาในวันที่ 22 พฤศจิกายน ค.ศ. 1953 ไดแก กองพันที่ 5 พลรมเวียดนาม  นายพลออง
รี นาวารไดจัดตั้งองคประกอบในการปองกันปอมคายเดียนเบียนฟูไวดังน้ี 
       ที่ม่ันกลางทําหนาที่ปองกันคุมครองลานบิน ประกอบดวยปอมอันเปนศูนยการตอตาน คือ 
โกลดีน (Claudine) ฮูแคต (Huguette) อานมารี (Anne – Marie) โดมินิค (Dominique) และเอริอาน 
(Eliane) รวมเปน 5 ปอม ดานเหนือ และดานตะวันออกเฉียงเหนือหางจากศูนยกลางประมาณ 2 ถึง 
3 กิโลเมตร มีปอมตานทานอีก 2 ปอม คือ กาเบรียล (Gabrielle) และเบอารตริซ (Beatrice) ซ่ึงทํา
หนาที่คุมครองศูนยกลางในทิศทางที่จะมีอันตรายมาถึงมากที่สุด และเพ่ิมความปลอดภัยในการ
เดินอากาศใหกับสนามบิน   ดานทิศใตลงมาอีก 7 กิโลเมตรมีปอมอิซาแบล (Isabelle) มีวัตถุประสงค
เพ่ือตั้งปนใหญสําหรับปองกันศูนยกลาง   กําลังสํารอง ประกอบดวยทหาร 3 กองพัน และรถถังอีก 1 
กองรอย ตั้งม่ันกระจายอยูระหวางศูนยกลางกับปอมอิซาแบล1 เครื่องกีดขวางทําดวยลวดหนาม 
กวางระหวาง 50 เมตร ถึง 75 เมตร ลอมปอมตางๆแตละปอม และจุดสนับสนุนภายในบริเวณปอมก็
มีเครื่องกีดขวางลวดหนามวางกั้นไวเชนเดียวกัน เครื่องกีดขวางที่ใชสกัดกั้นการแทรกซึมของขาศึก 
อีกทั้งยังมีสนามทุนระเบิด กับระเบิด และระเบิดนาปาลมไวสนับสนุนเครื่องกีดขวางอีกดวย    
       จุดออนทางยุทธศาสตรที่สําคัญของปอมคายฝรั่งเศสที่เดียนเบียนฟู คือ ไมไดมีการจัดการใดๆที่
จะซอนหรืออําพรางตัวเองไดดี ทั้งน้ีจากความจําเปนที่ตองตัดตนไมเพ่ือสรางคาย ขุดสนามเพลาะ ทํา
ใหคายสนามเพลาะดูเปนบริเวณโลงเตียนสามารถมองเห็นปนใหญ และปนครกที่ตั้งอยูไดโดยถนัด 
แตทั้งน้ีทางฝรั่งเศสใหเหตุผลวา เน่ืองจากปนใหญจะตองยิงใหไดรอบตัวทุกทิศทุกทาง ดังน้ันจึงอยูใน
ที่ซอนกําบังไมได ตองตั้งอยางเปดเผย สวนการโคนตนไม และตัดพุมไมเล็กๆออกก็เพราะวาฝรั่งเศส
มีประสบการณที่ผิดพลาดจากการรบในบางพื้นที่ของอินโดจีน ที่ขาศึกมักใชพุมไมเตี้ยๆเปนที่กําบัง
ซอนตัวสําหรับเขาโจมตี แตสิ่งที่เกิดขึ้นจริงทั้งหมดกลับตรงกันขาม ในการไมอําพลางปนใหญ และ
ปนครกทําใหกองกําลังเวียดมินหที่อยูบนภูเขาลอมรอบฝรั่งเศสสามารถมองเห็นตําแหนง และพิกัด
ของอาวุธฝรั่งเศสไดอยางแมนยํา และการที่ฝรั่งเศสตัดไมพุมออกหมดเพื่อตองการเห็นตอนขาศึก
โจมตีน้ัน ทางเวียดมินหแกลําโดยการขุดสนามเพลาะระยะทางเปนรอยกิโลเมตรเพื่อเขามาประชิดถึง
ตัวฝรั่งเศส โดยมีปนใหญจากฝายตนเองยิงคุมกันจากบนภูเขาสูงที่อยูดานหลัง ดวยเหตุนี้ฝรั่งเศสจึง
พบจุดจบอยางรวดเร็วในเวลาไมกี่วันของการเปดศึก 

                                                 
1 แหลงเดิม.  หนา 96 -97.  
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ภาพประกอบ 29 บริเวณที่ราบเมืองเดียนเบียนฟู 
       ที่มา Bui Bien Thuy.  (2004).op. cit. p. 23. 
 
       ปญหาตอมาของกองกําลังฝรั่งเศส คือ ปญหาการขาดแคลนน้ํา และกระแสไฟฟา เน่ืองจากกอง
ทหารของฝรั่งเศสเปนทหารจากตางชาติจึงไมสามารถดื่มนํ้าจากแมนํ้าในเดียนเบียนฟูได เพราะเปน
โรคบิด และทองเสีย จึงตองมีการทําน้ําใหบริสุทธิ์โดยการลําเลียงน้ําจากลําธารขึ้นมาใช แตเม่ือฤดูฝน
มาถึงเกิดฝนตกหนักทําใหคายสนามเพลาะของฝรั่งเศสกลายเปนแองน้ํา และปลักโคลน ทําใหทหาร
ตองยืนแชปลักโคลนตอสูเวียดมินหเปนเวลานาน สวนการขาดแคลนกระแสไฟเพื่อใชในโรงพยาบาล
สนามก็แกปญหานี้โดยใหทางฮานอยสงเครื่องกําเนิดไฟฟา และสายไฟตางๆมาใหทางเครื่องบิน
ทั้งหมด1 ทําใหการสูรบของฝรั่งเศสเปนไปดวยความยากลําบาก และติดขัด อยูตลอดเวลา 

                                                 
1 สวาง   วงศพัวพันธ.  (2520).  เลมเดิม.  หนา.  102 – 103. 
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       ขอผิดพลาดที่สําคัญอีกประการของกองทัพฝรั่งเศสในศึกเดียนเบียนฟูคือ ฝรั่งเศสขนปนใหญมา
เพียง 28 กระบอก เปนปนขนาด 105 ประมาณ 24 กระบอก และปนใหญขนาด 155 อีก 4 กระบอก   
พันเอกปโรต (Piroth) ผูบังคับการทหารปนใหญประเมินความสามารถของฝายเวียดมินหผิดพลาด 
และไมมีขอมูลของฝายตรงขามเพียงพอ เพราะเขาคิดวาอยางไรก็ตามเวียดมินหไมสามารถที่จะนํา
ปนใหญมาเดียนเบียนฟูได และถาสามารถมาจริงก็จะถูกฝายฝรั่งเศสยิงทําลายเสียหมด หรือไมฝาย
เวียดมินหก็ไมมีกระสุนมากพอที่จะทําอันตรายฝรั่งเศสได   ในวันที่ 17 ธันวาคม ค.ศ. 1953 นายพล
นาวาร พรอมดวยนายพลโกญี และนายพลอากาศชาร โลแซง (Charles Lauzin) ไดมาตรวจคาย
เดียนเบียนฟู และดูที่ตั้งปนใหญ พบวาหากปนใหญที่ปอม เบอารตริซ ถูกขาศึกยึดครองไดจะทําให
พ้ืนที่สวนใหญของปอมคายนี้จะตกอยูในรัศมีการยิงของขาศึกทั้งสิ้น และเม่ือครั้งที่ปลัดกระทรวง
ความสัมพันธกับรัฐมาเยี่ยมคาย คือนายมารค ยาเกต  (Marc Yake) ไดกลาวกับพันเอก ปโรตวาเขา
ควรจะขอปนใหญมาเพ่ิมเติม เพราะมีปนใหญมากมายที่ฮานอยทิ้งไวเฉยๆโดยไมไดใชงาน แตพัน 
เอกปโรตก็ไมยอมรับขอเสนอนั้น ดวยความประมาทนี้เอง พันเอกปโรตไดเห็นความผิดพลาดของ
ตนเองเม่ือตอนที่ขาศึกโจมตีซ่ึงน่ันก็สายเกินไป ทําใหเขายอมรับความผิดพลาดนี้ โดยการตัดสินใจ
ฆาตัวตายในบังเกอรทํางานของตน1  
  

            
 

ภาพประกอบ 30 พันเอกปโรต (Piroth) ผูบังคับการทหารปนใหญ 
       ที่มา  Bernard B. Fall.  (1966).  Hell in a very small place.  

                                                 
1 สวาง   วงศพัวพันธ.  (2520).  เลมเดิม.  หนา. 106. 
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       ในดานการเตรียมศึกของเวียดมินหมีการเกณฑแรงงานจํานวนมากในการขนสงสิ่งของตางๆ
มายังแนวหนาทั้งทางบก และทางน้ํา แนวรวมเวียดมินหทั้งผูชาย และผูหญิง ทั้งชาวเวียดนาม และ
ชนเผาตางรวมแรงรวมใจกันในการทําศึกครั้งนี้อยางมาก  เวียดมินหใชเวลาเตรียมการประมาณ 5 
เดือน เพราะการขนสงตองผานปา และภูเขามากมาย ปราศจากเสนทางคมนาคมเปนระยะทางนับ
รอยกิโลเมตรมีการตัดถนนใหมจากแรงงานจํานวนมากเพื่อนํากําลังพล  เสบียงอาหาร  อาวุธ
ยุทธภัณฑ  กระสุนดินดํามาเพื่อการรบที่เดียนเบียนฟู ถึงแมวาจะมีความผิดพลาดบางเชน การขนสง
ทางรถยนตเปนเวลาติดกันนานหลายๆครั้ง ทําใหคนขับเกิดอาการหลับใน และเกิดอุบัติเหตุรถตกเหว 
เปนตน   
 

 
 

  ภาพประกอบ 31 การใชแรงงานขนสงสิ่งของไปยังแนวหนา 
       ที่มา  Bui Bien Thuy.  (2004).op. cit. p. 50. 

 
       นายพลหวอ เงวียน ซาบ กลาวถึงเหตุการณครั้งน้ีวา การขนสงมายังแนวหนาบอยครั้งที่ตองใช
แรงงานเดินเทา ผูหญิงก็ตองใชคานหามขาว และกระสุน แตถึงกระนั้นบรรยากาศการทํางานก็เต็มไป
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ดวยเสียงพูดคุย หยอกลอกันไประหวางทาง ขบวนแรงงานเริ่มงานดวยเสียงรองเพลง และบางครั้ง
หญิงสาวชนเผาก็จะรองเพลงเสียงสูง ไปกับบทเพลงเสียงต่ําๆของชายหนุม ทุกคนมีความมุงม่ัน และ
ไมยอทอตอหนทางขางหนา นายพลหวอ เงวียน ซาบ เคยผานศึกมาหลายครั้ง แตไมเคยมีครั้งไหนที่
การทํางานจะมีบรรยากาศครื้นเครง และมีสีสันแบบในครั้งน้ี1  

 

      
 

 ภาพประกอบ 32 ชนกลุมนอยชวยการขนสงทางน้ํา 
       ที่มา Bui Bien Thuy.  (2004).op. cit. p. 52. 
 
       การขนสงของเวียดมินหสวนมากจะใชรถยนต แตหากเสนทางที่รถยนตไมสามารถไปไดก็จะใช
จักรยาน   รถมา   เกวียน   รถเข็น   รถเลื่อนไมไผ และแพ   เวียดมินหมีจักรยานขนของเกือบ 
2,000 คัน และใชอยางคุมคาที่สุด ในชวงแรกจักรยานทุกคันสามารถบรรทุกน้ําหนักได 100 กิโลกรัม 
แตตอมาสามารถเพิ่มนํ้าหนักไดถึง 200 กิโลกรัม และอาจถึง 300 กิโลกรัมได   หมา วัน ถัง (Ma 
Van Thang) หน่ึงในผูขนของจากฝูเถาะ (Phu Tho) มีสัมภาระมากถึง 352 กิโลกรัม2 การขนขาวเปน
                                                 

1 Vo Nguyen Giap.  (2004). op. cit.  p. 84. 
2 Ibid.  p. 189. 
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สิ่งจําเปนที่สุด   การขนสงทางจักรยานเปนสิ่งที่ทําใหฝรั่งเศสประหลาดใจมาก และเสียใจตอการ
ประเมินคาฝายเวียดมินหผิดพลาดไป 
 

    
 

                  ภาพประกอบ 33 การใชแรงงานจากสัตวชวยขนสงสิ่งของ 
       ที่มา Bui Bien Thuy.  (2004).op. cit. p. 56. 
 
       เวียดมินหใชแรงงานคนกวา 20,000 คนทํางานอยางหนักตลอดระยะเวลา 3 เดือน เพ่ือซอม
ทางหลวงหมายเลข 41 และขยายหัวเลี้ยวระหวางทางตางๆ ใหกวางขึ้นเพ่ือใหปนใหญ และรถยนต
บรรทุกเล็กไดใชทางหลวงเสนนี้เปนเสนทางคมนาคม ถาที่ใดไมมีทางหลวงก็จะถอดปนใหญออกเปน
ชิ้นๆ แลวใชแรงงานคนแบกหามขึ้นมาตามภูเขา นํามาจนถึงที่ตั้งลอมรอบกองทัพฝรั่งเศส  เร่ืองที่
เวียดมินหมีปนใหญ ไมใชเรื่องที่ฝรั่งเศสไมรู ฝรั่งเศสไดทราบจากขาวกรองวาเวียดมินหมีปนใหญที่
จัดตั้งเปนกองพันขึ้นแลวมาเปนเวลากอนหน่ึงป แตสิ่งที่ฝรั่งเศสไมไดคาดหมาย คือ เวียดมินหทํา
อยางไรในการนําเอาปนใหญขนาดหนักผานมาไดจนถึงเดียนเบียนฟูไดเปนจํานวนมากมายถึงเพียงนี้  
ทั้งที่ในแถบภูเขาไมมีเสนทางคมนาคมที่จะใชขนสงไดเลย อีกทั้งเวียดมินหสามารถสงกระสุนปนใหญ
มาปอนใหแกกองทัพของตนไดตลอดเวลา 
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       กองกําลังเวียดมินหมีแผนโจมตีฝรั่งเศสที่เดียนเบียนฟูในวันที่ 13 มีนาคม ค.ศ. 1954 นายพล 
หวอ เงวียน ซาป ไดเตรียมกําลังพลโจมตีเดียนเบียนฟูอยางพรอมเพรียง การรบไดดําเนินไป ตั้งแต
วันที่ 13 มีนาคม ถึงวันที่ 7 พฤษภาคม ค.ศ. 1954 และแบงออกเปนชวงเวลาไดดังน้ี1  
       ชวงที่หนึ่ง   (วันที่ 13 ถึงวันที่ 14 มีนาคม) เวียดมินหโจมตี และทําลายคายปอมที่ตั้งโดดเดี่ยว
ทางเหนือ และตะวันออกเฉียงเหนือ ปอมเบอารตริซ (Breatrice) แตกถูกเวียดมินหยึดครองได
ภายหลังจากการรบไมกี่ชั่วโมงเพราะผูบังคับกองพัน และผูชวยเสียชีวิตพรอมกันทั้งหมดดวยกระสุน
ปนใหญที่ตกลงไปยังที่กําบังพอดี คืนตอมาปอมแกเบรียลล (Grabrille) ก็ถูกโจมตีอยางหนักหนวง 
(14 – 15 มีนาคม) ผูบังคับกองพัน และผูชวยไดรับบาดเจ็บสาหัสดวยเหตุน้ีสถานการณจึงเปน
เหมือนกับปอมปอมเบอารตริซ คือ เม่ือไมมีผูบังคับบัญชา เวียดมินหก็สามารถเขายึดปอมได การ
สูญเสียปอมดานนอกเปนผลเสียหายอยางรายแรงแกฝายฝรั่งเศส   การปองกันดานเหนือ และดาน
ตะวันออกเฉียงเหนือสูญเสียไปหมด เพราะฝายขาศึกสามารถนําปนใหญเขามาประชิดไดอีก  
       ชวงที่สอง   (ตั้งแตวันที่ 16 – 17 มีนาคม ค.ศ.1954) ฝรั่งเศสสงพลรมกองสนับสนุนมา 2 กอง
พัน แตวาพันเอกเดอกาซตรีย (De Castries) ผูบัญชาการรบ ณ ศึกเดียนเบียนฟู ไดใชกําลังสํารอง
ของตนเองในการปรับปรุงขบวนทัพจนหมดสิ้นทําใหกําลังพลไมเพียงพอตอการไปโจมตีฝายเวียด
มินหเกิดการแตกขบวนทัพของกองพันทหารเผาไท ซ่ึงเปนกองพันหนึ่งที่หนีทัพทิ้งใหปอม อานนมารี
ขาดแคลนกําลังทหาร  เกิดปฏิบัติการรบหางจากตัวเมืองเดียนเบียนฟู 2 กิโลเมตร ซ่ึงเวียดมินหใช
หมูบานเปนที่ตั้งฐานปนตอสูอากาศยานขนาดเบาไว ฝายฝรั่งเศสสรางความเสียหายใหเวียดมินห 
และมีการยึดปนขนาด 127 มม.ไดเปนจํานวนมาก   ในชวงนี้ การสงกําลังบํารุงโดยการทิ้งรมทําได
ปกติ ถึงแมวาฝายเวียดมินหจะใชปนตอสูอากาศยานยิงสกัดกั้นอยางหนาแนนเพียงใดก็ตาม   แตการ
อพยพทหารฝรั่งเศสที่ไดรับบาดเจ็บลําบากมากขึ้น เพราะตองทําการอพยพดวยเครื่องบิน และ
เฮลิคอปเตอร ซ่ึงจะจอดบนสนามบินมิใหฝายเวียดมินหรูตัว   ทามกลางหากระสุนปน การลําเลียงคน
เจ็บจึงตองทํากันอยางเรงดวน ในไมชาสองสามวันตอมาก็ตองลมเลิกการสงเคร่ืองบินลงจอดโดย
เด็ดขาด แมนักบิน และผูทํางานบนเครื่องบินจะพยายามทํางานกันเทาใดก็ตาม เฮลิคอปเตอรลํา
สุดทายถูกยิงทําลายเมื่อวันที่ 23 มีนาคม และเครื่องบินลําสุดทายที่อพยพทหารบาดเจ็บได 28 คนใน
วันที่ 26 มีนาคม ค.ศ. 1954 
       ขณะเดียวกันฝายเวียดมินหพยายามเขาลอมประชิดปอมคายฝร่ังเศสโดยการขุดสนามเพลาะ
โดยรอบ และโดยเฉพาะทางดานตะวันออก สวนบนภูเขาที่ลอมรอบที่ราบก็มีปนใหญ และปนตอสู
อากาศยานของเวียดมินหขึ้น ทั้งน้ีเพราะการยิงโตตอบของฝายฝร่ังเศส และการโจมตีทิ้งระเบิดทาง
อากาศไมสามารถทําลายปนใหญ และปนตอสูอากาศยานไดเหลานี้ลงได 

                                                 
1 ปรับปรุงการรบชวงที่หนึ่งถึงชวงที่หาจาก สวาง   วงศพัวพันธ.  (2520).  เลมเดิม.  หนา 129 – 138. 
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       ชวงที่สาม (30 มีนาคมถึง 5 เมษายน ค.ศ. 1954) เวียดมินหโจมตี และโอบลอมดานตะวันออก
ของปอมศูนยกลาง และเขายึดจุดสนับสนุนสําคัญของฝายฝร่ังเศสทางดานตะวันตกเฉียงเหนือไวได 
เวลานี้เปนชวงสําคัญของการรบ ซ่ึงตอนค่ําของคืนวันที่ 31 มีนาคม เวียดมินหเปดฉากโจมตีบริเวณ
ดานตะวันออกอยางรุนแรง มีการตอสูอยางดุเดือดตั้งแตวันที่ 31 มีนาคม จนถึงวันที่ 4 เมษายน กอง
ทหารฝายฝรั่งเศสบางหนวยตองออกตีโตผลักดันขาศึกถึง 7 ครั้งในวันเดียวกันจึงสามารถยึดเอาสวน
หน่ึงของที่ ม่ันกลับคืนมาได   ดวยการสนับสนุนของปนใหญ และเครื่องบิน แตโชครายที่ศูนย
สนับสนุนที่ตั้งอยูบนเนินเขายังคงตกอยูในเงื้อมมือฝายเวียดมินห ซ่ึงจัดการตั้งปนใหญ และปนตอสู
อากาศยานหางจากสนามบินและที่ตั้งปนใหญฝายฝร่ังเศสไมถึง 1,500 เมตร ทั้งนี้แสดงวาปอมคาย
ของฝรั่งเศสจะตานทานอยูไดอีกไมนาน  แมวาการลําเลียงขนสงเสบียงสัมภาระโดยทางเครื่องบินจะ
ยังคงทําไดแตลําบากมากขึ้น  ในวันที่ 3 – 4 เมษายน ฝรั่งเศสไดสงกองพันทหารรมลงอีกเปนกอง
พันที่ 3 เพ่ือทดแทนการสูญเสีย และเสริมกําลังพล 
       ชวงที่สี่ (5 เมษายน ถึง 1 พฤษภาคม ค.ศ.1954) เปนชวงที่เวียดมินหกดดันทางดาน
ตะวันออกเฉียงเหนือ และปนตอสูอากาศยานเวียดมินหดําเนินการบีบรัดปอมคายยิ่งขึ้น แตฝายเวียด
มินหซ่ึงประสบปญหาขาดแคลนกระสุนปน จึงจําเปนตองงดการโจมตีอยางหนักไวชั่วคราว แตทํางาน
ในเวลากลางคืนอยางหนักเพื่อขุดสนามเพลาะใหเขาใกลแนวปองกันฝายฝร่ังเศสมากที่สุด ในวันที่ 1 
พฤษภาคม ปรากฎวาการขยายตัวของสนามเพลาะเหลานี้มีความยาวประมาณ 400 กิโลเมตร 
       ฝรั่งเศสไดสงพลรมสํารองลงอีกเปนกองพันที่ 4 ในวันที่ 11 – 12 เมษายน ชวยใหสามารถยึด
ฐานสนับสนุนดานตะวันออกคืนมาไดฐานหนึ่ง แตก็ตองสูกันอยางดุเดือด   การดําเนินการทิ้งรม
ลําเลียงวัสดุสัมภาระของฝรั่งเศสยังคงดําเนินตอไปอยางนอยวันละ 100 ตัน โดยเฉลี่ย 
       ในระยะนี้ สถานการณโรงพยาบาลสนามยิ่งเสื่อมโทรมลงไปตามลําดับ ทั้งน้ีเพราะมีทหาร
บาดเจ็บมากเกินขีดความสามารถของโรงพยาบาล ดังนั้นจึงเปนภาระใหญหลวงอีกประการหนึ่งของ
ฝานฝรั่งเศส   ตอนปลายเดือนเมษายน ฝนตกลงมามากทําใหสนามเพลาะกลายเปนโคลน และที่
กําบังบางแหงของฝรั่งเศสก็พังทลายลงมา ทําใหการเคลื่อนไหวของฝรั่งเศสเปนอุปสรรคไปหมด 
       ชวงที่หา   2 พฤษภาคม – 7 พฤษภาคม ค.ศ. 1954) กองกําลังเวียดมินหโจมตีทุกดานของ
ปราการปองกัน และถึงจุดสิ้นสุดของการรบ วันที่ 1 พฤษภาคม กองบัญชาการเวียดมินหไดเปดฉาก
โจมตีโดยทั่วไป ภายหลังการตอสูตลอดทั้งวัน   ที่ม่ันปอมศูนยกลางที่ถูกเจาะตลอดแนว เนินเขาปอม 
A1 และ C1 ในที่สูง และที่อ่ืนๆถูกโจมตี   ในการเผด็จศึกขั้นสุดทายของฝายเวียดมินหที่ปอม A1 
กองกําลังใชวิธีขุดอุโมงคเขามายังใจกลางของปอม A1และใชระเบิดน้ําหนักถึง 960 กิโลกรัม ระเบิด
ศูนยกลางของปอมเพ่ือใหกําลังของเวียดมินหที่อยูแนวหลังไดขึ้นมาโจมตีอยางตอเน่ืองจากอุโมงคที่
ไดขุดมาถึงใจกลางปอม  การโจมตีในคร้ังสุดทายทําใหกองทัพเวียดนามยึดที่ม่ันบัญชาการของ
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ฝรั่งเศสได และจับกองทหารทั้งหมดรวมทั้งนายพล เดอ กาสตรี (De Castries) ฝายฝรั่งเศสชักธงขาว 
และยอมแพ 
 

 
 
ภาพประกอบ 34 ภาพการบุกโจมตีปอมเอลิอาน 2 หรือ A1 โดยการขุดอุโมงคและใชระเบิดเปดทาง 
       ที่มา  Bernard B. Fall.  (1966).  Hell in a very small place. p. 385. 
 
       นายพลนาวารสงกําลังเสริมมายังเดียนเบียนฟูอีกครึ่งกองพัน เพราะวาพื้นที่สําหรับกระโดดรม
เหลือนอยลงไปทุกที ระหวางวันที่ 3 ถึงวันที่ 6 พฤษภาคม และระหวางคืนวันที่ 6 ตอกับคืนวันที่ 7 
ปอมคายถูกโจมตีอยางดุเดือดทั่วทุกดาน และความพยายามของเวียดมินหที่จะเขายิงปอมอิซาแบล
อยางหนัก จนปนใหญของปอมอิซาแบลถูกทําลายไปเกือบหมด   
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      ภาพประกอบ 35 สภาพเครื่องบินของฝายฝรั่งเศสที่ถูกเวียดมินหยิงทําลาย 
       ที่มา Bui Bien Thuy.  (2004).op. cit. p. 89. 
 
       เชาวันที่ 7 สถานการณของฝรั่งเศสเขาขั้นหมดหวัง และไมมีเหตุการณใดๆที่แสดงวาการโจมตี
จะเบาลง จนถึงวินาทีสุดทาย ปอมศูนยกลางเดียนเบียนฟูแตก เม่ือวันที่ 7 พฤษภาคม ค.ศ.1954 
ระหวางเวลา 17.00 น. ถึง 19.00 น. กองกําลังเวียดมินหยึดฐานไดทีละแหงๆจนหมด   สวนกอง
ทหารที่เหลืออยูในปอมอิซาแบลที่อยูดานใตไดพยายามตีฝาวงลอมตอนใกลค่ํา แตวาไมสําเร็จ 
ฝรั่งเศสจึงพายแพใหกับกองกําลังเวียดมินหที่เดียนเบียนฟูอยางยอยยับ อุปกรณ และพาหนะตางๆ
ในการสูรบถูกทําลายเสียหายอยางหนัก มีทหารบาดเจ็บ และเสียชีวิตเปนจํานวนมาก  
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  ภาพประกอบ 36 แผนที่ปฏิบัติการบุกโจมตีฝรั่งเศสที่ศึกเดียนเบียนฟู 
       ที่มา จากพิพิธภัณฑสงครามเมืองเดียนเบียนฟู 
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       สถานการณการสูรบกอนที่เดียนเบียนฟูจะแตกเปนไปอยางดุเดือด จากบันทึกความทรงจําของ
เจเนวิแยฟว เดอ กาลารด (Jenevieve de Garade) นางพยาบาลชาวฝรั่งเศสที่กําลังปฏิบัติงานใน
กองทัพของฝรั่งเศสที่ศึกเดียนเบียนฟูไดกลาวถึงเหตุการณชวงวันที่ 1 ถึง 6 พฤษภาคม ค.ศ. 1954 
ไวดังน้ี  
       “สถานการณเร่ิมคับขันเพราะทหารเวียดมินหสามารถรุกคืบเขามาไดเร่ือยๆ สภาพชีวิตของ
ทหารที่ไดรับบาดเจ็บนาเวทนายิ่งนัก หลายคนตองนอนจมเศษดินหรือโคลนอยูเปนชั่วโมงเพราะไม
สามารถเคลื่อนยายผูปวยไปยังเรือนพยาบาลได หมอแจงเดรยเลาวาทหารบางคนไดรับบาดเจ็บจน
ชองทองเปด ดังน้ันจึงมีเศษโคลนหลุดเขาไปในชองทองดวย แตแลวในเชาวันที่ 6 พฤษภาคม ก็มี
เสียงหวีดแหลมยาวตามดวยเสียงระเบิด พอดังครั้งที่สองเราก็ไดยินเสียงยิงจรวจเปนสัญญาณวาคืนน้ี
จะมีการโจมตีครั้งใหญ แลวก็เปนจริงดังคาด พอตะวันตกดินฝายเวียดมินหก็บุกโจมตีอยางหนัก และ
ยืดเยื้อไปจนถึงรุงเชา หน่ึงในสามฐานถูกฝายตรงขามยึดไปไดในที่สุด เวลาประมาณ 17.30 น. วันที่
ที่ 7 พฤษภาคม พวกเวียดมินหวิ่งกรูเขามาในคายโดยไมไดยิงปนแตอยางใด เราถูกบังคับใหออกจาก
ที่กําบัง ในเรือนพยาบาลมีทหารนายหนึ่งซ่ึงเพ่ิงรับการผาตัดนอนพักอยู ระหวางเขาไปตรวจในเรือน
พยาบาล ทหารเวียดมินหคนหน่ึงตรงเขาไปตรวจสอบเครื่องมือทางการแพทยที่วางอยูบนเตียงผาตัด
ซ่ึงทหารบาดเจ็บนอนอยู เม่ือไดยินเสียงกุกกักขางตัว ทหารผูน้ันจึงลืมตาขึ้นดู ทหารเวียดมินหรอง
เสียงหลงดวยความตกใจเพราะนึกวาเห็นผี1 
       พอโผลพนจากที่กําบัง ฉันก็กวาดสายตาไปรอบๆบริเวณลานกวางที่เพ่ิงเสร็จสิ้นจากการยิง
ปะทะกันเม่ือหลายวันกอน ภาพตรงหนาสยดสยองเหลือเกิน ศพขึ้นอืดสีมวงคล้ํา และอวัยวะฉีกขาด
เกลื่อนกลาดอยูทั่วลาน สามวันหลังคายแตก ผูบาดเจ็บที่นอนอยูในเรือนพยาบาลที่ทั้งรอนอบอาว 
และเฉอะแฉะยังมีลมหายใจตอไปเรื่อยๆแตไมมีไฟฟาใชแลว พวกเวียดมินหยึดเอาเวชภัณฑในคลัง
ไปหมด ไมวาจะเปนผาพันแผล หรือยารักษาโรคโดยเฉพาะยาปฏิชีวนะ นอกจากนี้ยังคนเอาอางกับ
กระโถนไปดวย โชคดีที่ฉันแอบเก็บผากอซไวไดนิดหนอยสําหรับใหนักโทษที่บาดเจ็บชองทอง และ
ตองขับถายทางสายยาง2 
       อยางไรก็ตามตองขอยกยองทหารเวียดมินหอยูอยางหนึ่งที่จัดตั้งโรงพยาบาลขึ้นโดยนําผารมที่
ใชกระโดดมากางเปนเต็นท และใหทหารฝรั่งเศสเปนคนลงมือทํางาน หมอไดรับมอบหมายใหเปนคน
คัดเลือกคนไข จากนั้นกองกําลังเวียดมินหจะเปนคนจัดใหเขาอยูตามที่เห็นสมควร ทั้งนี้เพ่ือแสดงให
เห็นวาพวกเขาเปนคนกุมอํานาจเหนือนักโทษทั้งหลาย ขณะเดียวกันก็เปนการแสดงน้ําใจดวย ฉัน

                                                 
1 เจเนวีแยฟว เดอ กาลารด.  (2547).  หญิงแกรงแหงเดียนเบียนฟู.  ใน  รีดเดอรส ไดเจสท.  หนา 151 –   
        152. 
2 แหลงเดิม.  หนา 152 
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พยายามลักลอบเขาไปในเต็นทผูปวยที่บาดเจ็บชองทองเพ่ือนําผาพันแผลไปให ทันใดนั้นก็มีทหาร
ยามหญิงของเวียดมินหโผลออกมาใชปนจ้ีถากาวตอไปแมเพียงกาวเดียวเธอคงยิงฉันทันที 
       วันที่ 21 พฤษภาคม เวียดมินหประกาศปลอยตัวฉันเปนอิสระ แตฉันไมอยากทิ้งคนเจ็บไว และ
ยังไมอยากแยงที่น่ังในเครื่องบินซึ่งควรจะเปนของผูบาดเจ็บมากกวาแตวันที่ 24 พฤษภาคม หน่ึงวัน
กอนการอพยพครั้งสุดทาย พวกเวียดมินหบังคับใหฉันเดินทางออกจากเดียนเบียนฟูเพราะขาวการ
กักตัวฉันเผยแพรออกไปทั่วโลก ฉันไมมีทางเลือก และรูสึกหดหูที่ตองทิ้งคนเจ็บไวมากมาย ฉันไม
เคยเสียใจเลยที่ตกเปนเชลยในเดียนเบียนฟู และจะไมมีวันลืมความยากลําบากทั้งหมด มิตรภาพอัน
อบอุน และความกลาหาญของทหารเหลานั้นจะตราตรึงในหัวใจของฉันตลอดไป”1  
 
       ชัยชนะของการยุทธฤดูหนาว – ฤดูใบไมผลิ 1953 – 1954 ประสบความสําเร็จขั้นเด็ดขาดที่
ศึกเดียนเบียนฟู ซ่ึงถือเปนการไดรับชัยชนะของประชาชนจากการทําสงครามตอตานฝรั่งเศสมา 9 ป  
ความพายแพของฝร่ังเศส และชัยชนะของเวียดมินหที่ศึกเดียนเบียนฟูวิเคราะหไดวามีสาเหตุมาจาก
ปจจัยดังน้ี 
       1. การผิดพลาดในการประเมินสมรรถภาพของฝายฝรั่งเศสตอกองกําลังเวียดมินห 
              กองบัญชาการทหารสูงสุดของฝรั่งเศสไมเคยคิดวาฝายเวียดมินหจะมีปนใหญขนาดหนัก
มากพอ ถึงแมวาฝรั่งเศสจะรูวาเวียดมินหไดรับความชวยเหลือจากจีน แตฝรั่งเศสก็คิดวาเวียดมินหไม
สามารถที่จะสงปนใหญหนักๆขามภูเขาได เพราะไมมีเสนทางคมนาคมที่จะใชขนอาวุธเหลานี้จาก
ชายแดนประเทศจีนมาถงึเดียนเบียนฟูนอกจากทางปา และเสนทางเดินตามสันเขา   ฝรั่งเศสประเมิน
วาเวียดนามสามารถรบที่เดียนเบียนฟูไดไมนาน แตผลปรากฏวาในระยะไมกี่วันของการรบ ฝายเวยีด
มินหใชปนใหญกวา 200 กระบอกที่ไดรับจากจีน2 ระดมยิงคายเดียนเบียนฟูอยางหนักมีการทําลาย
สนามบิน และทําลายที่ม่ันตางๆของฝรั่งเศสจนเปนเหตุใหฝรั่งเศสพายแพไปในที่สุด 
       การเตรียมการของกองกําลังของเวียดมินห มีการเตรียมความพรอมอยางดี เน่ืองจากหนวยสอด
แนมของเวียดมินหไดรูถึงแผนการของนายพลนาวารเปนอยางดี จึงทําใหการวางแผน และการ
เตรียมการของฝายเวียดมินหเปนไปตามขั้นตอนที่ผูนําเวียดมินหไดกําหนดไวเพ่ือสูรบกับฝรั่งเศส
โดยเฉพาะ ศึกเดียนเบียนฟูไดรับการสนับสนุนในดานอาวุธ และบุคลากรจากจีนจึงทําใหศึกเดียน
เบียนฟูมีความเปนไปได นอกจากนั้นความรวมแรงรวมใจของชาวเวียดนาม และชนเผาตางๆ ที่ชวย

                                                 
1 เจเนวีแยฟว เดอ กาลารด.  (2547).  หญิงแกรงแหงเดียนเบียนฟู.  ใน  รีดเดอรส ไดเจสท.  หนา 151 –  
       153. 
2 สวาง   วงศพัวพันธ.  (2520).  เลมเดิม.  หนา 10. 
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สนับสนุนทางดานการทหาร และใชแรงงานชวยขนสงสิ่งของตางๆ เชน เสบียงอาหาร  ยารักษาโรค 
อาวุธ และกระสุนปน มายังแนวหนา ก็ชวยใหการสูรบในพื้นที่เดียนเบียนฟูมีความคืบหนาเร็วขึ้น 
       2. การเลือกสมรภูมิที่ไมเหมาะสม 
              สืบเน่ืองจากการขาดความรูในเรื่องภูมิประเทศ ทําใหฝรั่งเศสเลือกเดียนเบียนฟูเปน
สมรภูมิ แตที่ตั้งของเดียนเบียนฟูเปนที่ราบลุมระหวางหุบเขา มีลักษณะเปนแอง ซ่ึงตําราสงครามจีน
โบราณกลาววาเปรียบเสมือนจับเตานอนหงาย ใหถือเปนพ้ืนที่อัปมงคล มิใหใชเปนที่ม่ันสําหรับการ
รบ หากจะพักทัพก็ใหพักเพียงชั่วคราวเสร็จแลวตองเคลื่อนทัพไปหาชัยภูมิใหมโดยเร็วที่สุด1   แตผู
บัญชาการทหารสูงสุดของฝรั่งเศสผูที่เคยผานการศึกษาในวิทยาลัยสงคราม และการรบสมัยใหมกลับ
ตั้งคายสนามเพลาะในที่ราบหุบเขาเพราะคิดวาการตั้งปอมบริเวณแองที่ราบนั้นจะทําใหฝรั่งเศส
ไดเปรียบเพราะสามารถเห็นความเคลื่อนไหวทุกอยาง ถาเวียดมินหบุกเขาโจมตีในที่ราบ แตฝรั่งเศส
คิดไมถึงวาเวียดมินหจะมีความสามารถในการขนปนใหญขึ้นไปไวบนภูเขาลอมรอบแองที่ราบน้ีจน
หมด และกลายเปนวาฝรั่งเศสกลับเปนเปาโจมตีที่งายดายสําหรับเวียดมินห  เม่ือกองทัพเวียดมินห
เขาลอมคายไวทุกดาน และใชปนใหญระดมยิงเพ่ือทําลายคายสนามเพลาะของฝรั่งเศส จึงทําให
ฝรั่งเศสเปนฝายพายแพ  
       3. การไมผูกไมตรีกับคนทองถิ่น 
              เดียนเบียนฟูเปนถิ่นที่อยูอาศัยของชนเผาไท ซ่ึงทางฝรั่งเศสนายพลอองรี นาวารไดให
ความสนใจตอกองกําลังทองถิ่น2 แตไมมีปฏิบัติการทางจิตวิทยา ในทางตรงกันขามการปฏิบัติตนของ
ฝรั่งเศสตอคนไทในเดียนเบียนฟู กลับสรางความเดือดรอนใหกับชาวบานโดนการเขาไปรื้อถอนบาน
เพ่ือตองการนําไมมาทําคายสนามเพลาะ จึงเปนอีกสาเหตุหน่ึงที่คนไทดําในเมืองเดียนเบียนฟูไมชอบ
ในการกระทําของฝรั่งเศส และหันไปใหความรวมมือกับเวียดมินหแทน และจากการที่กองพันทหาร
ไทหนีทัพ ทําใหฝายฝรั่งเศสเสียเปรียบตอฝายเวียดมินหมากขึ้น  
       4. ความขัดแยงในหมูผูนําทัพของฝร่ังเศส 
              แมทัพฝรั่งเศสในอินโดจีน คือ นายพลนาวารแมทัพใหญขัดแยง กับนายพลโกญีแมทัพ
ใหญแหงตังเกี๋ยสาเหตุเกิดจากนายพลโกญีไมเชื่อถือนายพลนาวาร ซ่ึงวางแผน และบัญชาการรบอยู
แตในกรุงไซงอนมากกวาลงพื้นที่ในสมรภูมิรบตางจากนายพลนายพลเดอ ตัสซิงยีที่นายพลโกญีเคย
รวมงานมากอน ผูซ่ึงเคยดํารงตําแหนงแมทัพในอินโดจีนมากอนที่นายพลนาวารจะมารับตําแหนง   
นายพลเดอ ตัสซิงยีเปนนายพลที่ทํางาน และบัญชาการรบดวยตนเองในสมรภูมิ ทําใหนายพลโกญี
ขาดความเชื่อถือนายพลนาวารในการปฏิบัติงานรวมกัน ดังนั้นพลเอกนาวารจึงเกิดความไมไววางใจ

                                                 
1 แหลงเดิม.  หนา 11. 
2 Stanley Karnow.  (1994).  op. cit.  p. 204 – 205 . 
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ตอนายพลโกญี และเชื่อแตรายงานจากคนของตนเองไมเชื่อการรายงานจากนายพลโกญีซ่ึงดํารง
ตําแหนงแมทัพในตังเกี๋ย จึงทําใหเกิดความบาดหมางระหวางแมทัพทั้งสองคน ในชวงระยะหลังของ
ศึกเดียนเบียนฟูนายพลนาวาร และนายพลโกญีไมยอมพูดกัน ทั้งคูไดแตเพียงแลกเปลี่ยนบันทึกกัน
เปนทางการเทานั้น1 ปญหาความขัดแยงของผูนําฝรั่งเศสจึงเปนอีกประเด็นที่ทําใหการสูรบเกิดปญหา
ภายในระหวางการทําที่ศึกเดียนเบียนฟู    
       5. ความชวยเหลือทางทหารจากจีนตอกองกําลังเวียดมินหที่เดียนเบียนฟู  
              ชัยชนะของเวียดมินหเหนือกองทัพฝรั่งเศสที่เดียนเบียนฟู ดวยความชวยเหลือจากจีน
คอมมิวนิสตในดานตางๆ สามารถชวยสนับสนุนเวียดมินหไดอยางเต็มที่หลังป ค.ศ. 1949 ทําใหเวียด
มินหเปลี่ยนยุทธศาสตรจากการตั้งรับไปสูชั้นรุกได จีนไดใหความชวยเหลือเวียดนามใน 2 ลักษณะ 
คือ 
              5.1. การจัดตั้ง และฝกอาวุธใหทหารเวียดมินห 
                     จีนไดใหเวียดนามใชดินแดนของตนเปนที่ฝกอาวุธ เฉพาะในฤดูรอนป ค.ศ. 1950 
กองทัพจีนในยูนนาน และกวางสีไดชวยฝก และติดอาวุธทหารเวียดมินหถึง 2 หม่ืนคน2 นอกจากนี้ 
จีนยังไดสงที่ปรึกษา และชางเทคนิคหลายพันคนเขาไปฝกอบรมทางทหารแกกองทัพเวียดมินห และ
ในเดือนกุมภาพันธ ค.ศ. 1950 จีนไดสงนายพล โล ไควโป (Lo Kwei – Po) ซ่ึงตอมาเปน
เอกอัครราชทูตจีนประจําเวียดนามคนแรกไปเปนที่ปรึกษาทางทหาร 
              5.2. การสงอาวุธไปชวยเหลือ 
                     ระหวางเดือนมกราคม ถึงกันยายน ค.ศ. 1950 จีนไดสงปนไรเฟล 4 หม่ืนกระบอก 
ปนกล 125 กระบอก ปนครก 75 กระบอก กระสุน 3,000 หีบ และอุปกรณทหารอื่นๆอีก 870 ตันไป
เวียดนาม   ปริมาณความชวยเหลือทางทหารที่จีนใหแกเวียดมินหไดเพ่ิมขึ้นถึง 10 เทาตัวระหวาง
เดือนมกราคม ค.ศ. 1951 ถึงเดือนมิถุนายน ค.ศ. 1954 เสนทางที่จีนใชลําเลียงอาวุธสูเวียดนาม คือ 
  
       ทางทะเล  - จากเมืองทายูหลิน (Yu – Lin) ในเกาะไหหลําสูเมืองกวางตรี และดานัง 
   - จากเมืองทาไหโขว (Hai – Kou) ในเกาะไหหลํา และเกาะเวยโจว  

  (Wei – chou) สูเขตจังหวัดเหงะ – เหงะติ๋นห 
- จากเมืองทาจินโจว (Chin – Chow) สูตอนใตเมืองไฮฟอง 

       ทางบก  - ทางหลวงสายตุงชิง (Tung – Hsing) ถึง มอนกาย (Mon – cay) 
 

                                                 
1 เชษฐ.  (2511).  สงครามเวียดนามยุคแรก ค.ศ. 1889 – ค.ศ.1954.  หนา 294 – 299. 
2 King C. Chen.  (1969).  Vietnam and China, 1938 - 1954.  p. 262. 
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- ทางรถไฟสายหนานนิง (Nan – Ning) ถึงหลั่งเซิน (Lang Son) ผานดาน     
  เจินหนานกวน 
- ถนนสายเมงจ๊ือ (Mencius) ถึง เดียนเบียนฟูผานไลเจา (Lai Chau) 

  
       ในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1953 ฝรั่งเศสไดเลือกเดียนเบียนฟูเปนฐานที่ม่ันทางทหารที่สําคัญของ
ตนในการปองกันภาคเหนือของลาว   ฝรั่งเศสมั่นใจวาเวียดมินหไมมีทางยึดเดียนเบียนฟูได เพราะ
เมืองน้ีมีภูเขาลอมรอบแตจีนไดสงอาวุธหนักใหเวียดมินหผานถนนสายเมงจ๊ือ – เดียนเบียนฟู โดยใช
รถบรรทุกถึง 1 พันคัน ขนปนตอสูอากาศยาน 80 กระบอก ปนใหญ และปนกลหนักอยางละ 100 
กระบอก และเครื่องยิงจรวจอีกมากมาย   เวียดมินหไดใชจักรยานลําเลียงอาวุธเหลานี้ถูกถอด
ออกเปนชิ้นๆขึ้นไปเก็บบนถ้ําตามหนาผาในตอนกลางคืน เวียดมินหไดใชอาวุธเหลานี้เปดฉากโจมตี
เดียนเบียนฟูอยางหนัก ตั้งแตวันที่ 13 มีนาคม ค.ศ. 1954 ในเดือนพฤษภาคม ฝรั่งเศสขอสงบศึก 
และยอมรับขอเสนอของเวียดมินหในการประชุมสันติภาพที่เจนีวา ความชวยเหลือจากจีนจึงเปนสวน
สําคัญตอชัยชนะของเวียดนามที่เดียนเบียนฟูในป ค.ศ. 1954 และทําใหสัมพันธภาพระหวางจีนกับ
เวียดนามชวงป ค.ศ. 1954 – 1957 เปนไปอยางแนนแฟน  
 
ปจจัยที่มีผลใหชนเผาไทเขามามีบทบาทในการสูรบระหวางฝรั่งเศส และเวียดมินห 

   
       การที่ชนเผาไทเขาไปมีบทบาทในศึกเดียนเบียนฟู มีผลจากปจจัย และเหตุการณที่สําคัญหลาย
ประการ เน่ืองจากเปนชนเผาที่อาศัยอยูในบริเวณพื้นที่การสูรบซึ่งหางไกลจากเมืองฮานอยอันเปน
เมืองหลวง นอกจากนั้นการที่เมืองเดียนเบียนฟูตั้งอยูในพื้นที่ภูเขาสูงสงผลใหการคมนาคมเปนไป
ดวยความยากลําบาก การจะสงกําลังคน และเสบียงอาหารจึงเปนสิ่งที่ยากลําบาก และตองใช
เวลานาน ดังน้ันการใชชนเผาที่อาศัยอยูในพ้ืนที่รบเปนฐานในกองกําลัง ซ่ึงสามารถใชประโยชนไดทั้ง
เปนกําลังรบ และการใชแรงงานในการทํางานอํานวยความสะดวกดานตางๆ เชน การสรางถนน สราง
สะพาน ปอมคายตางๆ และการสนับสนุนดานเสบียงอาหารในการเลี้ยงกองทัพ ดังน้ันจึงเห็นไดวาใน
กองทัพของทั้งฝรั่งเศส และเวียดมินหตางใหความสําคัญกับชนเผาไทที่อยูในพ้ืนที่การสูรบซ่ึงมี
บทบาทในการชวยเหลือ สนับสนุนใหการสูรบเปนไปอยางสะดวกมากขึ้น ปจจัยอันนําไปสูการมี
บทบาทในศึกเดียนเบียนของชนเผาไทมีดังน้ี 
       1. การขยายอํานาจของฝรั่งเศสในดินแดนสิบสองจุไท 
              การขยายอํานาจของลัทธิจักรวรรดินิยมตะวันตกที่กําลังแขงขันกันทางเศรษฐกิจ และทาง
ทหารในภูมิภาคเอเชียในการแสวงหาแหลงลงทุน และตลาดสินคาแหงใหม ทําใหชาติมหาอํานาจ
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ตะวันตก เชน อังกฤษ และฝรั่งเศสพยายามแสวงหาเสนทางการคาใหมในการเขาไปมีอํานาจทาง
เศรษฐกิจที่ประเทศจีนใหได  อังกฤษไดหาเสนทางไปยังจีนโดยการเขาปกครองพมาเพื่อใชแมนํ้าอิระ
วดีเปนเสนทางเดินเรือไปยังจีน มีผลใหฝรั่งเศสแสวงหาอาณานิคม และเสนทางใหมเพ่ือเดินทางไป
คาขายกับจีนทางตอนใตดวยเชนกัน ซ่ึงเปนเหตุผลหนึ่งที่วาทําไมฝรั่งเศสจึงหันมาใหความสนใจอิน
โดจีน ในระยะแรกฝรั่งเศสเขาใจวาอาจเดินทางไปยังจีนไดโดยการใชแมนํ้าโขง แตเม่ือไดศึกษาแมนํ้า
สายนี้แลวปรากฏวาแมนํ้าโขงไมสามารถใชเดินทางไปยังจีนไดเน่ืองจากมีกระแสน้ําไหลเชี่ยว และมี
นํ้าตกรวมทั้งเกาะแกงมากมาย ทําใหฝรั่งเศสเปลี่ยนมาใหความสนใจแมนํ้าแดงในเวียดนามแทน  แต
เดิมในชวงป ค.ศ. 1826 สยามไดขยายอํานาจมีอิทธิพลเหนือดินแดนตางๆในลุมแมนํ้าโขง ลาวหรือ
อาณาจักรลานชางอยูภายใตการความคุมครองของสยามมาตั้งแตค.ศ. 1778 ดังนั้นดินแดนทางฝง
ซายของแมนํ้าโขงทั้งเวียงจันทน และหลวงพระบางจึงตกเปนประเทศราชของไทยทั้งสองแหง สวน
ดินแดนไทในเวียดนาม หรือสิบสองจุไทก็ไดถูกสยามรวมเขาเปนอาณาเขตของสยามไปดวย เพราะ
ดินแดนของคนไทในเวียดนามไดสงเครื่องบรรณาการใหกับกษัตริยลาว ซ่ึงขึ้นอยูกับอาณาจักรสยาม 
ทําใหสยามรวมเอาดินแดนไทในเวียดนาม (อาณาจักรอันนัม) ไวในอาณาเขต  
       ฝรั่งเศสไดใชกองกําลังเปดยุทธการที่เวียดนามใต(Cochinchina) กอนการปฏิบัติการทางทหาร
น้ีทําใหฝรั่งเศสเขาไปปกครอง 3 จังหวัดทางใตของเวียดนามในฐานะอาณานิคมไดสําเร็จ มีการทํา
สนธิสัญญาระหวางฝรั่งเศส และเวียดนามในวันที่ 5 มิถุนายน ค.ศ. 1862 ไดตกลงเปดทาเรือ 3 แหง
ในเวียดนามตอนกลาง (Annam) ใหแกสินคาฝรั่งเศส และใหเสรีภาพในการเผยแผศาสนาแกคณะ
มิชชันนารี   หาปตอมาฝรั่งเศสไดขยายการยึดครองไปยังทิศตะวันตกของเวียดนามตอนใตเน่ืองจาก
สนใจเรื่องแมนํ้าโขง และแมนํ้าแดงในการใชเปนเสนทางสูจีน   ในป ค.ศ. 1884 – 1885 รัฐบาล
ฝรั่งเศสเขายึดเวียดนามตอนเหนือ (Tonkin) และปกครองเวียดนามทั้งประเทศ โดยตองทําสงคราม
กับจีนซึ่งปกครองจังหวัดบริเวณตอนเหนือของเวียดนามอยูในขณะน้ันดวย ตามสนธิสัญญาเทียนสิน 
( Traite de Tien Tsin) ซ่ึงลงนามกันเม่ือวันที่ 9 มิถุนายน ค.ศ. 1885 รัฐบาลจีนยอมถอนกําลัง และ
เปดการคากับประเทศฝรั่งเศสถึง 2 จุดที่บริเวณชายแดนยูนนาน (Yunnan) และกวางสี (Kouang – 
Si) โดยเก็บภาษีถูกกวาการคาทางทะเล1 และจากสนธิสัญญานี้เองที่มีการตกลงเรื่องพรมแดนระหวาง
จีนในมณฑลกวางตุง  กวางสี และยูนนาน กับแควนตังเกี๋ยของเวียดนาม ยังผลใหเมืองไทบางเมือง
ในเวียดนามตองตกไปอยูในอาณาเขตของประเทศจีน คือ เมืองตุม เมืองฮวาง เมืองม่ี เมืองจุบ เมือง

                                                 
1 พีรพล  สงนุย.  (2545).  กรณีพิพาท ไทย – ฝรั่งเศส ร.ศ. 112 ตามหลักฐานฝรั่งเศส.  หนา 8 – 9. ดู

เพ่ิมเติมที่ จิราภรณ สถาปนะวรรธนะ.  (2516).  วิกฤตกาลสยาม ร.ศ. 112.  ปริญญานิพนธการศึกษามหาบัณฑิต. 
(ประวัติศาสตร).  กรุงเทพฯ: บัณฑิตวิทยาลัย วิทยาลัยวิชาการศึกษา ประสานมิตร. 
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เตียน และเมืองเจียงแคม จากเดิมเมืองไทในเวียดนามมีทั้งหมดสิบหกเมือง จากเหตุการณน้ีจึงทําให
เหลือเมืองไทเพียงสิบเมืองเทานั้น1    
       เหตุการณที่เปดโอกาสใหฝรั่งเศสใชเปนขออางในการเขามาแทรกแซง และรุกรานหัวเมืองลาว
ของสยาม เชน เมืองพวน   สิบสองจุไท และหัวพันหาทั้งหกก็คือ การรุกรานของพวกจีนฮอ ระหวาง 
ค.ศ. 1875 – 1885 กลาวคือจีนฮอไดยกพวกมาปลนสะดมเมืองพวน เวียงจันทน และหลวงพระบาง
หลายครั้ง รัฐบาลสยามตองสงกองทัพไปปราบเสมอ ตอมาฝรั่งเศสถือโอกาสสงกองทัพเขาไปใน
ดินแดนเหลานั้นดวยโดยอางวาเปนการชวยญวนปราบฮอ ใน ค.ศ.1887 จีนฮอไดยกทัพมาโจมตีเมือง
หลวงพระบาง  สยามไดแตงตั้งใหพระยาสุรศักดิ์มนตรีเปนแมทัพยกไปปราบฮอ ตอมานายออกุสต  
ปาวี (Auguste Pavie) ผูแทนฝรั่งเศสไดสงทหารเขายึดเมืองแถง (เดียนเบียนฟู) ไว พระยาสุรศักดิ์
มนตรีจึงรีบสงกองทัพหนาไปประจําเมืองแถง แตก็ถูกปาวีพรอมดวยทหาร 170 คนบังคับใหถอน
ทหารสยามออกไป   พระยาสุรศักดิ์มนตรีจึงเปดเจรจากับปาวีที่เมืองแถงโดยอางวาเมืองแถงน้ันอยู
ภายใตอํานาจปกครองของสยามมาตั้งแตสมัยรัชกาลที่ 3 ถึงรัชกาลที่ 5 แตก็ไมไดรับความสนใจจาก
ฝายฝรั่งเศส ในที่สุดพระยาสุรศักดิ์มนตรีจึงเสนอวาเพื่อเปนการหลีกเลี่ยงการใชกําลัง เพราะสยาม
เขามาตั้งทัพอยูที่เมืองหัวพันหาทั้งหกแลว และฝรั่งเศสก็ไดเขามาตั้งม่ันอยูในแควนสิบสองจุไทแลว
เชนกัน ก็ใหตางฝายรักษาเขตแดนของตนตอไป สวนเมืองแถง ใหทั้งทหารสยาม และทหารฝรั่งเศส
รวมมือกันรักษาความสงบจนกวารัฐบาลทั้งสองฝายจะตกลงกันได ฝายฝร่ังเศสเห็นดวยกับขอเสนอ
ของฝายสยามทําใหชาติทั้งสองเปดการเจรจา   การเจรจานี้จึงนําไปสูการลงนามในความตกลงขั้น
สุดทาย (Entente Fianle) ซ่ึงบรรจุขอความตามที่พระยาสุรศักดิ์มนตรีเสนอ แตตอมา ฝรั่งเศส
พยายามขับไลกองทหารสยามใหออกไปจากเมืองแถงจนเปนผลสําเร็จ สยามสูญเสียแควนสิบสองจุ
ไทซึ่งมีเน้ือที่ 87,000 ตารางกิโลเมตรใหแกฝรั่งเศสโดยพฤตินัย ค.ศ. 1888 และตกเปนของฝร่ังเศส
โดยนิตินัยเม่ือ ร.ศ. 112 (ค.ศ.1893)2 มีการเซ็นสนธิสัญญาเรียกวา Traite Franco – Siamois ผล
ของสนธิสัญญาทําใหสยามยอมยกเลิกอํานาจทางฝงซายของแมนํ้าโขงตั้งแตหลวงพระบางไปจนถึง
ดักลัก การขยายอิทธิพลของลัทธิจักวรรดินิยมตะวันตก ทําใหฝรั่งเศสเขามามีบทบาทในสิบสองจุไท 
เพราะสิบสองจุไทมีที่ตั้งทางยุทธศาสตรที่ดีในการเดินทางไปจีน และลาว  

  
       2. การที่ชนเผาไทเปนเจาของพื้นที่สมรภูมิรบ 
              ในชวงเวลาที่ฝรั่งเศสเขามาครอบครองอินโดจีน เมืองไทไมไดเปนรัฐเดียวกับชาว
เวียดนามมีฐานะเสมือนเมืองประเทศราชของเวียดนาม และจีน ลาว และไทยเจาเมืองไทตองคอยสง

                                                 
1 ภัททิยา ยิมเรวัต.  (2544).  เลมเดิม.  หนา 171. 
2 เพ็ญศรี  ดุก.  (2542).  การตางประเทศกับเอกราช และอธิปไตยของไทย.  หนา 50 – 52.  
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เครื่องราชบรรณาการใหกับชาติตางๆเหลานี้ ซ่ึงบริเวณเขตแดนของชนเผาไทยังคงมีรูปแบบการ
ปกครองภายในเปนของตนเอง แตไมสามารถพัฒนาขึ้นเปนรัฐที่ม่ันคงได เน่ืองจากขอจํากัดของพื้นที่
ราบที่ลอมรอบดวยภูเขาจึงทําใหมีการตั้งเปนเมือง มีเจาผูครองเมืองที่แตละเมืองคอนขางมีอิสระ และ
มีอํานาจการปกครองอยางเต็มที่ยกเวนในบางครั้งมีบางเมืองที่มีความเขมแข็งสามารถตั้งตนขึ้นเปน
เมืองหลวง หรือเมืองหลักใหกับเมืองอ่ืนๆที่ไมมีอํานาจได  เขตแดนไทในเวียดนามหรืออีกชื่อเรียกวา 
สิบสองจุไท ถูกจํากัดดวยปจจัยทางภูมิศาสตรที่ทําใหดินแดนไทเหลานี้ไมสามารถพัฒนาเปนรัฐที่
ม่ันคง หรือสรางรัฐชาติได เน่ืองจากตั้งอยูในหุบเขา มีแมนํ้า และภูเขาขวางกั้น ทําใหยากที่จะรวม
เมืองตางๆเขาดวยกัน การเดินทางจากเมืองหน่ึงสูอีกเมืองก็เปนไปอยางลําบาก ทําใหดินแดนสิบสอง
จุไทเปนรัฐที่ขึ้นกับอํานาจของรัฐที่ใหญกวา เชน ลาว เวียดนาม จีน และสยามซึ่งถือสิทธิ์การปกครอง
ดินแดนหลวงพระบางโดยผานการปกครองแควนหลวงพระบาง แตเม่ือลัทธิจักวรรดินิยมไดขยายตัว
มายังอินโดจีนทําใหฝรั่งเศสเขามามีบทบาทสําคัญทางการเมืองในดินแดนสิบสองจุไท ทําใหบรรดา
เมืองไทตกอยูภายใตการควบคุมจากฝรั่งเศสและสงผลใหชนเผาไทจํานวนหนึ่งเขามามีบทบาทตางๆ
ในกองทัพของฝร่ังเศส เชน การเปนทหารรับจางในสมรภูมิรบตางๆ ในภาคตะวันตกเฉียงเหนือ 
รวมทั้งที่ศึกเดียนเบียนฟูดวย 
 
       3. ความตองการสถาปนาสหพันธรัฐไท 
              ในระยะแรกผูนําชาวไทพยายามตอตานการขยายอิทธิพลของฝรั่งเศส โดยมีการรวบรวม
กําลังคนเขาตอสู และยังพยายามที่จะหันไปขอความชวยเหลือจากจีน และเวียดนาม แตในทายที่สุดก็
ไมสามารถเอาชนะกองกําลังของฝรั่งเศส ประกอบกับกลยุทธทางการทูตของฝรั่งเศสทําใหผูปกครอง
ชาวไทในขณะนั้นคือ แดววันจี (Deo Van tri) เร่ิมที่จะหันมาใหความรวมมือกับฝรั่งเศส ความรวมมือ
ระหวางแดววันจี และฝรั่งเศสเกิดขึ้นเปนมิตรภาพอันเนื่องมาจากการที่ราชทูตฝรั่งเศสโอกุสต ปาวี 
(Auguste Pavie) ไดชวยนํานองชายสองคนของแดววันจีกลับคืนมาใหจากการที่ถูกกองทัพไทยซึ่งนํา
โดยพระยาสุรศักดิ์มนตรีคุมตัวทั้งสองคนไปในครั้งที่ยกทัพมาปราบจีนฮอที่เมืองแถง ดังนั้นแดววันจี
จึงเริ่มสานความสัมพันธกับฝรั่งเศสไมเฉพาะกับปาวีเทานั้นแตยังมีความสัมพันธอันดีกับนายทหาร
ฝรั่งเศสคนอื่นๆที่ประจําอยูในเวียดนามอีกดวย1 ออกุส ปาวีจัดเปนนักการทูตที่มีบทบาทสําคัญอยาง
มากตอการเสียดินแดนฝงซายแมนํ้าโขงของไทยใน ร.ศ. 112 ซ่ึงก็รวมถึงดินแดนสิบสองจุไทของคน
ไทในเวียดนาม ดวยศิลปะทางการทูตปาวีไดผูกมิตรกับผูนํารัฐในอินโดจีน และสามารถเอาชนะใจ
ผูนําลาว และสิบสองจุไทไดจนสามารถแกปญหาตางๆดวยการเจรจาทางการทูตได โดยปาวีไดกลาว
ไวในหนังสือการพิชิตใจคน (A la conquete des coeurs) ซ่ึงเขาไดใชหลักวา กอนที่จะพิชิตแผนดิน 

                                                 
1 ภัททิยา  ยิมเรวัต.  (2544).  เลมเดิม.  หนา 169 – 171. 
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ตองพิชิตใจคนที่เปนเจาของแผนดินใหไดกอน และปาวีไดเลาถึงเหตุการณที่ทําใหเจาเมืองหลวงพระ
บางกลายเปนเพ่ือนแทของเขา หลังจากที่เขาไดชวยเหลือไวในครั้งที่จีนฮอบุกเขาทําลายเมืองหลวง
พระบาง เม่ือวันที่ 30 พฤษภาคม ค.ศ. 1887 ไมกี่วันหลังจากที่กองทัพสยามยกทัพกลับกรุงเทพฯ 
โดยเจาเมืองหลวงพระบางไดกลาวกับเขาวา 
       “ขาพเจาไดมอบความไววางใจทั้งหมดใหแกผูตรวจการชาวสยาม...แตเขาก็มาทิ้งขาพเจาไป
อยางรวดเร็ว และยังหามไมใหขาพเจารับความคิดเห็น และความชวยเหลือจากทาน มาวันน้ีขาพเจา
รูสึกเสียใจมากเพราะขาพเจาอยูที่น่ีคนเดียว ขาพเจาขอรองกรุณาอยางทิ้งขาพเจาไป...”1 
       แดววันจี ไดลงนามในสัญญาสงบศึกกับฝายฝรั่งเศสเมื่อ ค.ศ. 1890 และอีก 6 ปตอมา ใน ค.ศ. 
1896 ฝรั่งเศสก็ไดครอบครองดินแดนไททั้งหมด สนธิสัญญาที่แดววันจีตกลงทํากับฝรั่งเศส คือ 
สนธิสัญญาแหงเมืองไลเจิว (Traite de Lai Chau) มีสาระสําคัญคือ2  

- ฝรั่งเศสตกลงใหตระกูลของแดววันจีปกครองดินแดนแถบนี้ในระดับทองถิ่นตอไป ภายใต
การดูแลของฝรั่งเศส 

- ฝรั่งเศสจะจายเงินใหแดววันจีเดือนละประมาณ 3,000 ฟรังค (เอกสารบางเลมกลาวไว
เพียงเดือนละ 2,000 ฟรังค)  

- ฝรั่งเศสอนุญาตใหแดววันจีมีกองทหารเล็กๆ ไวเพ่ือดูแลความสงบเรียบรอยของเมืองนับ
จากนั้นแดววันจีก็ทําหนาที่ปกครองดินแดนไทไปจนสิ้นชีวิตในป ค.ศ. 1908  

       ในระยะแรกของการครอบครองอินโดจีนโดยฝรั่งเศส ดินแดนของชนกลุมนอยชาวไทไดถูกรวม
ใหเขามาอยูในเขตแผนดินเวียดนามแตยังคงใหสิทธิในการปกครองดินแดนภายในอยางอิสระ โดยจัด
ใหเปนเขตไทปกครองตนเองมีการปกครองที่ยังคงรูปแบบประเพณีด้ังเดิมตามที่เคยสืบทอดกันมาคือ 
มีเพ้ียทาวเปนผูปกครองเมือง ภายใตนโยบายปกครองที่กําหนดใหรักษาความสัมพันธอยางใกลชิด
ระหวาง ประเทศไท (Pays Thai) กับประเทศฝรั่งเศส เมืองไทในภาคตะวันตกเฉียงเหนือของ
เวียดนามมีความอุดมสมบูรณ และมีความสําคัญทางยุทธศาสตรตอประเทศฝรั่งเศส ซ่ึงมีจุดประสงค
จะสกัดกั้นไมใหเวียดมินหเขามาในดินแดนไทพื้นที่อูขาวอูนํ้าได 
       หลังจากแดววันจีสิ้นชีวิตไปแลวฝรั่งเศสไดแบงเมืองไททั้ง 12 เมืองออกเปนหนวยบริหาร
ปกครองแบบใหม โดยแบงออกเปน 3 เขตการปกครอง ดังน้ี  

- เขตการปกครองเอียนบาย (Yen Bai) มีเมืองของคนไท 2 เมือง คือ เมืองลอ และเมืองวัน 
- เขตการปกครองเซินลา (Son La) มี 6 เมือง คือ เมืองสาง เมืองมวย เมืองลา เมืองมวก 

และเมืองเติ๊ก 

                                                 
1 พีรพล  สงนุย.  (2545).  เลมเดิม.  หนา 24. 
2 ภัททิยา  ยิมเรวัต.  (2544).  เลมเดิม.  หนา 174 – 175.  
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- เขตการปกครองไลเจิว (Lai Chau) ในตอนแรกมีเมืองในสังกัด 4 เมือง คือ เมืองไล  
เมืองแถน  เมืองเจ๋ียน และเมืองสอ ซ่ึงเดิมรวมอยูกับเมืองเตี๋ยน หลังจากนั้นฝรั่งเศสได
รวมเมืองกวายเขามาในเมืองสอดวย และตั้งตําบลมุนขึ้นเปนเมืองมุน อยูในเขตการ
ปกครองนี้ดวย จึงรวมเปน 6 เมือง คือ เมืองไล  เมืองแถน  เมืองเจ๋ียน  เมืองสอ  เมือง
กวาย และเมืองมุน  

       ในเขตการปกครองเอียนบายนั้นมีฝรั่งเศสเปนผูปกครอง สวนการปกครองเซินลา และไลเจิว 
น้ันใหเจาเมืองแตละเมืองปกครองกันเอง มีเมืองทั้งหมด 12 เมืองตามที่เรียกกันวา ดินแดนสิบสองจุ
ไท เมืองทั้งสิบสองนี้อยูในเขตการปกครองเซินลา 6 เมือง และไลเจิวอีก 6 เมือง ฝรั่งเศสพยายามลด
อํานาจการปกครองของเพี้ยทาวชาวไทที่สืบทอดกันมาแตเดิมลง และยังพยายามกระจายอํานาจเมือง
ไล ซ่ึงเปนเมืองศูนยกลางของดินแดนไทในเวลานั้นดวย1 ในป ค.ศ. 1936 ฝรั่งเศสเริ่มดําเนินการทํา
ใหการปกครองชาวไทเหมือนกันกับชาวเวียดนาม เพราะฝรั่งเศสตองการปกครองพื้นที่บริเวณตังเกี๋ย
ใหเปนระบบเดียวกันทั้งหมด เพ่ืองายตอการปกครอง   ฝรั่งเศสใชขออางใหคนไทเรียนหนังสือดวย
ภาษาเวียดนามในโรงเรียน โดยกลาววาดินแดนไทอยูภายใตพื้นที่ของคนเวียดนามจึงตองใชภาษา
เวียดนาม และฝรั่งเศสยังไดแตงตั้งชาวเวียดนามเขาไปปกครองในพื้นที่ของคนไท คนเวียดนามเริ่ม
อพยพเขามาอยูกับคนไท โดยเริ่มแรกเขามาในจังหวัดเหงีย โหละ (Nghia Lo) กอน2  
       ตามธรรมเนียมการปกครองเมืองไทแตเดิมตองมีเจาเมืองหลวงเปนหัวหนาปกครอง ฝรั่งเศสจึง
ไดแตงตั้งกําบุนกวาย แหงเมืองมวก อยูในเขตปกครองเซินลา ขึ้นเปนเจาเมืองปกครอง เพราะแดว
วันคางลูกของแดววันจีแมจะไดรับตําแหนงสืบทอดจากบิดาแตก็ไมมีไดมีอํานาจในการปกครองอยาง
แทจริงมีฐานะเปนเพียงเจาฟาของคนไท และเมืองไททั้งหมดในเขตปกครองเซินลา และไลเจิว   เม่ือ
แดววันคางสิ้นชีวิตลง ลูกชายคือ แดววันฟูก็ไดรับตําแหนงแทนบิดา แตอํานาจบริหารทั้งหมดก็ยังคง
อยูที่กําบุนกวาย และสืบทอดอํานาจไปถึงรุนลูก คือ กําวันหยุง แตกําวันหยุงไดถูกฝรั่งเศสจับคุมขัง
คุกที่เมืองฮานอยเนื่องจากเปนผูตองโทษการวางยาพิษจนพอคาชาวฝรั่งเศสเสียชีวิต และในคุกที่
เมืองฮานอยทําใหกําวันหยุงไดพบกับพวกคอมมิวนิสตเวียดนามที่ถูกจับขังไวในคุกเดียวกัน เขาจึงได
เขารวมกับพรรคคอมมิวนิสตเวียดนามในเวลาตอมา3 
       ตั้งแต ค.ศ. 1927 แดววันมุน ไดขึ้นเปนเจาครองเมืองไล ภายใตการรับรองของฝรั่งเศส ตอมา
แดววันมุนไดลาออกจากตําแหนงในป ค.ศ. 1939 พันตรีเอ็มบลองค ซ่ึงเปนหัวหนาเขตปกครองทหาร
ที่ 4 ของฝรั่งเศส ไดตั้งชาวเวียดนามขึ้นมาทําหนาที่แทนในวันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 1940 แตก็ถูก

                                                 
1 ภัททิยา  ยิมเรวัต.  (2544).  เลมเดิม.  หนา 175 – 176. 
2 Thomas Viginia ; & Richard Adloff.  (1955).  Minority problems in southeast asia.  p. 213. 
3 ภัททิยา  ยิมเรวัต.  (2544).  เลมเดิม.  หนา 176 – 177. 
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คัดคานจากประชาชนที่ไดรองเรียนไปยังรัฐมนตรีอาณานิคม เม่ือวันที่ 7 มีนาคม ค.ศ. 1940 ตอมา
ฝายฝรั่งเศสจึงไดแตงตั้งแดววันลองขึ้นดํารงตําแหนงแทน ตอมาในชวงปลายสงครามโลกครั้งที่ 
2 ขณะที่ญ่ีปุนไดเขายึดอํานาจบริหารของฝรั่งเศส  ทหารฝรั่งเศส 3 กองพันไดหลบหนีกองกําลังของ
ญ่ีปุนเขาไปยังจีน ฝรั่งเศสไดใชเสนทางจากที่ราบสูงภาคกลางตัดผานปาไปทางดินแดนของชนเผาไท
เพ่ือเขาไปยังมณฑลยูนนานของจีนเปนระยะทางถึง 800 ไมล1 แดววันลองไดหนีเขาไปยังประเทศจีน
พรอมกับทหารฝรั่งเศสดวยเชนกัน ในชวงเวลาเดียวกันการเมืองภายในเวียดนามขณะนั้นก็อยูในชวง
สับสนวุนวาย มีการแยงอํานาจระหวางพรรคคอมมิวนิสตเวียดนาม และพรรคชาตินิยมเวียดนามซึ่ง
พรรคชาตินิยมมีกําลังอยูที่เมืองไลเจิว ในขณะที่พรรคคอมมิวนิวสเวียดนามไดพยายามขยายการยึด
ครองพื้นที่เมืองเซินลา หน่ึงในเมืองของชนเผาไทใหกลายเปนเมืองที่ไดรับอิทธิพลของคอมมิวนิสต
มากที่สุด ไดมีการแตงตั้งคําวันเซือง (Cam Van Duong) และ ซาวันมิงห (Sa Van Minh) เปน
ผูปกครองเซินลา    
       แดววันลองกลับมาเปนหัวหนาเขตแดนไทใหมในเดือนกุมภาพันธ ค.ศ. 1946 ปกครองพื้นที่ใน
เมืองไลเจิว  ทวนเจิว  เมืองแถงหรือเดียนเบียนฟู  พงศาลี  ซําเหนือ การที่แดววันลองสามารถ
กลับมามีอํานาจปกครองในดินแดนไทดังเดิมน้ันนาจะมาจากการมีกองกําลังทหารของฝรั่งเศสใหการ
สนับสนุน เน่ืองจากภายหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 สิ้นสุดมีกองกําลังทหารฝรั่งเศสตามกลับเขามา
เวียดนามเพราะวาญี่ปุนไดแพสงครามโลกครั้งที่ 2 แลว และอยูระหวางการรอกองกําลังจากฝาย
สัมพันธมิตรที่จะเขามาปลดอาวุธ ฝรั่งเศสจึงกลับเขามาในเวียดนามอีกครั้ง และตั้งศูนยกลางอํานาจที่
เมืองไท น่ันก็คือ ไลเจิว ซ่ึงเปนเมืองศูนยกลางการปกครองที่ฝรั่งเศสจัดตั้งขึ้นมาโดยมีแดววันลอง
เปนผูปกครอง กอนที่ฝรั่งเศสจะยกทัพมายังเมืองเซินลาซ่ึงเปนเมืองอิทธิพลของคอมมิวนิสต
เวียดนามไดมีการเผาเมืองหนี และนําเอาตัวผูปกครองเมืองเซินลา คือ ซาวันมิงหไปดวยเพราะพวก
คอมมิวนิสตตองการที่ยกใหซาวันมิงหขึ้นมาเปนนําแทนแดววันลอง ซ่ึงเปนฝายที่ฝรั่งเศสสนับสนุน
อยู2  
       สาเหตุที่ฝรั่งเศสสามารถกลับเขามาปกครองดินแดนไทอยางงายดายมีสาเหตุ 2 ประการ คือ 

1. มีการตกลงตอรองกันระหวางแดววันลอง และฝายฝรั่งเศส ซ่ึงมีผูประสานการเจรจา 
คือ มิสเตอรบอดิเย (Bordier) อดีตเจาหนาที่การเกษตรที่แตงงานกับลูกสาวของแดววันลอง บอดิเย
จึงเปนคนกลางใหมีการนําสนธิสัญญาปาวีกลับมาใชใหมอีกครั้ง ฝรั่งเศสจัดตั้งสหพันธรัฐไทที่อยู
ภายใตการปกครองฝรั่งเศส และใหคนไทปกครองกันเองในลักษณะเขตการปกครองตนเอง แดววัน

                                                 
1 J.T. Mc. Alister.  (1967).  Mountain minorities and the Viet Minh: A key to Indochina war.  in.        
       Southeast asian tribes, Minorities and Nation.  p. 789.  
2 Thomas Viginia ; & Richard Adloff.  (1955).  op. cit.  p. 213.   
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ลองชวยเหลือทหารฝรั่งเศส และบอดิเยก็เปนผูจัดการในเรื่องการฝกทหาร และวางแผนใหกองหลัง
ของชาวไทดวย 

2. คนไทเริ่มรูสึกไมดีกับเวียดนามอีกครั้งเนื่องจากถูกบุกรุกพื้นที่ ภายหลังจากที่เวียด 
มินหเร่ิมการโจมตีเพ่ือตองการเขายึดครองพื้นที่ของชนเผาไท แดววันลองไดรับคําแนะนําจากที่
ปรึกษาชาวฝรั่งเศสใหรวบรวมกองพันทหารไทขึ้น 2 กอง กองละ 850 คน รวมทั้งคนฝรั่งเศส และคน
เวียดนามที่ไดรับการคัดสรรแลวอีก 150 คน มีกองทหารราบปฏิบัติการพิเศษรวมอยูบาง ทั้งนี้เพ่ือ
เปนการเสริมอํานาจการปกครองของฝรั่งเศส และขจัดอิทธิพลเวียดมินหที่เขามาแทรกแซงในเมืองไท
ทั้ง 12 เมือง ในชวงระยะการฝกสอน หนวยทหารดังกลาวไดเร่ิมปฏิบัติการทดลองเพื่อกวาดลางพื้นที่
แถบตะวันตกของแมนํ้าดํา ในเดือนมิถุนายน ค.ศ. 1947 กองพันไทกองแรกไดเขายึดหมูบาน ซูยุท 
(Suyut) ซ่ึงอยูตอนใตของเมือง ม็อคเจิว (Moc Chau) ไดสําเร็จ ผลการปฏิบัติงานครั้งน้ีไดชี้ใหเห็นถึง
การไมลงรอยกันระหวางไทดํา กับแดววันลอง เพราะปรากฏวากลุมกองโจรไทดําที่หนีเขาปาไดลอบ
เขามาโจมตีกองกําลังไทของแดววันลองอยูเสมอ   ฝรั่งเศส และแดววันลองเจาเมืองไทรวมมือกัน
ขยายอํานาจไปยังดินแดนทางทิศตะวันออกของสิบสองจุไท และภาคเหนือของเวียดนามโดยมี 2 
แผนการ คือ แผนแรก รุกพื้นที่ในจังหวัดหลาวกาย ทิศเหนือติดชายแดนจีน แผนที่สอง คอื บุกเขายึด
ครองพื้นที่ภูเขาในเมืองเหงียโละ และ เอียนบาย ซ่ึงเปนคลังอาวุธของเวียดมินหในแถบริมฝงแมนํ้า
แดง ในการปฏิบัติการตามแผนการดังกลาวลวนใชกองกําลังไท เชน กองพันที่ 2 ของชาวไทขาว 
ภายใตผูบังคับบัญชาฝรั่งเศส  
       สถานการณในชวงนี้ที่ฝรั่งเศสรวมมือกับแดววันลองผูนําชาวไทในการใชกองกําลังบุกเขายึด
ครองพื้นที่ตางๆในภาคเหนือ เพราะวาในขณะนั้นภายในประเทศเวียดนาม พรรคคอมมิวนิสต และ
องคกรเวียดมินหไดทํางานอยางหนักในการรณรงคตอตานฝรั่งเศสไมใหกลับเขามาในเวียดนามอีก
ครั้ง และเรียกรองเอกราชจากฝรั่งเศส ทําใหฝรั่งเศสตัดสินใจที่จะยึดเอาพื้นที่ในดินแดนไทเปนฐาน
ปฏิบัติการใหญ กลาวคือ หลังจากที่กลับจากจีนก็ไดตั้งเมืองไลเจิวเปนศูนยการทํางานของฝรั่งเศสใน
ภาคเหนือ ตอมาฝรั่งเศสจึงไดตั้งสหพันธรัฐไทขึ้น โดยแยกอํานาจออกจากเวียดนามอยางชัดเจน 
       ตั้งแตป ค.ศ. 1948 หลังจากที่ไดเตรียมการอยางละเอียดก็ไดมีการจัดประชุมสภาไทขึ้นที่เมือง
ไลเจิว วันที่ 15 กรกฎาคม ค.ศ. 1948 ฝรั่งเศสก็ตั้งสหพันธรัฐไท (Federation francaise des Thai) มี
ฐานะเทียบเทาลาวในระดับรัฐ ซ่ึงรวบรวมพวกเพี้ยทาวคนไทในเมืองตางๆภายใตการปกครองของ
ฝรั่งเศสเขารวมกัน มีธงประจําสหพันธซ่ึงมีลักษณะเหมือนธงประจําชาติฝรั่งเศสแตตรงกลางเปนดวง
ตะวัน และไดตั้งใหแดววันลองเจาเมืองไลขึ้นเปนเจาแผนดินปกครองจังหวัดไลเจิว สวนที่เซินลาให
บักกํากุยเปนหัวหนาปกครองมีตําแหนงเปนเจาแผนคํา สวนที่จังหวัดฟองโถ ใหแดววันอันเปน
หัวหนา เรียกวา เจาแผนคําทางเหนือ และที่เขตปกครองเฉพาะเมืองลอใหกําหง็อกเลืองเปนหัวหนา 
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มีฐานะเปน เจาเมืองลอ สหพันธรัฐลงนามโดยแดววันลองเจาแผนดินไท และผูแทนฝรั่งเศส คือ เมอร
ซิเออร เดอลีญน   สหพันธรัฐไทที่ตั้งขึ้นนี้มีผูบริหารเปนคนไท แตอยูในความดูแลของฝรั่งเศส และมี
ชาวฝรั่งเศสเปนที่ปรึกษา  
       ปฏิกิริยาจากการกอตั้งสหพันธรัฐไทไดรับการตอบรับอยางเฉยชาในประเทศฝรั่งเศส ใน 
กลางเดือน เม.ย. 1948 มีเพียงหนังสือพิมพฝรั่งเศสฉบับเดียวที่พูดถึงการกอตั้งสหพันธรัฐไท แตพูด
ในดานลบวา เจาหนาที่ฝรั่งเศสในอินโดจีนไมเห็นดวยที่จะตั้งสหพันธรัฐไท เพราะฝรั่งเศสเห็นวาทํา
ใหคนไทมีอิสระมากเกินไป ในสวนการตอบรับของคนเวียดนามก็เชนเดียวกันแมแตพวกที่นิยม
ฝรั่งเศสก็ไมเห็นดวยกับการกระทําของฝรั่งเศสดังเชนบทความของ นาย เหงียน ฟน ลอง (Nguyen 
Phan Long) ที่เขียนลงในหนังสือพิมพ Echo du Vietnam ซ่ึงเตือนชาวเวียดนามใหระวังการแยกตัว
ของรัฐไทครั้งน้ีเพราะจะทําใหชนกลุมนอยเผาอ่ืนๆ เชน พวกแมน  โท และ  เหม่ือง เลียนแบบเขา
เขียนวา การกระทําเชนนี้เปนการแปรกระบวนของจักรวรรดินิยมเพ่ือแบงแยกแลวครอบครอง และน่ี
เปนวิธีการของจักรวรรดินิยมที่ตองการครอบครองพื้นที่ที่อุดมสมบูรณที่สุดของเวียดนาม หรือพ้ืนที่ที่
เอ้ือตอการเปนอาณานิคมไดงาย และมีความสมบูรณที่สุด เหงียน ฟน ลองกลาววา ไมวาจะอยางไรก็
ตามพื้นที่เหลานี้ไมสามารถพัฒนาไดหากเวียดนามไมชวยเหลือ1  
       การกอตั้งสหพันธรัฐไทจึงเปนปญหาที่นากลัวของรัฐบาลเวียดนามภายใตการนําของโฮจิมินห 
เพราะหากวาชนกลุมนอยสามารถแยกเปนรัฐเอกราชได และถาชนกลุมนอยกลุมอ่ืนทําตาม โอกาสที่
จะรวมชาติและสรางชาติก็เปนเรื่องลําบากมาก เน่ืองจากแตเดิมความสัมพันธระหวางชนเผาไทกับคน
เวียดนามก็ไมคอยจะสูดีอยูแลวเพราะชนเผาไทพยายามตอตานคนเวียดนามในการเขาไปตั้งถิ่นฐาน
อยูในพ้ืนที่ของคนไทเพราะคนเวียดนามเอาเปรียบคนไทในการเรียกเก็บภาษีที่อัตราสูงกวาคน
เวียดนาม นอกจากนี้การที่สังคมชาวไทเปนสังคมศักดินา ไมมีชนชั้นกลาง หมายความวา ไมมีกลุม
คนที่อยูกลางระหวางเจาผูปกครองกับชาวไร ชาวนา หรือชาวประมง น่ันเปนสาเหตุที่ทําใหจะตองมี
ชาวเวียดนาม หรือชาวจีนหลายคนที่ตองการเขามาเปนชนชั้นกลาง เชน พอคา ชางฝมือ และนัก
ปกครอง แตชนเผาไทมีความกลัวมานานแลวเกี่ยวกับการตกเปนเบี้ยลางของคนเหลานี้ ซ่ึงคนลาว
บานพี่เมืองนองไดถูกกระทํามาแลว  
       นอกจากนั้นปญหาที่เกิดจากการตั้งสหพันธรัฐไทก็มาจากตัวผูนําของคนไทเอง แดววันลอง
ไดรับความเกลียดชังจากชนกลุมนอยกลุมอ่ืน ตลอดจนชนเผาไทดวยกัน เพราะแดววันลองมีนิสัย
ชอบใชอํานาจกดขี่ขมเหง สนใจแตเร่ืองเงินทอง และตองการยึดอํานาจทั้งหมดมาไวที่ตนเอง 
นอกจากนี้แดววันลองซึ่งเปนคนกลางรับซ้ือฝนจากพวกแมวโดยไดรับการผูกขาดจากฝรั่งเศส ทําให
แดววันลองไดกําไรอยางมาก และบอยคร้ังที่เขาไมจายเงินใหกับพวกแมว และยังใชกําลังพลบุกเขา

                                                 
1 Thomas Viginia ; & Richard Adloff.  (1955).  op. cit.  p. 215 – 216. 
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ยึดครองพืชผล และขาวในชวงสิ้นฤดูกาลเก็บเกี่ยว สงผลใหพวกแมวพยายามหลีกเลี่ยงการอยูใต
อํานาจของไท และแสรงทําเปนเขาขางฝรั่งเศสบาง ฝายเวียดมินหบางแลวแตโอกาส และกรณี  

 
       4. ความขัดแยงภายในระหวางชนเผาไท 
             ในประชุมพงศาวดารเรื่องการยกทัพไปปราบฮอครั้งที่ 3 ของพระยาสุรศักดิ์มนตรีมีจุดที่
นาสนใจเกี่ยวกับการเมืองการปกครองภายในดินแดนสิบสองจุไท หรือดินแดนของคนไทในเวียดนาม
วา เม่ือครั้งที่กองทัพสยามไดบุกไปถึงเมืองแถงหรือเมืองเดียนเบียนฟูเพ่ือไปปราบโจรฮอ ไดทราบถึง
สถานการณที่เมืองแถงในขณะนั้นวา เจาเมืองไลถือวามีกําลังมากกวาจึงเขามาบังคับบัญชากดขี่พวก
ชาวเมืองแถงไปใชสอย และมีการเกณฑเอาเงินทองของตางๆไปทําใหไดรับความเดือดรอนไปทั่ว 
ชาวบานพากันมารองทุกขกับกองทัพสยามวา ราษฎรไมเปนอันทํามาหากินมีคนหนีเขาปา และไปอยู
ตางเมืองเปนจํานวนมาก ดังน้ันจึงขอความคุมครองจากกองทัพสยามใหชวยชาวเมือง แตกองทัพ
สยามไมสามารถยกทัพไปยังเมืองไลไดเน่ืองจากอยูนอกอาณาเขตของสยาม เพราะไทยยึดถือเขต
แดนตามเมืองหลวงพระบางซึ่งเปนเมืองขึ้นของสยามอยู ดังน้ันแมทัพสยามจึงตองยึดเอาตัวนองชาย
ของแดววันจีไปเพ่ือเปนตัวประกันไมใหเจาเมืองไลเขามามีอิทธิพลในเมืองแถงอีก1 
       เจาเมืองไลที่กลาวถึงขางตน คือ แดววันลอง ซ่ึงเปนผูที่มีนิสัยชอบใชอํานาจกดขี่ขมเหง และ
ตองการรวบอํานาจทั้งหมดมาไวที่ตนเอง แดววันลองเปนผูนําชาวไทขาวไดทําใหชาวไทดําจํานวน
มาก ไมพอใจ เน่ืองจากมีชาวไทขาวภายใตการปกครองของแดววันลองมาทํารายชาวไทดํา ดวยเหตุ
น้ีจึงทําใหชนเผาไทเกิดความบาดหมางกัน และกลายเปนปจจัยสําคัญที่ทําใหชนเผาไทแบงแยกใน
การใหความสนับสนุนกองกําลังของฝายตรงกันขาม คือ หากไทขาวรวมมือกับฝรั่งเศส ไทดําก็จะหัน
ไปใหความรวมมือกับพวกปฏิวัติเวียดมินหมากขึ้น และสถานการณที่แทจริงของสหพันธรัฐไทในเวลา
น้ันซ่ึงดูเหมือนวาเมืองไททั้งหมดเขารวมในสหพันธ แตจากขอเท็จจริงมีเพียงเมืองไทไมกี่เมือง
เทานั้นเขารวมดวย และบางเมืองเหลานั้นยังมีขบวนการใตดินของคณะปฏิวัติเวียดมินหเขาไป 
แซกแทรงอยูดวย 
       ประเด็นความขัดแยงภายในดินแดนไทระหวางผูปกครองไทขาวแหงเมืองไล เชน แดววันลอง 
กับชาวเมืองเดียนเบียนฟูน้ันมีมาชานาน แตความขัดแยงครั้งสําคัญไดเกิดขึ้นอีกครั้ง เม่ือแดววันลอง
มีความขัดแยงกับหัวหนาชาวไทดําแหงเมืองเดียนเบียนฟู คือ ลอวันฮัก (Lo Van Hac) สาเหตุมาจาก
การที่แดววันลองไดตัดสินใจยายลูกชายของตนไปแทนตําแหนงของลอวันฮัก และไดเสนอตําแหนง
บริหารที่ต่ํากวาเดิมใหลอวันฮัก ดวยสาเหตุน้ีจึงทําใหลอวันฮักโกรธแดววันลองมากจึงไปเขารวมกับ

                                                 
1 กรมศิลปากร.  (2507).  ประชุมพงศาวดารเลม 14 (ประชุมพงศาวดารภาคที่ 22 – 25).  หนา 233 –  
          234. 
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พวกกองโจรเวียดมินหที่กําลังออกปฏิบัติการยึดครองพื้นที่ภูเขาสูงอยู  ฝายเวียดมินหเสนอตําแหนง
สําคัญใหกับลอวันฮัก เขาจึงเขารวมกับฝายเวียดมินหอยางจริงจัง เพ่ือการแกแคนลอวันฮัก และ
ตองการใหยอมจํานน แดววันลองไดจัดการคุมขังภรรยาของลอวันฮัก แตในทายที่สุดลอวันฮักก็
หาทางชวยภรรยาของตนเองไดสําเร็จ และทําใหความเกลียดชังแดววันลองเพ่ิมมากขึ้น1  
       นายทหารฝรั่งเศสที่เคยรูจักกับลอวันฮักเชื่อวาลอวันฮักตัดสินใจไปเขากับฝายเวียดมินหมาจาก
เหตุผลสวนตัว ที่มีความขัดแยงกับแดววันลอง ดังนั้นนายทหารฝรั่งเศสจึงไดพยายามที่จะติดตอ
กับลอวันฮัก เพ่ือตองการใหลอวันฮักหนีมาจากกองกําลังของฝายเวียดมินห แตการดําเนินการก็ตอง
หยุดชะงักลงเนื่องจากแดววันลองคัดคานไมเห็นดวยกับแผนการดังกลาว โดยกลาวหาวาลอวันฮัก
เปนพวกทรยศตอสหพันธรัฐไท   ในชวงป ค.ศ. 1953 เดียนเบียนฟูไดอยูในการครอบครองของเวียด
มินหซ่ึงเปนชวงเวลากอนที่ฝรั่งเศสจะบุกมายึดครอง   โดยมีลอวันฮักเปนผูมีบทบาทสําคัญในการ
เตรียมการดานการเมือง และการทหารของฝายคอมมิวนิสตในชวงเวลานี้2ดังที่นายพลหวอ เงวียน 
ซาบ ไดกลาวถึงลอวันฮักวาเปนตัวแทนของชนเผาไท  มง และซาว ไดเขามาอวยพรปใหมใหกับกอง
ทหารแนวหนาของเวียดมินห และลอวันฮักไดบอกเรื่องราวตางๆของชนกลุมนอยในพื้นที่ภาค
ตะวันตกเฉียงเหนือ และไดรวมแกไขปญหา  ตัดสินใจ  สูรบเคียงขางไปกับกองทัพของเราในการ
เอาชนะศัตรู3 เหตุการณน้ียิ่งทําใหเกิดความชิงชังระหวางไทดํา กับผูปกครองชาวไทขาวเพิ่มมากขึ้น 
และมีไทดําจํานวนมากตัดสินใจใหความรวมมือ และชวยเหลือเวียดมินห เพราะจากความชิงชังในตัว
ผูนําสหพันธรัฐไท เม่ือฝรั่งเศสใหการสนับสนุนกับผูปกครองชาวไทขาว จึงทําใหชาวไทดําพลอยไม
เขาขางกับฝรั่งเศสไปดวย เหตุผลดังกลาวจึงเปนสวนสําคัญอีกประการหนึ่งที่ทําใหการทําศึกที่เดียน
เบียนฟูมีปญหาเพิ่มมากขึ้น เน่ืองจากพื้นที่บริเวณนั้นชาวบานสวนมาก คือ ชาวไทดํา และหากเกิด
ความขัดแยงดังน้ีแลวโอกาสที่ฝรั่งเศสจะไดรับชัยชนะในศึกเดียนเบียนฟูก็เปนไปไดยาก 
 
บทบาทชนเผาไทที่สนับสนุนกองกําลังฝรั่งเศส 
 
       เน่ืองจากชนเผาไทเปนประชาชนในพื้นที่การยึดครองของฝรั่งเศสทําใหชนเผาไทเขามามี
บทบาทในกองทัพฝรั่งเศส ซ่ึงมีการดําเนินการดังน้ี   
       ในป ค.ศ. 1950 คือ เวียดมินหไดจูโจมทางทหารในดินแดนไท ทําใหฝายเวียดมินหไดดินแดน
ไปบางสวน แตคนไทยังแสดงออกถึงความรวมมือ และจงรักภักดีตอฝร่ังเศสโดยการชวยเหลือกอง

                                                 
1 Bernard B. Fall.  (1966).  Hell in a very small place. p. 24.  
2 J.T. Mc. Alister.  (1967).  op. cit.  p. 826. 
3 Vo Nguyen Giap.  (2004).  op. cit.  p. 137. 
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ทหารฝรั่งเศสในการขนถายสัมภาระเม่ือครั้งที่ยายเมืองหลาวกาย ซ่ึงมีพันโท คอสต (Colonel  
Coste) เปนผูบังคับบัญชากองพัน  ในป ค.ศ. 1951  การที่ฝรั่งเศสสามารถเอาชนะการรบที่เมืองเหงี
ยะ โละ ได เน่ืองจากสวนหนึ่งไดรับความชวยเหลือจากกองกําลังไท ในยุคนั้นคนไทประมาณ 10,000 
คน คิดเปนรอยละ 10 ของประชากรทองถิ่นทั้งหมดถูกระดมพล ภายใตการนําของแดววันลอง และ
รอยโทบอรดิเย มีการจัดตั้งเปนกลุมกองโจรประกอบดวย 2 หนวย มีหนาที่ตางกันคือ หนวยหนึ่งให
รวมเขากันกับกลุมผสมคอมมานโดทางเครื่องบิน (G.M.C.A.) คือ หนวยเคลื่อนไหวของพลพรรคไท 
(Groupements Mobiles de Partisans Thais) และกองพันทหารอีกหนวยหนึ่งใหขึ้นอยูกับรอยโท 
บอรดิเย ซ่ึงเปนหนวยอิสระในการปฏิบัติงาน แตตองทํางานรวมกันกับผูประสานงานกองทัพ บอรดิเย
ไดศึกษากลยุทธของศัตรูในการทําสงครามจิตวิทยา เขาไดแจกหนังสือ คัมภีรของกลุมตอตาน
คอมมิวนิสต ( Evangile du Groupe Anti – Communiste) และทุกเย็นรอบแคมปไฟเขาจะใชเปน
สถานที่ปลูกฝงแนวความคิดจากหนังสือเลมน้ี เพ่ือพยายามตอกย้ําใหคนไทคิดถึงคืนวันที่สุขสงบ
กอนที่เวียดมินหจะเขามา และบอกคนไทวาการที่จะกลับไปเปนเหมือนเดิมจะสําเร็จไดก็ตอเม่ือไดทํา
การขับไลเวียดมินหออกไป หลักฐานการสรางภาพไดผลเพราะเวียดมินหไดมีการประกาศทางวิทยุ 
และมีการรณรงคตอตานอยางรุนแรงตอพวกทรยศ และพวกสอดแนมที่ปฏิบัติการอยูหลังแนวรบจาก
การรณรงคที่เขมขนน้ีทั้งสองฝงประจักษวาการใชจิตวิทยาในการรบเปนสิ่งสําคัญ และดูแคลนไมได1 
       ศึกเดียนเบียนฟู เปนยุทธศาสตรการรบขั้นสุดทายระหวางฝายฝรั่งเศส และกองกําลังของเวียด
มินห ศึกเดียนเบียนฟูเปนหน่ึงในยุทธศาสตรที่อยูในแผนการนาวารของนายพลนาวาร ผูบัญชาการ
ทหารสูงสุดแหงอินโดจีนในขณะนั้นที่ม่ันใจวาฝายฝรั่งเศสจะตองเปนฝายไดชัยชนะในศึกครั้งน้ี แตใน
ขณะเดียวกันผูบัญชาการรบของฝายเวียดมินห นายพลหวอ เงวียน ซาป ก็ม่ันใจเปนอยางมากวากอง
กําลังของฝายเวียดมินหจะสามารถเอาชนะกองกําลังฝรั่งเศสไดอยางเด็ดขาดที่ชัยภูมิน้ีเชนเดียวกัน  
       หน่ึงในเหตุผลที่แมทัพทั้งสองฝายตางม่ันใจวาจะสามารถเอาชนะขาศึกได มาจากเหตุผลที่
ตรงกันนั่นคือ การไดรับความชวยเหลือ และสนับสนุนจากชนกลุมนอยในพ้ืนที่  ในศึกเดียนเบียนฟูมี
ชนกลุมนอยมากมายหลายเผาที่มีสวนรวมในการทําสงครามครั้งนี้ แตชนเผาไทเปนชนกลุมนอยที่มี
จํานวนคน และมีบทบาทที่สําคัญอยางมากตอชัยชนะในศึกครั้งนี้ เน่ืองจากเปนชาวบานที่อยูในพ้ืนที่
ของการตอสูโดยตรง  ในกองกําลังของฝรั่งเศส และเวียดมินหตางมีกองทหารของคนไทซึ่งนําคนใน
ทองถิ่นมาฝก และตั้งเปนกองกําลังขึ้นมาเนื่องจากชนเผาไทมีความเชี่ยวชาญ และชํานาญในเรื่องภูมิ
ประเทศ ทั้งฝรั่งเศส และเวียดมินหตางประสบความสําเร็จในการจัดตั้งกลุมกองโจรชาวไทเพื่อใชใน
การโจมตีขาศึก 

                                                 
1Thomas Viginia ; & Richard Adloff.  (1955).  op. cit.  p. 217 – 218.  
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       ปจจัยที่ทําใหตองใชกองกําลังไทก็เพราะวาชนเผาไทเปนคนในพื้นที่ มีความชํานาญภูมิประเทศ 
และเสนทาง และภายหลังจากที่ไดรับการฝกมาอยางดี ทําใหกองกําลังชนเผาไทมีความสําคัญตอการ
ทําศึกระหวางฝรั่งเศส และเวียดมินหหลายครั้ง เน่ืองจากความคลองตัว  วองไว และอดทน รวมทั้ง
การรูจักเขาถึงชาวบาน ชาวเขาเหลานี้ไดแสดงใหเห็นถึงความคลองตัวในการจูโจมแบบถึงตัวโดยไม
ทันใหขาศึกรูตัว เขาโจมตีเปาหมายตามที่กําหนด นอกจากนี้การคัดเลือกเอาคนทองถิ่นมาก็ชวยให
ไดรับความสะดวกในการสูรบยิ่งขึ้น  เพราะมีบทบาทสําคัญหลายอยาง เชน รูจักทองถิ่นมีประโยชน
ตอการใชเปนกองโจรซุมโจมตีในภูเขา เปนแรงงานขนของ และเปนแหลงขอมูลขาวสาร1 
       เมืองไลเจิวเปนเมืองที่มีความสําคัญทางการเมืองของฝรั่งเศสในภาคตะวันตกเฉียงเหนือของ
เวียดนามแตตั้งอยูในภูมิประเทศที่ไมเอ้ือตอการตั้งเปนฐานรบ เพราะงายตอการโจมตีจากทุกดาน 
และไมสามารถใชขยายเปนฐานการบินในการรบได ดังนั้นฝรั่งเศสจึงตองหาฐานปฏิบัติการใหมที่มี
ทําเลดีกวา และสามารถใชเปนฐานปองกันเมืองไลเจิวไดดวย ดวยเหตุผลนี้จึงทําใหฝรั่งเศสตัดสินใจ
เลือกที่ราบลุมเดียนเบียนฟูเปนฐานการปฏิบัติงานที่สําคัญ   เปาหมายแรกในการปองกันแควนไทก็
คือ วางแผนขุดสนามเพลาะลอมเดียนเบียนฟู ซ่ึงแผนการดังกลาวนี้จะตองทําเพื่อเปนการปองกันลาว
ดวย วันที่ 4 พฤศจิกายน ค.ศ. 1953 กองทัพฝรั่งเศสตัดสินใจถอยจากเมืองไลเจิว และยายที่ตั้ง
รัฐบาลสหพันธไปสูฐานบินใหม ผูบัญชาการทหารกองนี้ คือ นายพันโทตรังคาร (Lieutenant – 
Colonel Trancart) มีคําสั่งใหหนวยเคลื่อนไหวของกองกําลังไท 1 (G.M.P.T1) ภายใตการนําของนาย
รอยโทบอรดิเย ถอยรนสูเดียนเบียนฟู  การลาถอยครั้งน้ีใชเวลา 2 วัน เน่ืองจากถูกกองกําลังของ
เวียดมินหบุกเขาโจมตี2 สถานการณที่เมืองไลเจิวคับขันเต็มทีในเดือนธันวาคม ค.ศ. 1953 เปนที่แน
ชัดแลววาในไมชาเมืองนี้จะตองตกอยูในครอบครองของฝายเวียดมินหเพราะไมสามารถตานทานการ
จูโจมของเวียดมินหได   วันที่ 7 ธันวาคม ค.ศ. 1953 นายพลโกญี ตัดสินใจออกคําสั่งปฏิบัติการ 
“โฟลลุกซ” (Pollux) โดยการถอนกําลังทางอากาศดวยความรวดเร็ว สวนพวกที่เหลือไดแกทหาร และ
ประชาชนพลเรือนใหอยูภายใตกองกําลังเคลื่อนไหวไท G.M.P.T.1 วันเดียวกันนี้เองนายพลโกญี 
พรอมดวยภรรยา และบุตรสาวไดเดินทางมายังเมืองไลเจิวเปนครั้งสุดทายกับนายพลจิลล (Gilles) 
เพ่ือมาแจงขาวรายแกประธานสหพันธรัฐไทแดววันลองดวยตนเอง   แดววันลองยอมรับขาวรายนี้
ดวยความสงบ เพราะในชวงชีวิตของเขาเมืองไลเจิวไดถูกครองครองโดยโจรจีน  ทหารฝรั่งเศส  
ทหารจีนคณะชาติ และเวียดมินห   วันรุงขึ้นผูนําชราแหงสหพันธรัฐไทพรอมดวยผูติดตามไดขึ้น

                                                 
1 J.T. Mc. Alister.  (1967).  op. cit.  p. 816. 
2 Bernard B. Fall.  (1966).  op. cit.  p. 19. 
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เครื่องบิน C-47 ไปยังฮานอย และอพยพหนีไปฝร่ังเศส และอีกไมกี่ปตอมาแดววันลองไดเสียชีวิตที่
ฝรั่งเศส1 
 

                    
 
    ภาพประกอบ 37  กลุมทหารชาวไทที่รอดชีวิตเดินทางจากเมืองไลเจิวมายังเดียนเบียนฟู 
       ที่มา  Bernard B. Fall.  (1996). op. cit. 

 
       การถอนกําลังฝรั่งเศสจากเมืองไลเจิวไปยังเมืองเดียนเบียนฟูน้ันไดมีการเกณฑชาวบานและ
ทหารไทไปในการอพยพครั้งนี้ดวย   การละทิ้งบานเกิดเมืองนอนของตนเองทําใหชาวไทเกิดความ
ลังเลเนื่องจากสวนหนึ่งยังมีครอบครัวที่ไมไดอพยพไปในครั้งน้ีดวย พวกเขาจึงเกิดความเปนหวง
ครอบครัวทําใหมีคนไทที่รวมเดินทางไปกับกองทหารของฝรั่งเศสสวนหนึ่งตัดสินใจหลบหนีออกจาก

                                                 
1 Ibid. p. 63. 
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กองทัพ พวกที่เหลือน้ันมีกําลังพลทั้งหมดประมาณ 2,000 คน ในระหวาง 10 วันที่ถอยรนหนีมากอง
กําลังไทตองตอสูกับฝายเวียดมินหอยางไมหยุดยั้ง และไดรับความเสียหายอยางหนัก ไมมีใครไดขาว
กองทหารนี้อีกเลย เพราะเชื่อวาทั้งหมดถูกสังหารในปาลึกทั้งกอง มีเพียงกลุมสุดทายที่หนีมายังเมือง
เดียนเบียนฟูไดในวันที่ 22 ธันวาคม ค.ศ. 1953 ดวยความสะบักสะบอม และเหลือรอดมาไดไมถึง 
300 คน การสูญเสีย ความพายแพในครั้งน้ีสงผลตอสภาพจิตใจของคนไทจากเมืองไลเจิวที่อพยพมา
ทําศึกที่เมืองเดียนเบียนฟูอยางมาก1   หลังจากที่ฝรั่งเศสไดสงพลรมเขามายึดครองพื้นที่ในเดียน
เบียนฟูไดเปนผลสําเร็จ ฝรั่งเศสก็ไดมีการสรางปอมปราการ และสรางคูสนามเพลาะตางๆภายในที่
ราบ กองทหารของคนไทไดทําหนาที่ประจําการที่ปอม อานมารี ซ่ึงเปนปอมปราการที่ทําหนาที่เปน
หน่ึงในปอมที่มีตําแหนงศูนยกลางของฐานทัพฝรั่งเศสที่เมืองเดียนเบียนฟู 
       การที่ฝรั่งเศสยึดครองพื้นที่ในเมืองเดียนเบียนฟู ไดสรางความไมพอใจใหกับชนเผาไทในพื้นที่
เมืองเดียนเบียนฟูเปนอยางมาก เน่ืองจากปาไมในเมืองเดียนเบียนฟูเต็มไปดวยปาไผ และไมพุมที่ไม
มีไมใหญมากพอที่จะนํามาสรางคายสนามเพลาะ ดังนั้นกองทหารชางของฝรั่งเศสจึงตองรื้อบานของ
ชนเผาไทซึ่งเปนประชากรทองถิ่นที่สรางบานดวยเสาไมขนาดใหญ มีการนําเสาไม และฝากระดานมา
สรางที่ม่ันของตน ซ่ึงไมที่ตัดไดจากชายปา และไมจากชาวบานรวมกันแลวไดประมาณ 2,200 ตัน2 
จากการกระทําของทหารฝรั่งเศสในเมืองเดียนเบียนฟูครั้งนี้แสดงใหเห็นถึงการขาดหลักจิตวิทยาที่ดี
เพ่ือผูกมิตรกับชนเผาในทองถิ่น เม่ือฝรั่งเศสยึดครองเมืองเดียนเบียนฟูจากชนเผาดวยความแข็ง
กราวจึงมีผลใหประชากรชาวไทดําในเมืองเดียนเบียนฟูจํานวนหนึ่งหนีไปใหการสนับสนุนกองกําลัง
ของเวียดมินห โดยใหการชวยเหลือ และอํานวยความสะดวกใหกับทหารเวียดมินหในการบุกโจมตี
เมืองเดียนเบียนฟู ที่ซ่ึงฝรั่งเศสไดเขามายึดครอง และสรางปอมคาย  จึงเทากับวาฝรั่งเศสสูญเสีย
โอกาสที่ดีจากการสนับสนุนของคนในทองถิ่นซึ่งเปนปจจัยที่มีความสําคัญในการเปนกองกําลังสํารอง
ที่จะใชในการตานทานศัตรูไปอยางนาเสียดาย 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 มาเซียล ดัสเซ; และ ไพฑูรย ดัสเซ.  (2519).  ปญหาการเมืองของชนชาติเผาไทยในเอเชีย เวียดนาม  
       พมา จีน.  หนา 58 – 59. 
2 Bernard B. Fall.  (1966).  op. cit. 89. 
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ตารางแสดงจํานวนทหารเชื้อชาตติางๆในกองทพัฝรั่งเศสที่เดียนเบียนฟ ู
 

 
เชื้อชาต ิ

 

 
จํานวน 

 
French Mainland 

 

 
1,412   คน 

 
Foreign Legion 

 

 
2,969   คน 

 
North Africans 

 

 
2,607   คน 

 
Africans 

 

 
247     คน 

 
Vietnamese Regulars 

 

 
2,151   คน 

 
Vietnamese Auxiliaries 

 

 
1,428   คน 

 
รวม 

 

 
10,814  คน 

 
ที่มา  Bernard B. Fall.  (1966).  op. cit. p. 481. 
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       จากตารางจํานวนทหารชาวเวียดนามที่รวมรบกับฝรั่งเศสมีชนเผาไทรวมอยูดวยจํานวน 2,575 
คน1 จะเห็นไดวาจํานวนตัวเลขทหารชาวไทที่อยูในกองกําลังฝรั่งเศสมีจํานวนไมนอย เม่ือเทียบกับ
จํานวนทหารในกองทัพฝรั่งเศสที่ตั้งกองกําลังในเมืองเดียนเบียนฟู จํานวน 10,814 คน ทหารชนเผา
ไทในกองกําลังของฝรั่งเศสที่เดียนเบียนฟูมีบทบาททางการสูรบประจําปอมคายตางๆของฝรั่งเศส 
ดังน้ีคือ ที่ปอมเอเลียน (Eliane) มีกองพันทหารไทที่ 2 (2nd T’ai Battalion) ที่ปอมอานมารี (Anne – 
Marie) มีกองพันทหารไทที่ 3 (3nd T’ai Battalion) และมีหนวยเคลื่อนที่เร็วแนวหลังกลุมที่ 1 ประจําที่
คายฟรองซัวร (Francoise) และจุดที่ไดเปรียบขาศึก2 แตหลังจากที่การรบในเดียนเบียนฟูไดดําเนิน
ไปเพียง 10 วัน ทหารไทในกรมที่ 3 ซ่ึงประจําการที่ปอมอานมารี ซ่ึงทําหนาที่รักษาเสนทางการขึ้น
ลงของเครื่องบิน ไดกระทําการปลดปลอยทหารกันเองภายในกองกําลังคนไท และแยกยายกลับ
ภูมิลําเนาของตนเองโดยผานเสนทางของฝายเวียดมินหที่ยึดครองอยูลอมรอบเดียนเบียนฟู และ
ตอมากองกําลังทหารในหนวยเคลื่อนไหวไท G.M.P.T.1 ก็ทําตามบาง คือ มีการสลายตัวอยางรวดเรว็ 
เหลือเพียงกองพันที่ 2 เทานั้น   เหตุผลที่ทําใหทหารชนเผาไทตองสลายตัวกันเองอยางรวดเร็ว
เน่ืองจากหมดกําลังใจตั้งแตการสูญเสียอยางมากมายเมื่อตอนที่ถอยมาจากเมืองไลเจิวน่ันเอง และใน
กองพันที่ 3 ก็ประกอบไปดวยทหารที่มาจากเมืองเซินลา เมืองเหงียะ โละ ซ่ึงอยูหางจากเมืองเดียน
เบียนฟูออกไป และอยูในพ้ืนที่การยึดครองของเวียดมินห แตทหารชนเผาไทกลับตองมาตอสูอยูใน
ถิ่นที่ไมใชบานเมืองของตนเอง และไมใชสงครามของพวกเขาดวย  การหลบหนีของชนเผาไทใน
ศึกเดียนเบียนฟูสรางความเสียหายใหกับกองทัพฝรั่งเศสเปนอยางมาก ทําใหฝรั่งเศสสูญเสียกําลังถึง
หน่ึงในหาของกองกําลังทั้งหมดโดยที่ยังไมไดทําการสูรบกันอยางจริงจังเลย3 การหลบหนีของชนเผา
ไทคือชัยชนะทางจิตวิทยาของฝายเวียดมินห ที่ใหคนทองถิ่นในเดียนเบียนฟูเปนผูกระจายขาวตางๆ
ใหคนไทตองเกิดความกดดัน และวิตกกังวลตอครอบครัวที่อยูในแนวหลัง บทบาทชนเผาไทตอฝาย
กองกําลังฝรั่งเศสจึงเปนปจจัยหน่ึงที่สําคัญมากตอการทําศึกเดียนเบียนฟู ถึงแมวากองทัพฝรั่งเศสจะ
ไดรับความชวยเหลือจากสหรัฐอเมริกาในการทําศึกเดียนเบียนฟู แตเม่ือไมไดรับความรวมมือ และ
ความชวยเหลือจากคนในทองถิ่นก็เปนการยากในการพิชิตศึกครั้งน้ี จนในที่สุดฝรั่งเศสก็พายแพ
ใหกับกองกําลังของฝายเวียดมินหซ่ึงหน่ึงในสาเหตุน้ันก็มาจากการหนีทัพของชนเผาไทดวยนั่นเอง 
       ผูวิจัยตั้งขอสันนิษฐานวา ชนเผาไทจํานวนหนึ่งที่หนีไปจากกองกําลังของฝร่ังเศส ไดเลือกใช
เสนทางที่มีกองกําลังของทหารเวียดมินหอยู การที่จะตีฝากองกําลังของเวียดมินหเปนเรื่องที่ไมงาย
เลย ดังน้ันกองกําลังของชนเผาไทสวนหนึ่งจึงแปรพรรคไปใหการสนับสนุน ชวยเหลือกองกําลังของ

                                                 
1 Bernard B. Fall.  (1966).  op. cit.  p. 481. 
2 Ibid.  pp. 479 – 480. 
3มาเซียล ดัสเซ; และ ไพฑูรย ดัสเซ.  (2519).  เลมเดิม.  หนา 60 – 62. 
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เวียดมินหในการบอกขอมูลภายในปอมคายของฝรั่งเศสภายในเมืองเดียนเบียนฟู และเปนผูนําทางให
กองกําลังของเวียดมินหเขามาโจมตีปอมคายของฝรั่งเศสในเมืองเดียนเบียนฟูดวยความสะดวกมาก
ขึ้น เพ่ือแลกกับความปลอดภัยของทหารชาวไทที่หนีทัพมาจากฝายฝรั่งเศส และครอบครัวของพวก
ทหารชาวไทที่อยูในแนวหลัง    
       เม่ือครั้งที่ผูวิจัยลงพื้นที่ศึกษาภาคสนาม และไดเดินทางผานเมืองไลเจิว เพ่ือที่จะเดินทางตอไป
ยังเมืองเดียนเบียนฟู ผูวิจัยไดตั้งขอสังเกตเชนเดียวกับฝายฝรั่งเศสในเรื่องของที่ตั้งทางยุทธศาสตร
ระหวางสองเมือง คือ ที่เมืองไลเจิวเปนเมืองที่มีภูมิประเทศสวยงาม แตไมเหมาะสําหรับการทําศึก 
เน่ืองจากพื้นที่ถูกจํากัดดวยภูเขาเล็กๆที่อยูภายในที่ราบซึ่งไมกวางมากนัก แตเม่ือผูวิจัยเดินทาง
มายังเมืองเดียนเบียนฟูไดพบกับความแตกตางทางภูมิประเทศอยางชัดเจน เมืองเดียนเบียนฟู หรือ
เมืองแถงเปนเมืองที่อยูในแองที่ราบของหุบเขาสูงที่รายลอม แองที่ราบเดียนเบียนฟูมีความกวาง
ประมาณ 8 กิโลเมตร และความยาวประมาณ 18 กิโลเมตร ภายในพื้นที่ราบภายในแองเดียนเบียนฟู
มีภูเขาลูกเล็กๆ หลายลูก ซ่ึงเปนทําเลที่ตั้งที่เหมาะสมในการใชเปนปอมคายตางๆภายในเมืองเดียน
เบียนฟู  พ้ืนที่ในภาคตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนามเปนพ้ืนที่สูง การเดินทางเปนไปดวยความ
ลําบาก เพราะตองเดินทางขามภูเขาที่สลับซับซอนอยูตลอดเวลาเพื่อเดินทางไปยังตางเมือง  จาก
เมืองไลเจิวถึงเมืองเดียนเบียนฟูแมระยะทางจะไมมากนักแตตองเดินทางผานไปในพื้นที่ภูเขาสูง และ
ถนนที่ไมดีทําใหการเดินทางตองใชเวลานาน จากการพูดคุยกับคนเวียดนาม และชนกลุมนอยที่ผูวิจัย
ไดพบมาไดขอมูลที่ตรงกันกับในเอกสารตางๆวาเมืองไลเจิวเปนเมืองของชาวไทขาว และเมืองเดียน
เบียนฟูเปนเมืองของชาวไทดํา  
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บทบาทของชนเผาไทที่สนับสนุนกองกําลังเวียดมินห 
 
       กองกําลังของฝายเวียดมินหไดใหความสําคัญตอพ้ืนที่ในภาคตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนาม
ไมนอยไปกวาฝายฝร่ังเศส เพราะเปนพ้ืนที่อุดมสมบูรณเปนอูขาวอูนํ้าที่สําคัญของเวียดนาม แต
เน่ืองจากเปนพ้ืนที่อยูอาศัยของชนกลุมนอย ดังน้ันจึงคอนขางมีความเปราะบางในการปฏิบัติการ ใน
พ้ืนที่บริเวณดินแดนของชาวไทนอกจากจะผลิตขาวไดในปริมาณมากแลว ยังเปนเขตปลูกฝนที่
สามารถสรางรายไดใหกับเวียดมินหใชเปนรายได และเปนเครื่องมือที่จะจายเปนคาวัสดุอาวุธ และ
กระสุนปนที่ไดรับจากจีนคอมมิวนิสต   โฮจิมินหใชวิธีขายฝนทั่วทั้งอินโดจีนเพ่ือเปนคาใชจายใหกับ
หนวยสืบราชการลับ หนวยโฆษณาชวนเชื่อ และเปนเงินเดือนใหกับทหาร1 
       ฝายเวียดมินหไมตองการใหดินแดนไทที่อยูในเวียดนามแยกออกเปนรัฐอิสระ เพราะหากเปน
เชนนั้นชนกลุมนอยอีกหลายกลุมก็อาจจะคิดกอการแบบเดียวกันได ซ่ึงจะมีผลตอการสรางชาติให
เปนเอกภาพเพื่อเรียกรองเอกราชจากมหาอํานาจ น่ันคือ จักรวรรดินิยมฝร่ังเศสที่เวียดมินหได
พยายามรณรงคใหประชาชนลุกขึ้นมารวมใจกันทําสงครามตอตานฝรั่งเศสในขณะนั้น บทบาท และ
ความสําคัญของชนเผาไทตอกองกําลังของเวียดมินห ผูวิจัยพบวาถูกกลาวถึงรวมกับชนกลุมนอยเผา
อ่ืนๆ และพูดถึงในภาพรวมมากกวาการเนนรายละเอียดที่ชัดเจน ซ่ึงเปนผลใหการรวบรวมขอมูลจาก
ฝายเวียดนามขาดขอมูลตัวเลขของชนเผาไทในกองทัพเวียดมินหที่ละเอียดนัก 
       ชนเผาไทที่เขารวมกับกองกําลังของเวียดมินห อยูในกลุมไต – ถาย มีชาวไต ถาย และหนุง ใน
งานเขียนทางประวัติศาสตรการสูรบในศึกเดียนเบียนฟู มีการกลาวถึงบทบาทของชนกลุมนอยใน
ศึกเดียนเบียนฟูในดานตางๆ ซ่ึงชนเผาไทมีสวนรวม และมีบทบาทตอกองกําลังเวียดมินหรวมกับชาว
เวียดนาม และชนกลุมนอยเผาอ่ืนๆ ดังน้ี 
       บุย ทิ่ บิ่งห (Bui Thi Binh) ไดอธิบายถึงเรื่องความสัมพันธของชนกลุมนอยในภาคตะวันตก
เฉียงเหนือของเวียดนามกับประวัติศาสตรในศึกเดียนเบียนฟู เขาไดกลาวถึงความรวมแรงรวมใจกัน 
ระหวางชนกลุมนอยในพื้นที่ภาคตะวันตกเฉียงเหนือที่มีบทบาท และมีสวนรวมในศึกเดียนเบียนฟู   
ชนกลุมนอยในเวียดนามที่อาศัยอยูในภาคตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนามมีมากกวา 30 ชนเผา 
และหนึ่งในนั้นก็มีชนเผาไทรวมอยูดวยทั้งชาวไทไต   ไทหนุง และชาวถาย ซ่ึงลวนมีบทบาทในกอง
กําลังของฝายเวียดมินห   กองทัพของฝายเวียดมินหประกอบไปดวยหนวยทหารราบหลายกองพล 
คือ กองพลที่ 304  308  312 และ 316 แหงกรมอิสระประจําภูเขา 148 และหนวยอาวุธหนัก 351 
สําหรับกรมที่ 304  308  และ 351 น้ันคัดเลือกจากชาวเวียดนาม แตกรมที่ 312 และ 316 น้ัน
ผูบังคับบัญชาทั้ง 2 หนวยเปนนายพลชาวไทไต (Tays) ชื่อวา จองตัน (Trong Tan) และ เลอ  กวาง 

                                                 
1 มาเซียล ดัสเซ; และ ไพฑูรย ดัสเซ.  (2519).  เลมเดิม.  หนา 88 – 89. 



 98 

บา (Le Quang Ba) ทหารสวนใหญที่อยูในกรมที่ 148 เปนชาวไทไต   ชนกลุมนอยเหลานี้มีบทบาท
สําคัญอยางมากในการสูรบที่เดียนเบียนฟู  ในวันที่ 20 พฤศจิกายน ค.ศ. 1953 เปนวันที่ฝรั่งเศสได
ปฏิบัติการสงพลรมเพ่ือยึดครองพื้นที่บริเวณเมืองเดียนเบียนฟู แต ณ ขณะนั้นกองกําลังที่ 148 ซ่ึง
เปนกองกําลังชาวไทไตของฝายเวียดมินหไดครอบครองพื้นที่น้ันอยูกอนแลว  ซ่ึงการยึดครองของ
เวียดมินหไมเปนภาระหนักกับคนไทในพื้นที่เมืองเดียนเบียนฟู เน่ืองจากกรมทหารอิสระที่ 148 สวน
ใหญเปนชนไทไตที่อยูในพ้ืนที่ใกลเคียงเดียนเบียนฟู และสามารถสื่อสารกับคนในทองที่ได ทําให
ไดรับการตอนรับที่ดีจากชาวบาน ซ่ึงผิดกับฝายฝรั่งเศสเมื่อเขายึดครองพื้นที่ในเดียนเบียนฟูไดแลวก็
มีการรื้อถอนบานเรือนของชาวบานเพ่ือนําไมมาสรางปอมคายของตนเอง จึงไดรับความเกลียดชัง
จากคนในทองที่ไปทั่วทั้งเมือง 
       ฝายเวียดนามถือวาชาวไตเปนนักรบที่มีคุณคาตอเขา เชนเดียวกันกับที่ฝรั่งเศสเห็นวาชาวถาย 
มีความสําคัญตอกองกําลังฝรั่งเศส   พ้ืนที่ในภาคตะวันตกเฉียงเหนือในชวงที่เกิดศึกเดียนเบียนฟูเปน
พ้ืนที่ที่การคมนาคมขนสงเปนไปดวยความยากลําบาก เน่ืองจากมีความซับซอนของภูมิประเทศที่เต็ม
ไปดวยหุบเขาสูง และหางไกลจากเมืองหลวงอยางฮานอยอยางมาก ดังน้ันหากตองรอความชวยเหลือ
จากฮานอยก็ยิ่งทําใหการดําเนินการตางๆเปนไปดวยความลาชา ดังน้ันฝายเวียดมินหจึงตองขอความ
รวมมือรวมใจกันของคนในพื้นที่ภาคตะวันตกเฉียงเหนือใหชวยกันตัดถนนใหมเพ่ือความสะดวกใน
การสงความชวยเหลือไปยังเมืองเดียนเบียนฟู ทั้งๆที่ไมมีอุปกรณที่ทันสมัยในการทําถนนแตชนกลุม
นอยตางรวมแรงรวมใจกับทหารของเวียดมินหในการทํางานใหลุลวงไปไดดวยดี ประชาชน และทหาร
ทํางานอยางหนักในการชวยกันขนหินเพ่ือนํามาสรางสะพาน ขุดดินในภาพอากาศที่ย่ําแย ใน
ขณะเดียวกันฝายตรงขามก็ไดทิ้งระเบิดจากเครื่องบินกอกวนอยูตลอดเวลา แตชนกลุมนอยในภาค
ตะวันตกเฉียงเหนือตางก็ชวยเหลือทหารอยางเต็มที่ในดานตางๆ เชน การชวยทํางาน   การชวยหา
เสบียง   และการสงเยาวชนใหเขารวมในกองทัพเพ่ือชวยลําเลียงสิ่งตางๆไปยังแนวหนาที่เดียนเบียน
ฟู1 
       ในการหาเสบียงอาหารไปใหแนวหนา นายพลหวอ เงวียน ซาบไดอธิบายไววา ดินแดนในภาค
ตะวันตกเฉียงเหนือสวนมากไดถูกปลดปลอยดวยกองกําลังของเวียดมินหไปแลวในป ค.ศ. 1952 ที่
ราบลุมภูเขาตางๆในภาคตะวันตกเฉียงเหนือเปนพ้ืนที่ปลูกขาวอันอุดมสมบูรณ เวียดมินหวางแผนที่
จะหาอาหาร 6,000 ตันจากในพื้นที่เหลานี้ ชนกลุมนอยในพื้นที่สามารถเพาะปลูกขาวไดในปริมาณที่

                                                 
1 Bui Thi Binh.  (2004).  Dong bao cac dan toc tay bac voi chien thang lich su Dien Bien Phu

ความสัมพันธชนกลุมนอยในเวียดนามกับประวัติศาสตรศึกเดียนเบียนฟู.  in.  Ky niem 50 nam Chien thang lich 
su Dien Bien Phu va cong cuoc doi moi, Phat trine dat nuoc (1954 – 2004) ครบรอบ 50 ป ประวัติศาสตร
ศึกเดียนเบียนฟู และการพัฒนาเปลี่ยนแปลงประเทศ.  pp. 1 – 7. 
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มาก แตติดปญหาเรื่องการรอนขาวที่ในหนึ่งวันสามารถรอนขาวเปลือกจากครกขนาดเล็กไดเพียงวัน
ละ 3 – 5 กิโลกรัมเทานั้น ดังน้ันกองกําลังของเวียดมินหจึงไดสงคนมาชวยทําครกขนาดใหญขึ้น และ
มอบหมายใหคนงานจากจังหวัด หวิง ฟุค (Vinh Phuc) มาชวยรอนขาวกับชาวพื้นเมืองซึ่งเปนชน
กลุมนอยในที่ราบลุมตางๆ ซ่ึงก็รวมที่ราบลุมเมืองแถงหรือเดียนเบียนฟูซ่ึงเปนเมืองของชนเผาไทดํา
ดวย1 ชนเผาไทชวยสนับสนุนขาวใหกับกองกําลังของเวียดมินหอยางนอย 7,310 ตัน และเนื้อสัตวอีก 
400 ตัน ตลอดชวงการรบ  
 

 
 
                  ภาพประกอบ 38 สตรีชาวไททําหนาที่เปนแรงงานขนสงเสบียง 
       ที่มา ถายโดยผูวิ จัย ที่พิพิธภัณฑประวัติศาสตรศึกเดียนเบียนฟู ณ เมืองเดียนเบียนฟู 
สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม เม่ือวันที่ 18 ธันวาคม ค.ศ. 2006  
 

                                                 
1 Vo Nguyen Giap.  (2004).  op. cit.  p. 186. 
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             ภาพประกอบ 39 บทบาทชนเผาไทในดานการใชแรงงานชวยขนสงยุทธปจจัย 
       ที่มา ถายโดยผูวิ จัย ที่พิพิธภัณฑประวัติศาสตรศึกเดียนเบียนฟู ณ เมืองเดียนเบียนฟู 
สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม เม่ือวันที่ 18 ธันวาคม ค.ศ. 2006  
 
       บทบาทในดานการใชแรงงานเพื่อชวยใหการคมนาคมขนสงมีความคลองตัวขึ้น เน่ืองจากชนเผา
ไทเปนชาวทองถิ่นที่มีความชํานาญในภูมิประเทศเปนอยางดี จึงมีประโยชนในการชวยนําทางไปยัง
แนวหนา และเปนหนวยคอยสืบขาวได ในการเตรียมกองกําลังพลโจมตีเมืองเดียนเบียนฟู กองกําลัง
ฝายเวียดมินหมีอาวุธตางๆ ที่ตองขนสงไปยังภูเขารอบเมืองเดียนเบียนฟูทั้งหมดดังน้ีคือ ปนใหญ
ขนาด 105 มม. 20 กระบอก ปนใหญขนาด 75 มม. 18 กระบอก ปนใหญขนาด 37 มม. 80 กระบอก 
ปนตอสูอากาศยานขนาด 12.7 มม. 100 กระบอก ทั้งนี้ยังไมรวมปนครก และจรวดแบบหลายลํา
กลองที่ไดจากรัสเซีย สวนกระสุนนั้นขนาด 105 มม. มีถึง 15,000 นัด กระสุนขนาด 37 มม.มี 44,000 
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นัด กระสุนปนครก 24,000 นัด ซ่ึงในจํานวนนี้ 3,000 นัดเปนกระสุนปนครกขนาด 120 มม.1 การขน
ยายยุทธปจจัยเหลานี้ตองใชคนจํานวนมาก และชนเผาไทก็มีบทบาทในการชวยขนสงสิ่งของเหลานี้
รวมกับชาวเวียดนาม และชนกลุมนอยเผาอ่ืนๆอีกดวย 
       ผูวิจัยพบวาชนเผาไท และชนกลุมนอยในพื้นที่สูง มีสวนชวยสรางสีสันใหกับกองกําลังของเวียด
มินหไดไมนอยเน่ืองจากลักษณะนิสัยของชาวไทที่เปนคนรักความสนุกสนานทําใหการทํางานใน
กองทัพไมเกิดความตึงเครียดมากเกินไปนัก  ชนเผาไทมีประเพณี และวัฒนธรรมที่เปนเอกลักษณ 
รูจักการเลนดนตรี และการฟอนรําซึ่งสามารถชวยสรางความผอนคลายใหกับทหาร และผูใชแรงงาน
ในกองทัพของกองกําลังเวียดมินหไดพอสมควร ผูวิจัยพบวาในพิพิธภัณฑประวัติศาสตรการสูรบที่
เดียนเบียนฟู มีรูปของชนกลุมนอยเผาไท และเผาตางๆ กําลังฟอนรํา และเลนดนตรีเพ่ือแสดงใหกับ
ทหารเวียดมินหไดชมในชวงเวลาพักรบเพื่อสรางความผอนคลายใหกับทหารไดในระดับหน่ึง 
 

    
  
        ภาพประกอบ 40 หญิงสาวชาวไทกําลังฟอนรําในการเฉลิมฉลองชัยชนะศึกเดียนเบียนฟู 
       ที่มา พิพิธภัณฑการปฏิวัติเวียดนาม กรุงฮานอย ประเทศเวียดนาม 

 
       ผูหญิงมีสวนสําคัญที่ทําใหกองกําลังของฝายเวียดมินหสามารถเอาชนะฝรั่งเศสได หลังจาก
ความพายแพที่เดียนเบียนฟู นายพลฝรั่งเศสไดกลาววา เวียดนามชนะเพราะมีคนจํานวนมากที่เขา

                                                 
1 เชษฐ.  (2521).  เลมเดิม.  หนา 303. 
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รวมในศึกเดียนเบียนฟูไมใชแตผูชายเทานั้นที่เปนนักสู ผูหญิงก็มีบทบาทรวมตอสูในศึกเดียนเบียนฟู
ดวย 
 

 
        
           ภาพประกอบ 41 สตรีชาวไทดําภายในกองกําลังเวียดมินหกําลังดูแลทหารยามพักรบ 
       ที่มา ถายโดยผูวิ จัย ที่พิพิธภัณฑประวัติศาสตรศึกเดียนเบียนฟู ณ เมืองเดียนเบียนฟู 
สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม เม่ือวันที่ 18 ธันวาคม ค.ศ. 2006  
 
       ลิว ทิ่ เตวี๊ยด วัน (Luu Thi Tuyet van) กลาวถึงบทบาทของผูหญิงในศึกเดียนเบียนฟู ใน
บทความเรื่องความชวยเหลือ และการทําศึกเดียนเบียนฟูของผูหญิงเวียดนามไวอยางนาสนใจวา 
ในชวงเวลาที่เกิดสงครามนั้น ผูหญิงเวียดนามทํางานหนักมากเพราะรับผิดชอบทั้งครอบครัว และ
ประเทศชาติไปดวยพรอมๆกัน มีผูหญิงหลายคนที่เสียสละไดเขามามีสวนรวมในสงครามหลายๆยุทธ
ภูมิที่เกิดขึ้นในเวียดนาม ประธานาธิบดีโฮจิมินหไดกลาววา ผูหญิงเวียดนามมีสวนชวยเหลือที่สําคัญ
ในศึกเดียนเบียนฟู คือ เร่ืองการสรางถนน เพราะถนนเปนปจจัยหลักที่ทําใหเวียดมินหสามารถสง
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อาวุธ และเสบียงไปยังแนวหนาได ซ่ึงหากวาถนนไมดีการขนสงก็จะดําเนินไปดวยความลาชา และ
ยากลําบาก ในการสรางถนนไปยังเดียนเบียนฟูมีอุปสรรคที่หนักหนา น่ันคือ การโหมทิ้งระเบิดเพื่อ
ตองการโจมตีไมใหเวียดมินหตัดถนนไปยังเดียนเบียนฟูไดสําเร็จ ผูหญิงเวียดนามตองทํางานอยูกับ
ซากศพคนตายแตก็ไมยอทอที่จะมุงหนาสรางถนนตอไป   นอกจากงานสรางถนนแลวผูหญิงยังมี
บทบาทสําคัญในกองทัพเพราะชวยขนสงลําเลียงเสบียงอาหาร   อาวุธ และยารักษาโรคไปชวยทหาร
ในแนวหนา และผูหญิงชนกลุมนอยของพื้นที่สงครามในภาคตะวันตกเฉียงเหนือตางก็มีความ
กระตือรือรนตอการชวยเหลือกองกําลังเวียดมินหดวยเชนกัน โดยเฉพาะอยางยิ่งเรื่องความชวยเหลือ
ดานอาหาร   ผูหญิงชนกลุมนอยจากเมืองไลเจิว ซ่ึงเปนถิ่นที่อยูของชาวไทขาว มีความรูความ
ชํานาญในเรื่องภูมิประเทศอยางดี และไดมีการทํางานรวมกับทหารเวียดมินหโดยใหความชวยเหลือ
ดานการบอกทิศทาง และการเดินทางภายในปาแถบนั้น รวมทํางานกับทหาร เชน การสรางกระทอม
ไวสําหรับผูที่บาดเจ็บจากการสูรบ หรือขุดหลุมเพ่ือเปนที่หลบภัยจากระเบิด หน่ึงในตัวอยางของ
ผูหญิงที่เสียสละ และใหความชวยเหลือเวียดมินห มีอายุมากกวา 70 ป โดยเปนอาสาสมัครชวยเหลือ
ทหารที่บาดเจ็บจากสงครามในภาคตะวันตกเฉียงเหนือ นอกจากนั้นยังมีผูหญิงอีกสองคนที่เปน
อาสาสมัครชวยในศึกเดียนเบียนฟู โดยใหความชวยเหลือดานอาหาร และใหการดูแลผูบาดเจ็บ 230 
คน ซ่ึงหน่ึงในแมเฒาที่ชวยเหลือทหารเวียดมินหเปนชนเผาชาวไท เมืองแถงซึ่งเปนถิ่นที่อยูอาศัย
ของชาวไทดํา   อาหารที่เธอชวยเหลือทหารเวียดมินหใหรับประทานมีเพียงเกลือหน่ึงกระปุกที่มีอยู
ในบานเทานั้นแตเกลือก็สําคัญมากเพราะสามารถชวยเพิ่มรสชาติอาหารใหนารับประทานมากขึ้น และ
เม่ือถึงภาวะขัดสนก็สามารถรับประทานขาวกับเกลือเพียงอยางเดียวได  ผูหญิงชนกลุมนอยในภาค
ตะวันตกเฉียงเหนือ และครอบครัวไดรวมกันชวยเหลือหลายสิ่งหลายอยางไปยังแนวหนาของ
ศึกเดียนเบียนฟู เชน จักรยาน  เรือ  ชาง  มา และขาว   ชวงป ค.ศ. 1951 – 1954 มีผูหญิงถึง 
1,000,000 คนที่เขารวมในการรบแบบกองโจร กลาวไดวาชวงเวลาดังกลาวผูหญิงมีบทบาทสําคัญตอ
การสรางชาติเปนอยางมาก เพราะเมื่อผูชายตองออกไปรบ หนาที่ทุกอยางในบานลวนอยูในความ
รับผิดชอบของผูหญิงทั้งสิ้น1∗  
                                                 

1 Luu Thi Tuyet Van.  (2004).  Phu nu Vietnam gop phan tao nen chien thang Dien Bien Phu 
ความชวยเหลือ และการทําศึกเดียนเบียนฟูของผูหญิงเวียดนาม. in.  Ky niem 50 nam Chien thang lich su Dien 
Bien Phu va cong cuoc doi moi, Phat trien dat nuoc (1954 – 2004) ครบรอบ 50 ป ประวัติศาสตรศึกเดียนเบียน
ฟู และการพัฒนาเปลี่ยนแปลงประเทศ.  pp. 1 – 8.  

∗ ผูวิจัยไดมีโอกาสพํานักอยูกับครอบครัวของชาวเวียดนาม ไดสังเกตพบวาสังคมของชาวเวียดนามให
ความสําคัญตอผูหญิงมาก ดังจะเห็นไดจากในวันสําคัญตางๆโดยเฉพาะวันสตรี พบเห็นผูชายจํานวนมากทั้งเด็กและ
ผูใหญเขารานดอกไมเพ่ือเลือกซื้อชอดอกไมไปใหกับผูหญิงในครอบครัว ทําใหราคาชอดอกไมในเวียดนามมีราคาไม
แพง และหาซื้อไดงาย 
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       นายพลหวอ เงวียน ซาบไดยกยองวีรบุรุษสงครามที่กลาหาญในการสละชีพในศึกเดียนเบียนฟู 
วามีชาวไทหนุงคนหนึ่ง อายุ 20 ป ชื่อวา ฮวาง วัน โน (Hoang Van No) เปนนักสูชนเผาไทที่ไดรับ
ฉายาวา นักสูดาบปลายปนผูกลาหาญ โดยโนมีวีรกรรมคือ ไดสังหารพลรวมฝรั่งเศสโดยการกระโดด
ออกจากสนามเพลาะและไดใชดาบปลายปนของเขาแทงเขาไปที่อกของคูตอสู วีรกรรมของ 
ฮวาง วัน โนเปนแรงบันดาลใจใหกับนักสูเวียดมินหคนอ่ืนๆผูซ่ึงตางกระโดดออกจากสนามเพลาะ 
และโจมตีขาศึกอยางวองไวดวยดาบปลายปน ในครั้งที่ 5 โนไดจูโจมพลรมฝรั่งเศสในระยะไกล และ
ศัตรูก็ตัวใหญกวาเขามาก ทําใหมีทหารฝรั่งเศสหนีออกไปได และไดยิง ฮวาง วัน โนเสียชีวิตใน
ขณะที่ดาบปลายปนของเขาเสียบลึกลงในอกของทหารศัตรูอีกคน1   
       นอกจากบทบาทของชนเผาไทในเวียดนามจะมีสวนชวยเหลือกองกําลังเวียดมินหแลว คนไทย
จากประเทศไทยก็มีสวนชวยเหลือการสูรบครั้งน้ีดวยเชนกัน กลาวคือ รัฐบาลนายปรีดี พนมยงคไดให
ความชวยเหลือตอขบวนการกูชาติเวียดนาม รัฐบาลไทยใหความชวยเหลือทั้งในดานอาวุธ
ยุทโธปกรณ  และการอนุญาตใหตั้งสํานักงานผูแทนรัฐบาลสาธารณรัฐประชาธิปไตยเวียดนามประจํา
ประเทศไทย รวมถึงการอนุญาตใหกองกําลังเหวียต เกี่ยว∗ ที่ตอตานฝรั่งเศสใชแผนดินไทยเปนที่พัก
พิงเพ่ือกลับไปสูรบกับฝรั่งเศสตอไป2 อาวุธที่รัฐบาลไทยใหความชวยเหลือถูกลําเลียงจากชลบุรี ไปยัง
ฉะเชิงเทรา และนําขึ้นรถไฟไปยังพระตะบองเพื่อมอบใหกับเวียดนาม โฮจิมินหไดมีหนังสือขอบ
คุณนายปรีดี พนมยงค และแจงวาอาวุธที่ไดจากรัฐบาลไทยสามารถประกอบชิ้นสวนอาวุธได 2 กอง
พัน และขอตั้งชื่อกองพันน้ันวา กองพันแหงสยามซึ่งอยูในกองพลทหารราบที่ 3073 
  
สรุป 

 
       บทบาทดานตางๆของชนเผาไทในเวียดนามในศึกเดียนเบียนฟูเปนหนึ่งในความสําคัญทางดาน
ยุทธปจจัยที่กองกําลังของฝร่ังเศส และกองกําลังของเวียดมินหตองการมีในกองกําลังของตนเอง 
เน่ืองจากการทําศึก และการสูรบในพื้นที่สูงบริเวณภาคตะวันตกเฉียงเหนือ และภาคเหนือของ
เวียดนาม ถูกจํากัดดวยสภาพภูมิประเทศที่เปนภูเขาสูงสลับซับซอน ทําใหการคมนาคมขนสงจาก

                                                 
1 Vo Nguyen Giap.  (2004).  op. cit.  p. 173. 
∗ เหว่ียด เกี่ยว หมายถึง ชาวเวียดนามอพยพ หรือ ชาวเวียดนามโพนทะเล 
2 ธัญญาทิพย ศรีพนา.  (2548).  เหวียต เกี่ยว ในประเทศไทยกับความสัมพันธไทย – เวียดนาม.  หนา   
       252. 
3 ชิบ   จิตนิยม.  50 ปเดียนเบียนฟู.  รายงานขาวพิเศษ.  สถานีโทรทัศนไอทีวี.  3 – 7 พฤษภาคม 2547.   
       18.30 – 19.00. 
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เมืองหลวงมายังพ้ืนที่ดังกลาวเปนไปดวยความยากลําบาก และทําใหเสียเวลา ดังน้ัน ฝรั่งเศส และ
เวียดมินห จึงตระหนักถึงความสําคัญของการใชทรัพยากรมนุษยซ่ึงไดแก ชนเผาตางๆในทองถิ่นซึ่ง
รวมถึงคนไทในพื้นที่ดวย 
       ประเด็นเรื่องบทบาทชนเผาไทในศึกเดียนเบียนฟู มีปจจัยหลายประการที่ทําใหชนกลุมนอยเผา
ไทตองเขามามีบทบาทในสงคราม และมีบทบาทที่สําคัญตอประวัติศาสตรชาติเวียดนาม เชน ประเด็น
เรื่องภูมิรัฐศาสตรของสิบสองจุไท การเปนเจาของพื้นที่ และประเด็นเรื่องการเมืองภายในของดินแดน
ไทในเวียดนาม ที่มีความขัดแยงระหวางผูนําชาวไทขาว กับชาวไทดํา เปนตน ชนเผาไทมีบทบาทใน
ดานตางๆที่มีสวนชวยกองกําลังของฝร่ังเศส และเวียดมินห อาทิ การเขารวมรบ และการเปนแรงงาน
ขนสงสิ่งของมายังสมรภูมิ รวมถึงการมีสวนชวยเหลือดานเสบียงอาหารที่มีความจําเปนตอการบํารุง
กองทัพในการสูรบเปนอยางยิ่ง  
       ชนเผาไทจึงมีบทบาทสําคัญประการหนึ่งในศึกเดียนเวียนฟูดังที่นายพลหวอ เงวียน ซาบได
บอกกลาววา ชัยชนะครั้งน้ีไมไดเปนชัยชนะของชาวเวียดนามเทานั้นแตยังรวมไปถึงทุกชนชาติที่ได
รวมในศึกครั้งน้ี ซ่ึงหน่ึงในชนชาติที่เขารวมในศึกเดียนเบียนฟูก็คือ ชนชาติไท อยางไรก็ตามภายหลัง
การสูรบสิ้นสุดลง ชนเผาไทไดรับผลกระทบที่ทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงวิถีชีวิตในเวลาตอมาดังจะได
กลาวตอไป  
   
  
  
  
     
   
  
 
 
  

 
 

  
 
 



บทที่ 3 
 

ผลกระทบของชนเผาไทภายหลังศึกเดียนเบยีนฟ ู
 
       ภายหลังจากศึกเดียนเบียนฟูสิ้นสุดในป ค.ศ. 1954 ชนเผาไทซึ่งเปนประชากรในพื้นที่การสูรบ
ทางภาคตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนาม ทั้งในเมืองเดียนเบียนฟูเอง และในพื้นที่บริเวณใกลเคียง 
ตางไดรับผล และผลกระทบจากศึกเดียนเบียนฟูเปนอยางมาก กลาวคือไดมีชนเผาตางๆรวมทั้งชน
เผาไทจํานวนมากบาดเจ็บ ลมตาย และสูญเสียสมาชิกในครอบครัวจากภัยของการสูรบที่ใชเวลา
ยาวนานถึง 8 ป เหตุการณภายหลังการสูรบจึงเปนชวงเวลาแหงความบอบช้ํา และความสับสน
วุนวายเปนอยางมาก  ชนเผาไทที่ไดรับผลกระทบจากเหตุการณครั้งนี้มีทั้งชาวบาน และทหารที่เขา
รวมรบกับฝายฝรั่งเศส หรือแมกระทั่งผูที่สนับสนุนเวียดมินหตางก็ไมมีใครรูชะตากรรมตนเองวาจะ
เปนอยางไรตอไป จะเห็นไดวาชนเผาไทมีทางเลือกไมมากนัก คือ ตองอยูที่บานเกิดเมืองนอนของ
ตนเองตอไปโดยยอมอยูภายใตการปกครองของรัฐบาลเวียดมินห หรือการหนีภัยโดยอพยพไปสู
ดินแดนแหงใหม 
       ผูวิจัยศึกษาผลกระทบของการสูรบตอชนเผาไทภายหลังศึกเดียนเบียนฟู จากการศึกษาเอกสาร
ตางๆ ทําใหผูวิจัยวิเคราะหไดวาศึกเดียนเบียนฟูสงผลกระทบตอชนเผาไทในดานตางๆ ดังนี้คือ มี
การเคลื่อนยายอพยพภัยสงครามไปตั้งถิ่นฐานในดินแดนอ่ืน สวนกลุมที่เลือกตั้งถิ่นฐานในบานเมือง
ของตนก็ไดรับผลกระทบดวยเชนกัน เน่ืองจากรัฐบาลเวียดมินหไดยกเลิกระบบการปกครองแบบเกา
ของชนเผาไท แลวจัดใหมีการปกครองแบบใหมภายใตการปกครองในระบอบสังคมนิยมโดยรัฐบาล
กลาง รวมถึงเกิดผลกระทบทั้งดานเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรมของชนเผาไทอีกดวย 

 
การอพยพของชาวไทภายหลังการสิ้นสุดศึกเดียนเบียนฟู ค.ศ.1954 
  
       ภายหลังการพายแพของฝรั่งเศสที่ศึกเดียนเบียนฟูสงผลกระทบตอชาวไทที่อยูฝายฝร่ังเศสเปน
อยางยิ่ง เน่ืองจากมีทหารชาวไทจํานวนมากพรอมทั้งครอบครัว และชาวบานที่เขารวมในกองทัพ
ฝรั่งเศส ไดตัดสินใจหนีภัยจากเวียดมินหโดยหลบหนีไปยังชายแดนทางทิศตะวันตกเพื่อมุงหนาสู
ประเทศลาวจํานวนหนึ่ง และบางสวนที่อพยพออกจากเดียนเบียนฟูไดกระจายออกไปยังภูมิภาคอื่น
ของเวียดนาม เชน การอพยพลงไปทางดินแดนตอนใต เน่ืองจากมีชาวไทดําบางสวนไมชอบ
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คอมมิวนิสตเวียดมินห∗ สวนพวกชาวไทที่อพยพเคลื่อนยายเขาไปในประเทศลาวซึ่งประกอบดวย
กลุมทหาร และชาวบานประมาณ 1,400 คน สวนหนึ่งไดถูกกองกําลังของเวียดมินหซุมสังหาร1  แต
ยังมีชนเผาไทจํานวนหนึ่งสามารถเดินทางสูประเทศลาวไดเปนผลสําเร็จ ในครั้งแรกพวกเขาไดเขามา
อยูที่แขวงเชียงขวางของประเทศลาว ในครั้งนั้นทางราชการแขวงเชียงขวางจัดที่อยูใหที่บานนางาม 
ซ่ึงภูมิประเทศสวนใหญเปนภูเขาจึงทําใหไมมีที่ดินเพียงพอสําหรับการจัดสรรใหทํามาหากิน ตอมา
ชาวไทกลุมน้ีจึงยายมาอยูที่บานอีไลซ่ึงอยูหางจากตัวเมืองเวียงจันทนประมาณ 20 กิโลเมตร  
       ชุมชนชาวไทในลาวไดตั้งหลักแหลง โดยมีวิถีชีวิตที่เรียบงาย ชาวไทรุนตอมาไดประกอบอาชีพ
ตางๆ เชน รับราชการเปนทหาร และพลเรือน เปนพอคา หรือบางคนมีโอกาสเดินทางไปศึกษาที่
ตางประเทศ ชาวไทเหลานี้ตั้งถิ่นฐานอยูที่เวียงจันทนเปนเวลาประมาณ 20 ป2 จนกระทั่งในป ค.ศ. 
1965 ภายหลังจากที่รัฐบาลฝายซายขึ้นครองอํานาจเด็ดขาดในประเทศลาว และไดมีการนําเอาลัทธิ
คอมมิวนิสตมาใชเปนแนวทางในการปกครองประเทศ โดยตกอยูภายใตอิทธิพลของเวียดนามเหนือ 
การปกครองในลัทธิใหมไดนํามาซึ่งความเดือดรอนแกประชาชนชาวลาวเปนอยางมาก เชน การให
ประชาชนเสียสละทรัพยสมบัติของตนใหเปนของรัฐบาลทั้งหมด การแบงแยกระบบครอบครัว การจับ
ขาราชการ และบุคคลสําคัญไปสัมมนา  การใชทหารลาว และทหารเวียดนามเหนือเขาโจมตีชาวเขา
เผาแมว สิ่งเหลานี้เปนสาเหตุใหขาราชการทหาร  ตํารวจ และประชาชนในประเทศลาวพยายามหนี
เขามาในประเทศไทยมากขึ้นตามลําดับรวมทั้งเผาไทดํา ไทหนุง ลาว เวียดนาม และชาวเขาเผาแมว3 
บรรดาชาวไทที่ใหการสนับสนุนสหรัฐอเมริกาในการทําสงครามในอินโดจีนจํานวนมากตางหวาดกลัว
ภัยคอมมิวนิสตจึงพากันอพยพเคลื่อนยายครอบครัวจากประเทศลาวเขามาสูประเทศไทย ในครั้งนั้น
รัฐบาลไทยไดจัดใหชาวไทดําอยูที่ศูนยผูอพยพรวมกับชาวลาวที่จังหวัดหนองคาย มีชาวไทดํา
ประมาณสามพันถึงสี่พันคนแตรัฐบาลไทยไมใหสิทธิ์การลี้ภัยทางการเมืองอยางถาวรตอกลุมผูอพยพ4 
เน่ืองจากการอพยพหนีภัยคอมมิวนิสตเขามาพํานักอยูในราชอาณาจักรไทยของชาวลาว  กัมพูชา 

                                                 
∗ ในสมัยที่ไทยสงทหารไปชวยรัฐบาลเวียดนามใตรบกับเวียดนามเหนือเมื่อครั้งสงครามตอตานครั้งที่ 2

ระหวางเวียดนามเหนือกับสหรัฐอเมริกา ทหารไทยไดพบกับชุมชนชาวไทดําซึ่งตั้งชุมชนอยูที่อําเภอตุงเหง่ีย จังหวัด
ดาหลัด ม.บุษราไดบันทึกไววาพ่ีนองชาวไทดําตางตื่นเตนที่ไดเจอกับทหารไทย และไดเลาวาเดิมพวกเขาเปน
ชาวเมืองแถง หรือ เดียนเบียนฟู แตเนื่องจากไมชอบคอมมิวนิสตจึงอพยพหลบหนีภัยลงมาอยูอาศัยในเวียดนามใต
เปนจํานวนหลายพันคน...จาก  ม.ศรีบุษรา.  (2522).  ไทยดํารําพัน.  หนา 134. 

1 มาเซียล ดัสเซ; และ ไพฑูรย ดัสเซ.  (2519).  เลมเดิม.  หนา 64. 
2 แหลงเดิม.  หนา 49. 
3 กระทรวงมหาดไทย.  (2523).  ผูอพยพชาวอินโดจีนในประเทศไทย.  หนา 44 – 45. 
4 www.iowatscouncil.org/program/folk-and-traditional-arts/iowa-roots/season-one/houng-

baccam.shtml 
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และเวียดนามใตในขณะน้ันมีจํานวนหลายแสนคน จึงเกิดผลกระทบกระเทือนตอประชาชน และ
รัฐบาลไทยทั้งทางดานเศรษฐกิจ  การเมือง  การปกครอง  ตลอดจนความมั่นคงของประเทศชาติ ซ่ึง
ปญหาการดูแลผูอพยพเปนปญหาสําคัญที่ตองใชงบประมาณจํานวนมาก แตประเทศไทยเปนเพียง
ประเทศกําลังพัฒนาดังน้ันการดูแลผูอพยพจากอินโดจีนจึงเปนภาระที่หนักสําหรับรัฐบาลไทย  
รัฐบาลไทยจึงไดพยายามดําเนินการจัดสงผูอพยพกลับภูมิลําเนาเดิม รวมทั้งไดติดตอกับประเทศ
ตางๆ เพ่ือขอใหชวยรับผูอพยพเหลานี้ไปอาศัยอยูในประเทศของตน1   
       ในบรรดาผูอพยพชาวไทในคายผูอพยพที่จังหวัดหนองคายไดมีการแบงออกเปนหลายกลุม เชน 
กลุมที่ประสงคจะเดินทางกลับไปประเทศลาวซึ่งสวนใหญเปนกลุมเผาไทอ่ืนๆมากกวาไทดํา และกลุม
ไทดําที่ตองการเดินทางตอไปในประเทศที่สาม อาทิ ฝรั่งเศส  สหรัฐอเมริกา  แคนาดา  และ
ออสเตรเลีย ทวาชาวไทดําในกลุมน้ีเปนผูมีความรูหรือความสามารถทําใหมีผูติดตอรับไปทํางาน 
ครอบครัวชาวไทดําที่ตกคางอยูในประเทศไทยไดขอที่ดินทํากินกับรัฐบาลไทย และตั้งถิ่นฐานอยูที่
จังหวัดหนองคายตอไป2  
       สําหรับการลี้ภัยทางการเมืองของชาวไทไปยังประเทศที่สาม  ผูวิจัยไดติดตามขอมูลพบวา
ชุมชนของชาวไทดําที่อพยพจากภัยสงครามเวียดนามสวนหนึ่งไดมาตั้งถิ่นฐานที่เมืองเดมวง (Des 
Moines) รัฐไอโอวา (Iowa)  ประเทศสหรัฐอเมริกา นับเปนชุมชนไทดําในสหรัฐอเมริกาที่มีขอมูล และ
มีระบบการจัดการชัดเจนที่สุด  ปจจุบันชาวไทดําที่อยูในเมืองเดมวงไดมีการรวมตัวกันเปนองคกร
เพ่ือการอนุรักษ  ฟนฟู และถายทอดประวัติศาสตร  วัฒนธรรมชาวไทดําสําหรับผูที่สนใจ และสําหรับ
ชาวไทดํารุนหลัง  
       
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 กระทรวงมหาดไทย.  (2523).  เลมเดิม.  หนา 153 – 157. 
2 ม.ศรีบุษรา.  (2522).  เลมเดิม.  หนา 49 – 50.      
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       ผูที่มีบทบาทในกลุมผูอพยพชาวไทดําในสหรัฐอเมริกา คือ เฮือง  บักคํา (Houng  Baccam) ซ่ึง
เปนหน่ึงในชาวไทดําอพยพไปยังสหรัฐอเมริกาไดเปนตัวแทนของชาวไทในรัฐไอโอวาทํางานอยูใน

สํานักงานใหบริการผูลี้ภัยของรัฐไอโอวา (Iowa bureau of refugee service)∗ เขาไดเลาเรื่องราว
สวนตัวกอนเดินทางมายังสหรัฐอเมริกาไวดังน้ี 
       เฮือง บักคําไดเกิดในหมูบานหนึ่งของเมืองเปยง (Muong Pieng) จังหวัดเซินลาซึ่งเปนหน่ึงใน
รัฐไทที่อยูในภาคตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนาม หรือทางทิศใตของเมืองเดียนเบียนฟู ในป ค.ศ. 
1940 ตอมาในปค.ศ. 1952 ขณะที่เวียดนามกําลังทําสงครามตอตานฝร่ังเศส  ในเวลานั้นฝายกอง
กําลังของเวียดมินหก็ไดยึดครองพื้นที่ตางๆมากมายในภาคเหนือ และภาคตะวันตกเฉียงเหนือ  เวียด
มินหไดบังคับใหครอบครัวของเขายายออกไปจากบานเกิด เฮือง  บักคํา ไดถูกแยกจากพอแม  เขา 
และพ่ีสาวถูกสงขึ้นเครื่องบินเพ่ือเดินทางไปยังกรุงฮานอยพรอมกับผูอพยพคนอ่ืนๆอีกเปนจํานวนนับ
รอยคน ตอมาเขาไดพบกับพอแมอีกครั้งในคายผูอพยพ   จากนั้นเขาและคนอื่นๆก็ไดอพยพ
เคลื่อนยายอีกบอยคร้ังจนกระทั่งสุดทายไดอาศัยอยูในบริเวณวัดรางแหงหนึ่งในเวียดนาม ที่น่ันเฮือง  
บักคํา และผูอพยพคนอื่นไดตั้งถิ่นฐานอยูถึง 2 ป มีการตั้งชุมชนขนาด 200 หลังคาเรือน มีโรงเรียนที่
ดําเนินการสอนโดยนักบวชคาทอลิก จนกระทั่งในป ค.ศ. 1954 ซ่ึงเปนปที่เวียดมินหสามารถเอาชนะ
ฝรั่งเศสในขั้นเด็ดขาดที่ศึกเดียนเบียนฟู ชาวไทดําจํานวนมากเดินทางอพยพเคลื่อนยายอีกครั้งไปยัง
ประเทศลาว ซ่ึงตรงกับเรื่องราวที่ ม.บุษราไดรับการถายทอดจากชาวไทดําอพยพในศูนยผูอพยพจาก
ประเทศลาวที่จังหวัดหนองคาย   
       เฮือง  บักคํากลาววา การอพยพไปยังประเทศลาวไดใชเสนทางที่เต็มไปดวยภูเขา เปนการ
เดินทางที่ลําบากมาก เน่ืองจากในบริเวณหุบเขานั้นอุณหภูมิลดต่ําลงมากจนทําใหการเดินทางเปนไป
ดวยความยากลําบาก   รัฐบาลลาวไดมอบที่ดินทํากินใหกับชาวไทดําที่เมืองเวียงจันทนชาวไทดําจึง
ไดตั้งรกรากอยูที่น่ีประมาณ 20 ป แตเม่ือคอมมิวนิสตสามารถครอบครองอินโดจีนได ทําให
สถานการณการเมืองภายในประเทศลาวย่ําแยมากขึ้น เน่ืองจากชาวไทดําหวั่นเกรงวาจะถูก
ปราบปรามจากกองกําลังของฝายคอมมิวนิสต ดังนั้นชาวไทดําอีกกวา 3,500 คนจึงไดลี้ภัยทาง

                                                 
∗ สํานักงานใหบริการผูล้ีภัยของรัฐไอโอวา ( Iowa Department of Human Service bureau of refugee 

service) เปนโครงการของผูวาการรัฐโรเบิรต เรย เพ่ือตองการชวยเหลือผูอพยพชาวอินโดจีนถึงแมวาจะไมไดรับ
การสนับสนุนจากชาวเมืองไอโอวามากนักในระยะแรก แตเรยก็ไมยอทอในการดําเนินงานชวยเหลือผูล้ีภัยจากเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใตมายังรัฐไอโอวา  การดําเนินงานระยะแรกมีการลงขาว และโฆษณามากมายเพื่อระดมกําลังความ
ชวยเหลือจากประชาชนชาวไอโอวาในการใหความสนับสนุนกลุมผูอพยพชาวไทดํา และในเดือนพฤศจิกายน ค.ศ .
1975 เครื่องบินสามลําแรกก็ไดเดินทางมาถึงรัฐไอโอวาพรอมผูอพยพชาวไทดํากลุมแรกจํานวน 300 คน  
ขอมูลจาก www.dhs.state.ia.us/refegee/bureau/history.asp 
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การเมืองอีกครั้ง ในครั้งน้ีชาวไทดํามีจุดหมายตอมาคือ การเขามาขอความชวยเหลือในประเทศไทย 
เฮือง  บักคําเปนหนึ่งในผูนําชาวไทดําที่ดําเนินการอพยพชาวไทมายังประเทศไทย  การอพยพครั้งนี้
ใชเวลาประมาณสี่ถึงหาเดือน ถึงแมวารัฐบาลไทยจะปฏิเสธการใหความชวยเหลือแบบถาวร แตชาว
ไทจํานวนมากไมตองการเดินทางกลับไปยังประเทศลาวอีกแลว เพราะชาวไทดําหนีคอมมิวนิสตมา
ตั้งแตป ค.ศ. 1952 และก็เหน่ือยลาเปนอยางมาก  ขณะน้ันประเทศสหรัฐอเมริกาไดแสดงความ
ประสงคที่จะรับผูอพยพชาวไทจํานวนหนึ่งไปตั้งถิ่นฐาน โดยผูวาการรัฐไอโอวาขณะนั้นคือ นายโร
เบิรท เรย ( Robert Ray’s) เสนอรับผูอพยพไปยังสหรัฐอเมริกาโดยแบงชาวไทดําออกเปนสองกลุม
ในการเดินทาง และในหนึ่งกลุมมีชาวไทดําจํานวน 300 คน  เฮือง บักคํา และคนอื่นไดขอความ
ชวยเหลือจากสหรัฐอเมริกาใหครอบครัวชาวไทดํามีการรวมตัวกันเปนชุมชนได   นอกจากบทบาท
ทางการเมืองแลว เฮือง  บักคํา ไดสงเสริมจารีตประเพณีของชาวไทดํา เชน ในการเลนดนตรี และ 
การฟอนรํา   เฮือง  บักคํา กลาววา กอนที่ชาวไทดําจํานวนหนึ่งจะอพยพออกมาจากบานเกิดเมือง
นอนของตน ชาวไทในเวียดนามมีการฟอนรําในทองถิ่นตางๆทั้งหมด 36 ชุด การฟอนรํานี้มีมาตั้งแต 
200 – 300 ปมาแลว ถึงแมจะอยูในคายของผูอพยพแตชาวไทดําก็พยายามถายทอดศิลปวัฒนธรรม
การฟอนรํา  การขับรอง และการเลนดนตรีใหกับเด็กรุนใหมเสมอ กลุมผูอพยพชาวไทรูดีวาเปนการ
ยากที่จะสนับสนุนประเพณีวัฒนธรรมของตนเอง ซ่ึงประเพณีบางอยางที่ยังเหลืออยูก็ไดทํากันภายใน
กลุมผูสนใจเทานั้น ดังน้ันเม่ือไมมีใครสนใจใหการอนุรักษประเพณีดั้งเดิม เฮือง  บักคําจึงไดเรียนการ
เลนเครื่องดนตรีติง ตาว (T’ing T’ao) ซ่ึงเปนเครื่องดีดที่ทําจากไมเลื้อยชนิดหนึ่งรูปทรงคลายน้ําเตา
ใหเสียงดังกังวาน เลนคลายกับกีตาร มี 2 สาย และมีคอยาว ติง ตาวจะใชเลนคูกับการฟอนรํา  โดย
ชายหนุมจะเลนระหวางที่เกี้ยวพาราสีหญิงสาว ซ่ึงตัวของเฮือง  บักคําเองก็ไดรวมสงเสริม และมีสวน
รวมในการแสดงประเพณีการฟอนรํา1 การทํางานรวมกับรัฐเพ่ือสงเสริมวัฒนธรรมของชาวไทดําใน
สหรัฐอเมริกา เฮือง บักคํามีอาชีพเปนครูสอนดนตรี และฟอนรําดวย 
       ชุมชนชาวไทดําในรัฐไอโอวา มีโครงการที่จะสรางหมูบานคนไทซึ่งเปนโครงการอนุรักษ
ประเพณีวัฒนธรรมของชาวไทดําเพื่อแสดงใหเห็นถึงภาพลักษณ และวิถีชีวิตแบบไท ซ่ึงแมวาชนเผา
ไทรุนใหมที่เกิดในสหรัฐอเมริกาจะมีวิถีชีวิตเปลี่ยนไปตามสภาพสังคมอเมริกันสมัยใหมบางแลวก็ตาม  

 
 
 
 

                                                 
1 www.iowatscouncil.org/program/folk-and-traditional-arts/iowa-roots/season-one/houng-

baccam.shtml 
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     ภาพประกอบ 42 การเฉลิมฉลองเนื่องในวันปใหมของชาวไทดําในรัฐไอโอวา สหรัฐอเมริกา    
       ที่มา http://acbsia.tripod.com/taicommunity/index.html 
 
       โครงการกอสรางหมูบานวัฒนธรรมของชาวไทจะถูกสรางขึ้นบริเวณสวน เอ็ม แอล คิง จูเนียร 
(M.L.King Jr.) ในเมืองเดมวง โครงการของชาวไทที่ตองการแสดงถึงวัฒนธรรมของตนเองตอผูที่
สนใจมีดังน้ีเชน   
       1. การสรางซุมประตูทางเขาหมูบาน เพราะในอดีตชุมชนชาวไทในแตละหมูบานจะมีซุมประตูไว
เพ่ือปองกันการบุกรุกจากคนภายนอก และเปนสถานที่ตอนรับแขก   มีการลอมรอบอาณาเขตชุมชน
ดวยรั้วตนไม 
       2. ภายในหมูบานวัฒนธรรมมีการกอสรางพื้นที่สําหรับดําเนินกิจกรรมในชวงวันหยุดสุดสัปดาห
สําหรับคนไท เชน การจัดงานแตงงานของคนไท หรือ การเฉลิมฉลองตางๆ สวนในวันธรรมดาจะใช
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พ้ืนที่เปนสํานักงาน   พิพิธภัณฑ   รานขายของที่ระลึก   หองสมุด   ชั้นเรียนภาษา และวรรณกรรม   
การฟอนรํา และทําอาหารเปนตน 
       3. การใชพ้ืนที่บริเวณสวนที่มีตนไมอยูเดิมของสวนเอ็ม แอล คิง จูเนียร สวนหนึ่งเปนพ้ืนที่ปา
ศักดิ์สิทธิ์ดังเชนในหมูบานของชาวไทในอดีตที่แตละชุมชนจะมีพ้ืนที่ปาศักดิ์สิทธิ์ไวสําหรับวิญญาณ
บรรพบุรุษ เพราะชาวไทดํามีความเชื่อวาปาศักดิ์สิทธิ์ของหมูบานเปนที่อยูอาศัยของบรรพบุรุษ ทุก
คนในชุมชนตางใหความเคารพยําเกรงและไมรุกล้ําลวงเกินพ้ืนที่บริเวณนี้  
       4. ครอบครัวชาวไทจํานวน 12 ครัวเรือนตองการสรางบานพักในบริเวณทางใตของสวนเอ็ม 
แอล คิง จูเนียร ซ่ึงพวกเขาจะสรางบานเปนแบบสมัยใหม แตประตู หรือระเบียงบานจะสรางเปนแบบ
ไท เพ่ือแสดงถึงวัฒนธรรมไท 
       5. พ้ืนที่นอกจากนี้จัดเปนการแสดงการทํานาปลูกขาว   เลี้ยงสัตว  และการจัดนิทรรศการมีการ
ปลูกพืชผัก และดอกไมจากเอเชีย นักทองเที่ยว และผูมาเยี่ยมเยือนจะไดรวมสนุกในกิจกรรมตางๆ
ภายในหมูบาน  
       นอกจากโครงการกอสรางหมูบานวัฒนธรรมแลว ชุมชนชาวไทในสหรัฐอเมริกา ยังมีการกอตั้ง
กองทุนเพ่ือรับบริจาคเงินจากชาวไทดําทั่วโลก โครงการตางๆของชาวไทดําในรัฐไอโอวามีประโยชน
ในดานวัฒนธรรม และแผนการทางการศึกษา ประชาชนจากทุกรัฐในสหรัฐอเมริกาสามารถเดินทาง
มายังรัฐไอโอวาเพื่อการศึกษา   การทําวิจัย และการมีสวนรวมในกิจกรรมกับชาวไทดําเพื่อเรียนรู
วัฒนธรรมซึ่งกันและกัน1  
       ผลจากศึกเดียนเบียนฟูทําใหเกิดการเคลื่อนยายอพยพของคนในพื้นที่เกิดการสูรบ ซ่ึงมีชนเผา
ไทจํานวนหนึ่งตัดสินใจอพยพหนีมาตั้งถิ่นฐานใหม เชน ในลาว และเวียดนนามใต และตองอพยพ
เคลื่อนยายอีกครั้งภายหลังจากอินโดจีนอยูภายใตอิทธิพลของคอมมิวนิสตทั้งหมด กลุมผูอพยพจาก
ประเทศลาวซึ่งรวมทั้งกลุมชนเผาไทที่เคยหนีจากศึกเดียนเบียนฟู ก็ไดลี้ภัยสงครามเขามายังประเทศ
ไทย จากนั้นจึงเดินทางตอไปยังประเทศที่สาม อาทิ สหรัฐอเมริกา  ฝรั่งเศส  อังกฤษ และออสเตรเลีย 
เปนตน ทั้งน้ีเน่ืองมาจากรัฐบาลไทยไมสามารถใหสิทธิการลี้ภัยถาวรได  
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 http://acbsia.tripod.com/taicommunity/id17.html 
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ชนเผาไทภายใตการปกครองของรัฐบาลเวียดนาม 
 
       สถานการณภายหลังสิ้นสุดศึกที่เดียนเบียนฟูอยูในชวงหัวเลี้ยวหัวตอน้ันมีความสับสนวุนวาย
เปนอยางมาก รัฐบาลเวียดนามภายใตการนําของโฮจิมินหตองผิดหวังเนื่องจากการเจรจาตกลงใน

สนธิสัญญาเจนีวา ค.ศ. 1954∗ ไมเปนไปตามที่คาดไว เพราะพันธมิตร คือ จีน และโซเวียต ไมใหการ
สนับสนุนเรื่องการรวมชาติของเวียดนาม ผลของขอตกลงในสนธิสัญญาเจนีวาทําใหเวียดนามตองถูก
แบงเปนสองสวนอีกครั้งโดยการใชเสนขนานที่ 17 แบงเขตประเทศเวียดนามออกเปนเวียดนามเหนือ 
และเวียดนามใต โดยกําหนดจัดใหมีการเลือกตั้งภายใน 2 ป และใหฝรั่งเศสก็ถอนกองกําลังทั้งหมด
ออกจากเวียดนาม แตสหรัฐอเมริกายังไมไดยอมรับขอตกลงเจนีวา จึงทําใหในเวลาตอมาสงคราม
ตอตานครั้งที่ 2 ไดเกิดขึ้นเม่ือ ค.ศ. 1954 – 1975 แตเปลี่ยนคูตอสูจากฝรั่งเศสเปนสหรัฐอเมริกาแทน 
       ผลกระทบที่สําคัญอีกประการหนึ่งตอชนเผาไท คือ การเปลี่ยนแปลงทางการเมืองการปกครอง
ชนเผาไทกลุมที่ยังคงตั้งถิ่นฐานอยูในเวียดนามตองยอมรับระบอบการปกครองแบบใหมภายใตการ
ปกครองจากรัฐบาลเวียดนามเหนือ ภายหลังจากที่เวียดมินหสามารถยึดครองพื้นที่ในภาคเหนือได
ทั้งหมด ดินแดนไทในภาคตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนามก็ถูกจัดการปกครองแบบใหม  

รัฐบาลเวียดนามเหนือไดมีการจัดเขตการปกครองพื้นที่ชนกลุมนอยในภาคตะวันตกเฉียง
เหนือใหม เรียกวา เขตปกครองตนเองไท – แมว (Khu Tu Tri Thai – Meo) มีเมืองไทที่ถูกรวมใน

                                                 
∗ สาระสําคัญของสนธิสัญญาเจนีวาประกอบไปดวย 

1. ใหมีการหยุดยิงในเวียดนาม  ลาว และกัมพูชา และใหมีคณะกรรมการระหวางประเทศเพ่ือ 
ควบคุมดูแลกิจการดังกลาว 

2. ควบคุมดูแลการจัดารใหมีการเลือกตั้งทั่วไปในลาว และกัมพูชาภายในป ค.ศ. 1955 โดยเปด 
โอกาสใหทุกฝายสามารถมีสวนรวมในการเลือกตั้ง 

3. หามมิใหกองทหารตางชาติเขามาตั้งในเวียดนาม ลาว และกัมพูชา 
4. หามมิใหเวียดนาม  ลาว และกัมพูชา ทําขอตกลงทางทหารกับตางประเทศ 
5. ใหใชเสนขนานที่ 17 แบงเขตเวียดนามเปนสองสวนชั่วคราว 
6. ใหทุกฝายที่เขารวมประชุมเคารพในหลักการเรื่องเอกราช และบูรณภาพทางดินแดนของ 

เวียดนาม โดยจัดใหมีการเจรจาระหวางเวียดนามเหนือกับเวียดนามใตเพ่ือเตรียมการเลือกตั้งนับตั้งแตวันที่  
20 กรกฎาคม ค.ศ. 1955 และจัดใหมีการเลือกตั้งทั่วไปภายในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1956 

7. จัดทําขอตกลงเรื่องการถอนทหารฝรั่งเศสออกจากเวียดนาม  ลาว และกัมพูชา 
อางอิงจาก  สุด  จอนเจิดสิน.  (2544).  เลมเดิม.  หนา 202. 
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เขตปกครองนี้ไดแก เมืองลอ   เมืองสาง   เมืองเติ๊ก   เมืองวาด   เมืองมวก   เมืองลา   เมืองมวย   
เมืองกวาย   เมืองแถง   เมืองไล   เมืองแต   เมืองสอ   เมืองถาน   เมืองนํ้ามา   เมืองสิงโห   และ
เมืองตั้วจ่ัว1 
       เขตปกครองไทย – แมวแบงการบริหารการปกครองออกเปน 

1. หัวหนาเขตปกครอง (Chu Tich Khu) คือ ซาวันมิงห ซ่ึงเดิมเปนเจาเมืองสาง 
2. เลขาธิการพรรคประจําเขตตะวันตกเฉียงเหนือ (Bi Thu Khu Uy Tay Bac) เปนชาว

เวียดนาม 
       ในป ค.ศ. 1956 รัฐบาลเวียดนามไดเปลี่ยนชื่อเขตนี้เปน เขตปกครองตนเองภาคตะวันตกเฉียง 
เหนือ (Khu Tu tri Tay Bac) เน่ืองจากบริเวณเขตปกครองตนเองไท – แมวน้ีมีกลุมชาติพันธุอ่ืนอีก
หลายกลุม โดยเขตการปกครองแบงออกเปน 3 จังหวัดใหญๆ คือ 

1. จังหวัดเหงียโหละ ไดแก เมืองบักเอียน และ 4 อําเภอ คือ ถานเอวียน  วันเจ้ิน  หมูกาง
จาย และฟูเอียน 

2. จังหวัดเซินลา ไดแก อําเภอม็อกเจิว  เอียนเจิว  มายเซิน  ซงมา  เซินลา และถวนเจิว 
3. จังหวัดไลเจิว ประกอบดวย อําเภอตางๆดังน้ี เดียนเบียนฟู  เมืองไล  เมืองแต  เมืองสอ 

และตั้วจ่ัว 
       ในป ค.ศ. 1975 รัฐบาลเวียดนามยกเลิกเขตปกครองตนเอง คงแบงการปกครองเปนระดับ 
จังหวัดเทานั้น และยังไดยุบจังหวัดเหงียโหละลงดวย  ดังนั้นจึงเหลือเพียง 2 จังหวัด คือ เซินลา 
และไลเจิว เขตอําเภอตางๆของจังหวัดเหงียโหละก็ถูกจัดแบงใหม คือ  

1. เมืองฟูเอียน และบักเอียน ใหขึ้นกับจังหวัดไลเจิว 
2. ถายเอวียน  หมูกางจาย  วันเจ้ิน ใหขึ้นกับจังหวัดฮวางเลียนเซิน ซ่ึงตั้งขึ้นโดยรวม

บางสวนของหลาวกาย  เอียนบาย และเหงียโหละ 
       ตอมาในปจจุบันรัฐบาลไดจัดแบงอําเภอตางๆนี้ใหม ใหขึ้นอยูกับจังหวัดเอียนบาย คือ หมูกาง
จาย และวันเจ้ิน มีฐานะเปนอําเภอของจังหวัดเอียนบาย ซ่ึงประกอบดวย ลุกเอียน  เอียนบิงห  วัน
เอียน  เจ้ินเอียน  ตรัมตาว  ทิซาเอียนบาย และทิซาเหงียโหละ ดังนั้นในจังหวัดเอียนบาย จึงมี
ดินแดนที่เคยเปนเมืองของคนไท คือ อําเภอวันเจ้ิน และทิซาเหงียโหละ 
       คนไทในภาคตะวันตกเฉียงเหนือกระจายกันตั้งบานเรือนในเขตจังหวัดตางๆทั้งหมด 7 จังหวัด 
คือ เหงะอาน  ทานหฮวา  ฮวาบิ่งห  เซินลา  ไลเจิว  หลาวกาย และเอียนบาย จังหวัดที่มีคนไทอยู
มากที่สุด คือ เซินลา และไลเจิว 

                                                 
1 ภัททิยา  ยิมเรวัต.  เลมเดิม.  หนา 192 – 193.  



 
 

115 

       ถิ่นที่อยูของคนไทแตเดิมเรียกวาเมืองนั้น สวนใหญจะมีฐานะเปนอําเภอในปจจุบันน้ี และเปลี่ยน
ชื่อเปนภาษาเวียดนาม เชน วันเจ้ิน  เอียนเจิว  มายเซิน  ถวนเจิว เปนตน การแบงเขตการปกครอง
ของเวียดนามในปจจุบันแบงเปน1 

- บาน หรือ หลาง (Ban หรือ Lang) คือ หมูบาน 
- เฟอง (Phuong) คือ เขต 
- สา (Xa)  เทียบไดกับระดับตําบล 
- เฮวี่ยน (Huyen) เทียบไดกับระดับอําเภอ มีศูนยกลาง เรียกวา เฮวี่ยน (Huyen) หรือ ทิ่ 

(Thi)   ทิ่สา (Thi Xa) หรือ ทิ่จ๋ัน (Thi Tran) 
- ติ่ง (Tinh) คือ จังหวัด หรือบางครั้ง เรียกวา แทงห โฝ (Thanh Pho) 
- จุงเอือง (Trung Uong) หรือ จ๋ินฝู (Chinh phu) คือ รัฐบาลกลาง 
 

       การบริหารการปกครองแตละระดับมีหัวหนาเรียกวาจูติก (Chu Tich) ตําแหนงผูชวยเรียกวา  
ฝอจูติก (Pho chu tich) และตัวแทนคณะกรรมการพรรค เรียกวาบี๋ทือ (Bi Thu) ประจําในแตละระดับ
ดวย  สวนหัวหนาในระดับหมูบานจะเรียกวาเจ่ืองบาน (Truong Ban) ซ่ึงโดยทั่วไปจะมีผูชวย 1 หรือ 
2 คนขึ้นอยูกับขนาดของหมูบาน และจะมีเจาหนาที่ตํารวจประจําหมูบานเรียกวา กงอาน (Cong an) 
ประมาณ 1 หรือ 2 คนเพื่อดูแลรักษาความสงบเรียบรอยของหมูบานดวย 
       ศึกเดียนเบียนฟู และการสูรบหลายๆครั้งในภาคตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนาม สงผลใหชน
เผาไทในเวียดนามเขามามีสวนรวมในการสูรบอยางหลีกเลี่ยงไมได เน่ืองจากเปนที่อยูในพ้ืนที่
เหลานั้น ผลจากการสูรบสงผลโดยตรงตอวิถีชีวิตของชาวไทเปนอยางมาก ทั้งไทขาว และไทดํา 
รวมถึงชนเผาไทกลุมอ่ืนๆ ในการดําเนินชีวิตในระยะเวลาตอมา ถึงแมวาในงานวิจัยชิ้นนี้จะไดกลาว
ไววาบทบาทของชาวไทในศึกเดียนเบียนฟูน้ันมีชาวไทขาวใหการสนับสนุนกองทัพฝรั่งเศสเปน
จํานวนมาก และในขณะเดียวกันชาวไทดําก็ใหการสนับสนุนกองกําลังของฝายเวียดมินห แตเม่ือการ
สูรบสิ้นสุดกลับพบวาการอพยพของชาวไทไปยังพ้ืนที่หรือดินแดนอ่ืนไมไดขึ้นกับขอจํากัดทาง
เผาพันธุของขอมูลขางตนนัก ผูวิจัยตั้งขอสังเกตวาการจัดการปกครองของรัฐบาลเวียดมินหตอชุมชน
ชาวไทและชนกลุมนอยทั้งหมดในภาคตะวันตกเฉียงเหนือภายหลังศึกเดียนเบียนฟู ไมไดมีการ
แบงแยกวาชนเผาไทนั้นจะเปนไทกลุมใด หากยอมรับอํานาจของรัฐบาลแลวก็สามารถตั้งถิ่นฐาน
ตอไปได รวมถึงเยาวชนชาวไทไดรับการศึกษาแบบใหมจากเวียดมินหทั้งหมด   และระบบการเมือง
การปกครองแบบศักดินาดั้งเดิมของชาวไทไดถูกทําลายลงไปเชนกัน ดังนั้นในกลุมผูอพยพชาวไท
ทั้งหมดที่ตองการออกนอกประเทศเวียดนามก็จะมีทั้งกลุมชาวไทดํา ไทขาว และกลุมคนอ่ืนๆปะปน

                                                 
1 แหลงเดิม.  หนา 194. 
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กันไป ซ่ึงอาจเรียกวา เปนกลุมคนที่ไมยอมรับอํานาจการปกครองของเวียดมินห หรืออาจจะพูดไดอีก
อยางหนึ่งวา บทบาทของชนเผาไทในศึกเดียนเบียนฟูน้ันเกิดจากทางเลือกที่ตองการเพียงความอยู
รอดของชนเผาไทเทานั้น ไมไดเกิดจากอุดมการณที่ตองการทําสงครามมากนัก ชนเผาไทแทจริงเปน
เพียงกลุมชาวไรชาวนาธรรมดาที่ไมมีความรอบรูเร่ืองภายนอกมากนัก ดังนั้นพวกเขาจึงเปนเพียง
ชาวบานที่ถูกสถานการณชักนําใหเขามามีบทบาทสําคัญในศึกเดียนเบียนฟูเพ่ือสนับสนุนในการสูรบ
ใหกับกองกําลังของชาติที่มีอํานาจเหนือกวาชนเผาของตนมากกวา ซ่ึงชนเผาไททั้งหมดที่อยูในพ้ืนที่
ยึดครองของฝรั่งเศส และเวียดมินห แตอยางไรก็ตามชนเผาไทสามารถใหความชวยเหลือกองทัพของ
ทั้งสองฝายเชนเดียวกับชนเผาอ่ืนแตภายหลังการสูรบสิ้นสุดคนไทกลุมใดหากไมชอบเวียดมินหก็จะ
โดนปราบปรามทั้งหมด ดังน้ันในกลุมผูอพยพจึงไมไดมีการแบงวาเปนไทกลุมใด และกลุมชาวไทที่
เลือกอยูในบานเกิดตนตอไปก็ไมไดมีเฉพาะแคไทดํา หรือไทขาว แตมีชาวไทที่เลือกยอมรับวิถีการ
ปกครองจากเวียดมินห  
       การปกครองแบบใหมของรัฐบาลเวียดนามตอดินแดนไทถูกเปลี่ยนแปลงตามความเหมาะสม
ของยุคสมัย จนในปจจุบันการปกครองทั้งหมดก็ขึ้นตรงกับรัฐบาลกลางเวียดนาม เมืองที่เคยเปนของ
รัฐไทถูกจัดรวมกัน และแบงออกเปนจังหวัดตางๆ มีการบริหารงาน และตําแหนงขาราชการเปนแบบ
เวียดนามทั้งหมด  
  
 เศรษฐกิจชนเผาไทภายใตการบริหารของรัฐบาลเวียดนาม 
 
       ภายใตการบริหารงานทางดานเศรษฐกิจของรัฐบาลเวียดนาม กอใหเกิดความเปลี่ยนแปลงตอ
ระบบเศรษฐกิจแบบเดิมของชนเผาไท จากเดิมที่ทํานา และสงสวยใหกับเจาเมืองคนไท แตเม่ือ
เปลี่ยนอํานาจผูบริหารมาเปนรัฐบาลเวียดนาม ทุกอยางจึงตองเปลี่ยนแปลงใหสอดคลองกับนโยบาย
ทางการเมืองที่เปนแบบคอมมิวนิสต น่ันคือ การยึดทุกอยางคืนจากประชาชน และทําการจัดแบงให
เทาเทียมโดยรัฐเปนผูดําเนินการ การยึดที่ดิน และทรัพยสินของชาวบานมาเปนของรัฐสงผลใหชนเผา
ไทจํานวนหนึ่งถูกยึดที่ดิน ซ่ึงเปนสาเหตุใหอพยพไปอยูที่อ่ืน และไมตองการอยูภายใตการปกครอง
ของเวียดมินหจึงอพยพออกจากพื้นที่เขตปกครองของเวียดมินหไปยังลาวดังที่แลวกลาวขางตน 
       เศรษฐกิจหมูบานของชาวไทภายใตการปกครองของรัฐบาลเวียดนามแมวาเปนแบบเดิม คือมี
การทํานาเปนหลัก  แตภายหลังป ค.ศ. 1955 มีการยึดที่นารวมเขาเปนระบบสหกรณ หรือ คอมมูน ที่
นาถูกจัดเขารวมกันเปนระบบสหกรณหมูบาน คือ รวมกันเปนของหมูบาน ประชาชนทุกคนไมวา
หญิงชายจะตองทํานาใหกับหมูบานเรียกวากงเดี่ยม (Cong Diem) ผลผลิตที่ไดจะเปนของหมูบาน 
การดําเนินนโยบายดังกลาว คือ การจัดสรรตามระบบคอมมิวนิสต 
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       ถึงแมวาชนเผาไทจะมีวิถีชีวิตที่ยังคงพึ่งพาเกษตรกรรมแบบเดิม แตระบบการจัดการดาน
เศรษฐกิจมีความเปลี่ยนแปลง คือ ระบบการผลิตภายใตรัฐบาลเวียดมินหมีการใชกลไกการตลาดมาก
ขึ้น เน่ืองจากจําเปนตองเพ่ิมการผลิตขาวใหเพียงพอตอความตองการของคนภายในประเทศ และการ
สงขายยังตางประเทศ เพ่ือนําเงินทุนมาใชในการทําสงครามตอตานที่เกิดขึ้นอีกเปนครั้งที่ 2 กับ
สหรัฐอเมริกาจนถึง ค.ศ. 1975 
       ในป ค.ศ. 1968 รัฐบาลเวียดมินหไดยกเลิกระบบนี้ และแบงปนที่นาออกใหแตละครัวเรือน โดย
แตละครอบครัวจะตองจายคาเชาใหกับทางการ ที่ดินยังเปนของประเทศ รัฐบาลแบงใหประชาชนเปน
เจาของเอาไวทํากินเทานั้น ประชนชนไมมีสิทธิ์ขายที่ดินทํากินนี้ได ในปจจุบันแตละหมูบานจะมี
เจาหนาที่ที่ดินรับผิดชอบดูแล โดยรัฐบาลไดจัดทําแผนที่ที่ดินทํากินของแตละจังหวัด โดยแบง
ออกเปนที่ดินของแตละหมูบานโดยรัฐบาลถอืวาเพื่อดํารงความยุติธรรม กลาวคือ แตละครอบครัวจะมี
ที่ดินทํากินตามจํานวนแรงงาน และตามจํานวนสมาชิกที่แตละครอบครัวตองเลี้ยงดู และเนื่องจาก
พ้ืนที่ทํากินนั้นมีความแตกตางกันคือ พ้ืนที่ทั้งหมดจะมีความอุดมสมบูรณไมเทากัน จึงตองมีการคละ
พ้ืนที่นาในการจัดแบงเพ่ือใหแตละครอบครัวไดผลผลิตอยางเสมอภาคกัน   การจัดแบงที่ดินทํากินนี้
จะทําการจับฉลากกันในทุก 1-3 ป แลวแตละเขตการปกครอง ดังน้ันที่ดินทํากินของแตละครอบครัวก็
จะเปลี่ยนไปตามจํานวนสมาชิกของครอบครัวที่อาจเพิ่มขึ้นหรือลดลงหรืออาจจะเทาเดิม   ผลผลิตที่
ไดจากการผลิตในแตละปเปนของผูผลิตถามีจํานวนมากเกินความตองการก็สามารถขายได รายไดที่
ไดมาก็จะเปนของครอบครัวน้ันๆ อยางไรก็ตามแตละครอบครัวจะตองจายคาเชาที่ดินทํากินใหกับ
หมูบานดวย ซ่ึงมักก็จะจายเปนขาวเปลือกที่ผลิตได โดยหมูบานจะจัดสงขาวเปลือกนี้ใหกับทาง
อําเภอตอไป    
       ในสวนของที่ดินทํากินในปจจุบันรัฐบาลไดผอนผันใหประชาชนเปนเจาของที่ดินไดในสวนที่
เกี่ยวของกับที่อยูอาศัย โดยเฉพาะประชาชนที่อาศัยอยูในตัวจังหวัด หรือ อําเภอ คือ บริเวณที่เปน
ศูนยกลางซึ่งไมใชพ้ืนที่ทําการเพาะปลูก และผูถือสิทธิ์ยังสามารถซื้อขายที่ดินเหลานี้ได1 จากการ
เดินทางไปศึกษาภาคสนามที่เมืองเดียนเบียนฟู ผูวิจัยมีโอกาสพูดคุยแลกเปลี่ยนความรูกับชาวไทดํา
ในพ้ืนที่เรื่องการจัดสรร และการซื้อขายที่ดินในปจจุบัน โดยชาวไทกลาววาสามารถซื้อขายที่ดินเพ่ือ
ปลูกสรางบานได  
 
 
 
 

                                                 
1 ภัททิยา  ยิมเรวัต.  เลมเดิม.  หนา 195. 
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อิทธิพลสังคม และวัฒนธรรมของเวียดนามตอชนเผาไท 
 
       สังคมของชาวไทในเวียดนามไดรับผลกระทบเปนอยางมากภายหลังจากการสิ้นสุดศึกเดียน
เบียนฟู  เกิดความเปลี่ยนแปลงตอระบบการเมืองการปกครองในเวลาตอมา การปกครองของรัฐบาล
เวียดนามเปนการปกครองรวมศูนยอํานาจทั้งหมดมาไวที่รัฐบาลกลาง ระบบการเมืองเดิมแบบศักดินา
ของชาวไทตองลมสลายลง วิถีชีวิตของชาวไทก็เปลี่ยนแปลงไป ไมมีเพ้ียทาว และเจาครองเมือง
ดังเชนในอดีตทุกคนมีสถานภาพทางสังคมเทาเทียมกันตามระบบการเมืองการปกครองแบบ
คอมมิวนิสต จากเดิมที่ชาวไทตองคอยสงสวย หรือผลผลิตใหกับเจาครองเมือง และเพี้ยทาวในเมือง 
ก็เปลี่ยนไปเปนการผลิตใหกับรัฐบาลกลางแทน ภายใตการปกครองแบบใหมของรัฐบาลเวียดนามสง
ผลกระทบที่สําคัญอีกประการหนึ่ง คือ ไดมีการแลกเปลี่ยนทางสังคม และวัฒนธรรมระหวางชนกลุม
นอยเผาไท และชาวเวียดนาม ภายใตนโยบายของรัฐบาลเวียดนามที่สนับสนุนใหมีการอพยพ
เคลื่อนยายชาวเวียดนามไปตั้งภูมิลําเนาในบริเวณพื้นที่ภูเขาสูงของเวียดนาม  แมวาปจจุบันวิถีการ
ดําเนินชีวิตของชาวไทในภาคตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนามยังคงเปนแบบเดิมแตก็มีการ
เปลี่ยนแปลงเกิดขึ้นในสังคม เน่ืองจากมีชาวเวียดนามเคลื่อนยายอพยพเขามาตั้งถิ่นฐานอยูรวมกัน
กับชนเผาไทในเมืองตางๆทางภาคตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนามในปจจุบันเพ่ิมขึ้น   

       แอนดริว   ฮารด้ี (Andrew Hardy)∗ ไดอธิบายเกี่ยวกับการอพยพเคลื่อนยายของชาวเวียดนาม
วา ในขณะที่ดําเนินการทําสงครามตอตานกับฝรั่งเศส   รัฐบาลเวียดนามเหนือไดตระหนักถึง
ความสําคัญของชนกลุมนอยเผาตางๆในพื้นที่สูงของเวียดนามเนื่องจากเปนบริเวณที่ไมมีชาว
เวียดนามอาศัยอยูเลย ดังน้ันเม่ือเวียดมินหเปนฝายชนะสงคราม และเปนผูจัดตั้งรัฐบาลจึงไดดําเนิน
นโยบายสนับสนุนการอพยพเคลื่อนยายคนเวียดนามไปสูพ้ืนที่สูง ซ่ึงเริ่มขึ้นในป ค.ศ. 1954 โดยใน
ขั้นแรกรัฐบาลไดดําเนินการในพื้นที่สูงทางภาคเหนือกอน จากนั้นจึงดําเนินการในพื้นที่สูงภาคกลาง
ของเวียดนาม แตในความเปนจริงการอพยพผูคนไดกระทํามาตั้งแตชวงที่เกิดสงครามแลว กลาวคือ 
ประชาชนที่รวมมือกับกองทัพเวียดมินหในการขนสงสิ่งของเพื่อชวยทหารแนวหนาสวนหนึ่งไมได
กลับลงมา แตไดตั้งรกรากในพื้นที่สูง  ในระหวางสงครามตอตานฝรั่งเศสกอนที่จะเกิดศึกเดียนเบียนฟู 
จึงมีการอพยพเคลื่อนยายคนไปยังพ้ืนที่สูงเปนรอยเปนพันคนแลว1 ผูวิจัยไดมีโอกาสซักถามแอนดริว 
ฮารด้ีที่สถาบันฝรั่งเศสแหงปลายบูรพาทิศวา สาเหตุใดที่คนเวียดนามไมชอบอาศัยอยูในเขตพื้นที่สูง 
แอนดริวฮารด้ีใหคําตอบวา คนเวียดนามกลัวภูเขามาตั้งแตในอดีตเนื่องจากคนเวียดนามกลัวไขปา 

                                                 
∗ ผูอํานวยการสํานักฝรั่งเศสแหงปลายบูรพาทิศ (Ecole Francaise D’Extreme – Orient)  ศูนยเมือง

ฮานอย ประเทศเวียดนาม  
1 Andrew  Hardy.  (2005).  Red Hill : Migrants and the State in the highlands of Vietnam.  p. 136. 
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หรือมาลาเรีย ขอที่สองในเขตปา และภูเขาเปนที่อยูอาศัยของชนกลุมนอยที่มีมากมายหลายเผาพันธุ
ตั้งแตภูเขาสูงทางภาคเหนือลงมาถึงภาคกลาง และภาคใต แตความคิดเหลานั้นไดเปลี่ยนแปลงไป
เม่ือฝรั่งเศสเขามาครอบครองอินโดจีน ฝรั่งเศสไดใชปาไม และภูเขาบางแหงในการบังคับบัญชา ทํา
ใหชาวเวียดนามตระหนักถึงภัยที่กําลังคุกคามตนเองจึงเปลี่ยนแนวความคิดที่จะเขาไปในปาและภูเขา
มากขึ้นเพ่ือตอสูกับคนฝรั่งเศส  
       ตั้งแตปค.ศ.  1945  เปนตนมามีชาวเวียดนามอพยพเขาสูปามากขึ้นเพราะในปาเปนที่
รวบรวมกําลังคนในการทําสงครามตอตานฝรั่งเศสของกองกําลังฝายเวียดมินห   คําวา “ปาสีเขียว 
ภูเขาสีแดง” เปนคําพูดในอดีตของชาวเวียดนามพูดกันเพ่ือแสดงความกลัวในการเขาไปใชชีวิต
ลําบากในปาไมที่ แตการที่รัฐบาลมีนโยบาย และโฆษณาชวนเชื่อเรื่องการเขาไปตั้งรกรากถาก
ถางปาเพื่ออยูอาศัยเปนสิ่งที่ควรทํา และเปนการกระทําเยี่ยงวีรชนที่ชวยกอบกูชาติบานเมืองโดย
พยายามเนนใหชัยชนะของศึกเดียนเบียนฟูซ่ึงเกิดขึ้นในพ้ืนที่สูงของเวียดนามเปนเสมือนชัยชนะ
แรกที่สรางความฮึกเหิมภายในชาติเวียดนามอยางยิ่ง  และเปนสัญลักษณของวีรบุรุษที่ไดเขาไป
ทําสงครามในพื้นที่สูง   
       ชาวเวียดนามบางคนที่เคยอพยพไปอยูในที่สูงแตตองอพยพกลับมายังที่ราบอีกครั้ง พวก
เขากลาววาตอใหอยูในที่ราบตองอดอยากไมมีจะกินแคไหนพวกเขาก็ยอมที่จะอยูที่น่ีดีกวาใหไป
ตั้งรกรากในปาและภูเขา แตดวยนโยบายทางการเมืองและเศรษฐกิจนโยบายการอพยพผูคน จึง
ไดมีการเปลี่ยนทัศนคติวาภูเขาสีแดงเปนสัญลักษณของคอมมิวนิสตในการจัดสรรคนเวียดนามให
เขาไปในพี้นที่สูง ซ่ึงเปนพ้ืนที่ภายใตการบริหาร และปกครองของคอมมิวนิสตสูนโยบายอพยพ
ผูคนชนชาติเวียดนามเขาไปอาศัยรวมกันกับชนพ้ืนเมือง เพ่ือสรางความเปนอันหน่ึงอันเดียวกัน
ของชนในชาติ   ภูเขาสีแดง หรือประเทศสีแดงจึงแสดงใหเห็นถึงความพยายามของรัฐบาล
เวียดนามที่จะสรางความเปนประเทศใหม่ันคงภายหลังสงครามเวียดนามสิ้นสุดลง 
       ผูวิจัยไดไปศึกษาลงภาคสนามยังเมืองเดียนเบียนฟู และเดินทางผานเมืองของชนเผาไท
หลายเมือง ผูวิจัยตั้งขอสังเกตวาถึงแมวาในปจจุบันบริเวณเมืองตางๆที่ในอดีตเปนของชาวไท มี
ชาวเวียดนามเขามาตั้งถิ่นฐานรวมกับชาวไทเพิ่มขึ้น แตการตั้งถิ่นฐานยังจํากัดอยูเพียงบริเวณใน
ตัวเมืองเทานั้น เม่ือเดินทางออกไปยังชนบท ผูวิจัยพบวาชุมชนของประชากรสวนมากเปนชนเผา
ไทมากกวาชาวเวียดนาม และในหมูบานที่เปนของชนเผาไทแทบจะไมมีบานของคนเวียดนาม ซ่ึง
ผิดกับในตัวเมืองที่มีชาวเวียดนามอยูกันอยางหนาแนน 
       การอพยพเคลื่อนยายชาวเวียดนามมาในพื้นที่เมืองเดียนเบียนฟูกอใหเกิดการเปลี่ยนแปลง 
และการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมระหวางชาวเวียดนาม และชนกลุมนอยเผาไทในพื้นที่เมือง
เดียนเบียนฟู ที่เห็นไดชัดในทางวัตถุ คือ การที่คนไทรับเอาสิ่งตางๆของเวียดนามเขามาใชใน
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ชีวิตประจําวัน เชน การใสหมวกงอบแบบชาวเวียดนาม หรือ การรับประทานอาหารเวียดนาม  
แตในขณะเดียวกันชนเผาไทก็ยังคงรักษาประเพณี และวัฒนธรรมของตนเองไว อาทิ รูปแบบการ
สรางบานเรือนยังเปนแบบเดิม   แตก็เร่ิมมีคนไทสรางบานติดพื้นแบบเวียดนามบาง สําหรับ
ประเพณี ความเชื่อดานการบูชาผีบรรพบุรุษเหมือนเดิม นอกจากนั้นยังไดเกิดการผสมผสานทาง
วัฒนธรรมมากขึ้นชาวเวียดนามเรียนรูพูดภาษาของชนเผาไท ขณะเดียวกันก็มีคําศัพทเวียดนาม
ปะปนอยูในภาษาของชนเผาไทเพิ่มขึ้น   
 
 

 
 
           ภาพประกอบ 43  ภาพหญิงสาวชาวไทดําในตลาดเชาใจกลางเมืองเดียนเบียนฟู 
       ที่มา ถายโดยคุณกฤษณะ ทองแกว ที่ตลาดเมืองเดียนเบียนฟูเม่ือ  4 กุมภาพันธ ค.ศ. 2007 ใน
การลงสํารวจภาคสนามพรอมดวยอาจารยที่ปรึกษา ผศ. พลับพลึง คงชนะ   
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  ภาพประกอบ 44  ภาพแมคาชาวเวียดนามในตลาดเชาใจกลางเมืองเดียนเบียนฟู 
       ที่มา  ถายโดยคุณกฤษณะ ทองแกว ที่ตลาดเมืองเดียนเบียนฟูเม่ือ  4 กุมภาพันธ ค.ศ. 2007 ใน
การลงสํารวจภาคสนามพรอมดวยอาจารยที่ปรึกษา ผศ. พลับพลึง คงชนะ   
  
       ปจจุบันรัฐบาลเวียดนามใหความสําคัญกับจังหวัดในภาคตะวันตกเฉียงเหนือมากขึ้น มีการ
ชวยเหลือ และพัฒนาคุณภาพชีวิตชนเผา ดังจะเห็นไดจากงานฉลองครบรอบ 50 ปศึกเดียนเบียนฟู 
จิง ลอง เบียน (Trinh Long Bien) สมาชิกคณะกรรมาธิการกลางพรรคคอมมิวนิสตเวียดนาม และ
ดํารงตําแหนงเลขาธิการคณะกรรมาธิการพรรคคอมมิวนิสตแหงจังหวัดไลเจิว ไดกลาวถึงการพัฒนา
เมืองเดียนเบียนฟูในหนังสือเดียนเบียนฟูทูเดยวา1 รัฐบาลใหความสําคัญในการพัฒนาจังหวัดเดียน
เบียนฟูใหทันสมัย และมีจุดมุงหมายทําใหจังหวัดเดียนเบียนฟูกลายเปนสถานที่ทองเที่ยวเชิง
ประวัติศาสตรสงครามใหกับนักทองเที่ยวที่สนใจเรื่องราวการสูรบที่ศึกเมืองเดียนเบียนฟู และการได

                                                 
1 Nguyen Xuan Thuy.  (2004).  Dien Bien Phu  - Today.  p. 5. 
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สัมผัสชนกลุมนอยชาวไทที่เปนชนกลุมนอยในพื้นที่เมืองเดียนเบียนฟูเพ่ือเรียนรูถึงวัฒนธรรมของชน
กลุมนอยในเวียดนามโดยตรง 
       เมืองเดียนเบียนฟูตั้งแตเปลี่ยนสถานะเปนจังหวัดเม่ือ ค.ศ. 1993 จังหวัดเดียนเบียนฟูมี
โครงการพัฒนาหลายดาน โดยจุดประสงคเพ่ือตองการเพิ่มรายไดใหกับประชากรภายในจังหวัดให
สูงขึ้น เน่ืองจากจังหวัดเดียนเบียนฟูยังคงเปนหนึ่งในหลายจังหวัดที่ประชากรยากจนที่สุด   ในชวง 
10 กวาปมานี้รายไดเฉลี่ยตอหัวของประชากรในจังหวัดเดียนเบียนฟูมีคาเฉลี่ยมากกวา 12% 
โครงสรางเศรษฐกิจดีขึ้นจากการใหความสําคัญในเรื่องของการทําธุรกิจ   การใหบริการ   การ
ทองเที่ยว  เกษตรกรรม  ปาไม  อุตสาหกรรม และผลิตภัณฑงานฝมือ  อุตสาหกรรมการทองเที่ยวมี
การพัฒนามากขึ้น และมีปริมาณบริการรองรับนักทองเที่ยว 100,000 – 200,000 คนตอป1 
       อุตสาหกรรมทองถิ่นมีการพัฒนามากขึ้น ประชากรมีคุณภาพชีวิตมาตรฐานเพิ่มขึ้นรายไดเฉลี่ย
ตอหัวของประชากรเพิ่มขึ้นจากป ค.ศ. 1992 ระบบขนสง และการจราจรมีการปรับปรุงพัฒนาใหม 
และเนื่องในโอกาสครบรอบ 50 ปศึกเดียนเบียนฟู รัฐบาลเวียดนามไดอนุมัติงบประมาณจํานวนมาก
เพ่ือสรางอนุสาวรียรําลึกศึกเดียนเบียนฟู และปรับปรุงสถานที่ทองเที่ยวทางประวัติศาสตรภายใน
เมืองเดียนเบียนฟูใหมเพ่ือรองรับนักทองเที่ยวในปจจุบันใหมาทองเที่ยวยังเมืองเดียนเบียนฟูใหมาก
ขึ้น 
  

                                                 
1 Nguyen Xuan Thuy.  (2004).  op. cit.  p. 5.   
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ภาพประกอบ 45  อนุสาวรียครบรอบ 50 ป ศึกเดียนเบียนฟูเปนรูปทหารอุมเด็กชนกลุมนอยเผาไท 
       ที่มา  ถายโดยผูวิจัย เม่ือ  4 กุมภาพันธ ค.ศ. 2007 ในการลงสํารวจภาคสนามที่เมืองเดียน
เบียนฟูพรอมดวยอาจารยที่ปรึกษา ผศ. พลับพลึง คงชนะ   
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ภาพประกอบ 46 รูปปนหญิงสาวชาวเวียดนาม หญิงสาวชาวไท และเยาวชนแสดงถึงความรวมมือ 
รวมใจ  
       ที่มา  ถายโดยผูวิจัยที่สุสานทหารเวียดนามที่เสียสละชีพในศึกเดียนเบียนฟู เม่ือ 16 ธันวาคม 
ค.ศ. 2006 
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    ภาพประกอบ 47 ภาพชนเผาไทที่ชวยขนสงสัมภาระชวยทหารเวียดมินหในศึกเดียนเบียนฟู    
       ที่มา ถายโดยผูวิจัยที่อนุสาวรียรําลึกการสูรบที่บานหนองใหญ เมืองเดียนเบียนฟูเม่ือ 17 
ธันวาคม ค.ศ. 2006 
 

                         
 
    ภาพประกอบ 48 รูปปนจําลองบทบาทชนเผาไทในการลําเลียงยุทธปจจัยในศึกเดียนเบียนฟู 
       ที่มา ถายโดยผูวิจัยที่พิพิธภัณฑเมืองเดียนเบียนฟู เม่ือ 18 ธันวาคม ค.ศ. 2006 
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สรุป 
 
       เมืองเดียนเบียนฟูซ่ึงครั้งหน่ึงในประวัติศาสตรสงครามสรางชาติเวียดนาม ไดกลายเปนสมรภูมิ
รบที่มีความสําคัญตอความรูสึกของชาวเวียดนามทั้งชาติเปนอยางมาก คําวาเดียนเบียนฟู กลายเปน
สัญลักษณของความภาคภูมิใจแหงชาติของชาวเวียดนาม ดังจะเห็นจากนโยบายการเกณฑชาว
เวียดนามมายังพ้ืนที่สูงก็มีการใชศึกเดียนเบียนฟูขึ้นมาเปนประเด็นหลัก ใหชาวเวียดนามผูรักชาติ
ตองการเปนเยี่ยงวีรบุรุษผูเสียสละชีพในศึกเดียนเบียนฟู 
       ขณะเดียวกันศึกเดียนเบียนฟูทําใหเกิดผลกระทบของชาวไทซึ่งเปนคนในพื้นที่ ผลกระทบที่
สําคัญคือ การอพยพของชาวไทในเวียดนามเปนจํานวนมากเพื่อหนีภัยจากการกวาดลางของฝาย
คอมมิวนิสตเวียดมินห แตในขณะเดียวกันก็มีชาวไทจํานวนมากยังคงเลือกที่จะอยูในบานเกิดเมือง
นอนของตนเองตอไป ภายใตการปกครองของรัฐบาลเวียดนาม  ปจจุบันกลุมชาวไทอพยพในตาง
แดนมีความพยายามในการรวมกลุมคนไทเพื่อตองการฟนฟูอนุรักษวัฒนธรรมของตนเองไมใหถูก
กลืนไปกับกระแสของสังคมสมัยใหม สวนชาวไทในเวียดนามก็ยังคงยึดถือประเพณีวัฒนธรรมดั้งเดิม
ภายใตการปกครอง และการสนับสนุนของรัฐบาลกลางที่ไมใชนโยบายดูดกลืนทางวัฒนธรรม แต
สนับสนุนใหชนกลุมนอยรักษาวัฒนธรรมของตน เชน การจัดใหมีรายการโทรทัศน และรายการวิทยุ
ของชนกลุมนอยเผาตางๆ ซ่ึงรวมถึงชนเผาไทดวย  
       การเปลี่ยนแปลงของนโยบายการเมืองสงผลกระทบตอความเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมของชน
เผาไท อันมีสาเหตุมาจากนโยบายของรัฐบาลเวียดนามที่สนับสนุนใหชาวเวียดนามอพยพเคลื่อนยาย
มาตั้งถิ่นฐานในบริเวณพื้นที่สูงทําใหเกิดการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมระหวางชาวเวียดนาม และชนเผา
ไท เพ่ือสนองตอนโยบายสรางความสามัคคีของประชาชนภายในชาติ   
       ในพ้ืนที่ประวัติศาสตรเมืองเดียนเบียนฟูผูวิจัยพบวารัฐบาลกลางของเวียดนามใหความสําคัญ
กับบทบาทชนกลุมนอยชาวไทในพื้นที่ในการมีสวนรวมทางประวัติศาสตรตอการรบที่เดียนเบียนฟู
สถานที่ทองเที่ยวทางประวัติศาสตรภายในเมืองเดียนเบียนฟูมีการแสดงใหเห็นถึงสวนรวมของชาวไท
ในการรวมรบกับกองทัพเวียดมินห  เชน ภาพวาด  ภาพถาย รูปปน หรือการบันทึกคําขอบคุณชน
กลุมนอยเผาไทในพื้นที่ เพ่ือใหประชาชนทุกคนในเมืองเดียนเบียนฟูไดเกิดความสมัครสมานสามัคคี 
และความภาคภูมิใจรวมกันจากการมีสวนรวมในสถานที่ประวัติศาสตรการสูรบแหงนี้  เมืองเดียน
เบียนฟูจึงเปนเมืองทองเที่ยงทางประวัติศาสตร และมีชนเผาไทที่มีวัฒนธรรมอันเปนเอกลักษณของ
ตนเองใหนักทองเที่ยวไดศึกษาและเขาใจชนกลุมนอยเผาไทในเวียดนามไดดียิ่งขึ้น  

 
 



บทที่ 4 
บทสรุป  

 
       ดินแดนของชนเผาไทเปนพ้ืนที่ที่มีความอุดมสมบูรณมากที่สุดแหงหนึ่งของเวียดนาม เพราะ
สามารถปลูกขาวไดในปริมาณที่มาก ดังน้ันดินแดนแหงน้ีจึงเปนที่ตองการของฝร่ังเศส และเวียดนาม   
การที่ฝรั่งเศสตองการดินแดนของเมืองไทไวในครอบครองนั้น นอกจากความอุดมสมบูรณของพ้ืนที่
แลว ที่ตั้งของเมืองไทยังอยูติดกับชายแดนจีน ซ่ึงสามารถเดินทางไปตามแมนํ้าแดงไดไมไกลก็ถึง
ตอนใตของประเทศจีน   เน่ืองจากจุดประสงคของฝร่ังเศสในการเขามาในอินโดจีนก็เพ่ือตองการ
แสวงหาเสนทางการคาแหงใหมไปยังตอนใตของประเทศจีน  
       ในชวงที่ฝรั่งเศสเขามายังอินโดจีน ดินแดนสิบสองจุไทเปนประเทศราชของสยาม เน่ืองจาก
ดินแดนสิบสองจุไทเปนประเทศราชของอาณาจักรลานชาง ดังนั้นเม่ือสยามมีอํานาจเหนืออาณาจักร
ลานชางจึงทําใหดินแดนสิบสองจุไทก็ตองขึ้นกับสยามดวย แตตอมาเม่ือเกิดวิกฤตทางการเมือง
ระหวางสยาม และฝร่ังเศส ใน รศ. 112 ทําใหสยามตองเสียดินแดนสิบสองจุไทใหกับฝรั่งเศสไป 
พรอมกับพ้ืนที่บริเวณฝงซายแมนํ้าโขงดวย ฝรั่งเศสเขาทําการปกครองดินแดนสิบสองจุไท โดยยังคง
ยอมใหมีเจาเมืองคนไทปกครอง และบริหารกิจการภายในไดดังเดิม แตใหอยูภายใตการปกครองของ
ฝรั่งเศส 
       ในชวงปลายสงครามโลกครั้งที่ 2 ภายหลังจากที่ญ่ีปุนสามารถเขายึดครองประเทศเวียดนามได
จากฝรั่งเศสแลว มีทหารฝร่ังเศสสวนหนึ่งหนีการเขายึดครองอํานาจจากญี่ปุนโดยเลือกใชเสนทางปา
จากภาคกลางผานตรงมายังดินแดนของชนเผาไทจากนั้นจึงหลบหนีกองกําลังของทหารญี่ปุนเขาไป
ยังประเทศจีน เม่ือญ่ีปุนแพสงครามโลกครั้งที่ 2 ภายใตการประชุมที่เมืองปอตสดัม ประเทศเยอรมัน 
ค.ศ. 1945 ประเทศผูนําฝายสัมพันธมิตรซึ่งเปนฝายชนะสงครามโลกครั้งที่ 2 ซ่ึงหน่ึงในประเทศนั้นมี
ฝรั่งเศสรวมอยูดวย ไดตกลงวาใหแบงเวียดนามออกเปนสองสวนที่เสนขนานที่ 16 เวียดนามเหนือ
มอบหมายใหกองทหารจีนคณะชาติเขามาปลดอาวุธทหารญี่ปุน สวนเวียดนามใตมอบหมายใหกอง
กําลังของประเทศอังกฤษเขามาปลดอาวุธทหารญี่ปุนที่เวียดนามใต   แตในขณะนั้นสถานการณ
ภายในเวียดนามอยูในชวงสับสนวุนวาย พรรคคอมมิวนิสตอินโดจีน ภายใตการนําของโฮจิมินหได
กอตั้ง ขบวนการเวียดมินห เพ่ือรวบรวมประชาชนในการเรียกรองเอกราชจากฝรั่งเศส และอาจกลาว
ไดวาขบวนการเวียดมินหสามารถเอาชนะใจประชาชนไดดีมากที่สุด เม่ือเทียบกับกลุมการเมืองกลุม
อ่ืนที่ตางกําลังแยงชิงอํานาจอยุในขณะน้ัน ประธานาธิปดีโฮจิมินหชิงประกาศเอกราชกอนที่จะมีการ
สงทหารตางชาติเขามาปลดอาวุธทหารญี่ปุนในเวียดนาม   แตดวยความไมเห็นชอบของชาติผูนํา
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สัมพันธมิตรในการประกาศเอกราชของโฮจิมินหจึงไมมีชาติใดใหการรับรองรัฐบาลภายใตการนําของ
โฮจิมินห 
       ฝรั่งเศสพยายามหาลูทางในการกลับเขามายังอาณานิคมของตนเอง ภายใตการสนับสนุนจาก
ประเทศอังกฤษ แตก็ไดรับการขัดขวางเต็มที่จากกลุมชาวเวียดนามผูรักชาติ ในชวงเวลากอนที่ทหาร
ตางชาติจะเขามาปลดอาวุธทหารญี่ปุน กองกําลังทหารฝรั่งเศสที่หนีไปยังตอนใตของประเทศจีนก็ได
เดินทางกลับมายังเวียดนาม แตก็ยังไมกลาที่จะไปตั้งศูนยบัญชาการที่เมืองฮานอย ดังนั้นฝรั่งเศสจึง
ไดตั้งศูนยกลางอํานาจทางภาคเหนือขึ้นที่เมืองไลเจิว ซ่ึงเปนเมืองหลวงของชาวไท  
       การที่ฝรั่งเศสสามารถกลับมาตั้งศูนยบัญชาการที่เมืองของชนเผาไทได น่ันก็เพราะวาไดรับ
ความรวมมือจากเจาเมืองคนไท ที่รวมมือใหความชวยเหลือฝรั่งเศส ดังน้ันฝรั่งเศสจึงตอบแทนโดย
กอตั้งสหพันธรัฐไทขึ้น โดยมีจุดประสงคเพ่ือตองการแยกชนกลุมนอยเผาไทออกจากเวียดนาม   ใน
การกลับเขามาของฝรั่งเศสครั้งน้ีไดรับการตอตานอยางรุนแรงจากพรรคคอมมิวนิสตเวียดนาม และ
องคกรเวียดมินห ถึงแมจะมีความพยายามเพื่อทําสนธิสัญญาเจรจาสันติภาพเพียงใด แตก็ไมเปนผล 
ดังนั้นสงครามตอตานฝร่ังเศสจึงเกิดขึ้น สงครามเวียดนามครั้งที่ 1 หรือสงครามตอตานฝรั่งเศสนั้น
เกิดขึ้นหลายครั้ง และในหลายๆเมืองทางภาคเหนือของเวียดนาม จนกระทั่งมาถึงศึกครั้งสุดทายที่
ฝรั่งเศสพายแพตอกองกําลังของเวียดมินหอยางยอยยับ และสงผลใหมีการถอนกองกําลังของฝร่ังเศส
ทั้งหมดออกจากเวียดนาม ศึกที่มีชื่อเสียงครั้งน้ัน คือ ศึกเดียนเบียนฟู 
       ศึกเดียนเบียนฟู มีความสําคัญตอประวัติศาสตรสมัยใหมเปนอยางมาก ซ่ึงนอกจากจะเปนความ
ภาคภูมิใจของชาวเวียดนามแลว ศึกเดียนเบียนฟู เปนแรงบันดาลใจของชัยชนะในการสูรบระหวาง
ชาติอาณานิคมเล็กๆ กับมหาอํานาจจักรวรรดินิยมตะวันตก   สงผลใหชาติอาณานิคมอ่ืนๆลุกขึ้นมา
ตอสูเพ่ือเรียกรองเอกราชเชนเดียวกัน  
       ศึกเดียนเบียนฟู เกิดขึ้นเนื่องจากฝรั่งเศสภายใตการนําของนายพล อองรี นาวาร ตองการจะ
ปราบกองกําลังของเวียดมินหใหไดอยางเด็ดขาดภายในเวลาอันรวดเร็ว ดังน้ันฝรั่งเศสจึงไดเลือก
เมืองเดียนเบียนฟู ซ่ึงอยูทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนามใกลทางชายแดนลาว และจีน เปน
กองบัญชาการตอสู เน่ืองจากตองการปกปองลาวไมใหอยูภายใตการยึดครองของเวียดมินห ภูมิ
ประเทศของเดียนเบียนฟูมีลักษณะเปนแอง ซ่ึงเปนที่ราบลุมแมนํ้ามีความยาวประมาณ 18 – 20 
กิโลเมตร กวางประมาณ 7 – 8 กิโลเมตร แวดลอมไปดวยภูเขาสูงรอบทิศ ฝรั่งเศสมั่นใจวาเปนทําเลที่
สามารถลวงขาศึกใหเขามายังแองที่ราบเพื่อทําลายไดงาย ฝรั่งเศสไมคิดวาฝายกองกําลังของเวียด
มินหจะมีความสามารถในการแบกปนใหญขึ้นมาไวบนภูเขาสูงรอบดานได   แตฝายเวียดมินหซ่ึงรับรู
แผนการของฝายฝร่ังเศสเปนอยางดีจึงไดวางแผนรับมือ และตอบโตฝรั่งเศสอยางหนัก กอง
กําลังเวียดมินหสามารถขนปนใหญขนาดตางๆมาไวบนภูเขาสูงรอบดานของตัวเมืองเดียนเบียนฟูได 
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และเม่ือเปดการโจมตี ในไมชากองกําลังเวียดมินหก็สามารถเอาชนะฝรั่งเศสไดอยางเด็ดขาดที่
สมรภูมิน้ี ถึงแมวาจะเสียกําลังพลไปมากเพียงใดก็ตาม 
       ปจจัยที่ทําใหชนเผาไทเขารวมในศึกเดียนเบียนฟูเน่ืองเนื่องจากเปนเจาของพื้นที่   นอกจากนี้
ฝรั่งเศสไดจัดตั้งสหพันธรัฐไท ทําใหชนเผาไทจํานวนมากเขารวมกับกองทัพฝรั่งเศสทําหนาที่คอย
สนับสนุนการทําสงครามในภาคเหนือของเวียดนาม  ทหารไทมีบทบาทชวยเหลือการรบของฝรั่งเศส
เปนอยางมาก เน่ืองจากมีความชํานาญในพื้นที่มากกวาทหารตางชาติ และยังมีความสามารถในการ
รบแบบประชิดตัว   ชาวไทขาวแหงเมืองไลเจิวไดเขารวมในกองทัพฝรั่งเศสเปนจํานวนมาก แตคนไท
ดําที่เมืองเดียนเบียนฟูกลับไมใหความชวยเหลือฝรั่งเศสนัก เน่ืองจากฝรั่งเศสไดมีการรื้อถอนบาน
ของชาวไทดําจํานวนมากเพื่อมาไปสรางคายสนามเพลาะทําใหชาวไทดําจํานวนมากหันไปใหความ
สนับสนุนกองกําลังของฝายเวียดมินหแทน 
       สาเหตุอีกประการที่ทําใหชนเผาไทเกิดความแตกแยกมาจากตัวผูนําของสหพันธรัฐไท คือ แดว
วัน ลอง ซ่ึงเปนผูนําชาวไทขาวที่มีความประพฤติไมเหมาะสมในการปกครองเมืองของชาวไทนัก 
เพราะผูนําชาวไทขาวแหงเมืองไลเจิวชอบกดขี่ชาวบานไทดําอยูบอยครั้ง จึงทําใหเกิดความเกลียดชัง
ขึ้นทั่วไปในหมูบานของชาวไทดํา    
       ทางดานฝายกองกําลังของเวียดมินหไดใหความสําคัญตอชนกลุมนอยชาวไทไมแพกองทัพ
ฝรั่งเศสเชนกัน เน่ืองจากวาฝายกองกําลังของเวียดมินหก็มีกองทหารเผาไทไต และชาวไทดําซึ่งเปน
ชาวบานในพื้นที่เมืองเดียนเบียนฟู และเมืองอ่ืนๆเขามาชวยรวมรบดวยเชนกัน นอกจากนั้นชนกลุม
นอยในพื้นที่ยึดครองของเวียดมินห รวมทั้งชาวไท ก็ใหความรวมมือเปนอยางดีในการใหความ
ชวยเหลือกองกําลังของเวียดมินหในการเดินทางไปสูแนวหนา  
       นายพล หวอ เงวียน ซาป กลาววา ชัยชนะที่ศึกเดียนเบียนฟูไมไดเปนแคชัยชนะของคน
เวียดนามเทานั้น แตยังเปนชัยชนะของชนทุกเชื้อชาติที่มีสวนรวมในการทําศึกครั้งน้ันดวย ซ่ึงหน่ึงใน
น้ันก็คือ ชนชาติไท  
       ชนชาติไทมีบทบาทโดยเขารวมกับกองกําลังอาสาสมัครชาวเวียดนามซึ่งมีไมนอยวา 2 แสน 6 
หม่ืนคนในการลําเลียงยุทธปจจัยเขาไปยังสมรภูมิเดียน เบียน ฟู ชนชาติไทไดชวยเหลือกองทัพเวียด
มินห ไดแก  ขาว   เน้ือสัตว  และเปนแรงงานขนสงเสบียงอาหาร กระสุนปน ฯลฯ 
       ภายหลังชัยชนะของกองทัพเวียดมินหที่ศึกเดียนเบียน สงผลใหมีการเจรจาในสนธิสัญญาเจนีวา 
ทําใหฝรั่งเศสตองถอนกองกําลังออกจากเวียดนาม เหตุการณภายหลังการสูรบสงผลกระทบโดยตรง
ตอชาวไทในพื้นที่การสูรบเปนอยางมาก ผลของศึกเดียนเบียนฟู กอใหเกิดผลกระทบตอสังคมชาวไท
ดังน้ีคือ 
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1. ผลกระทบดานการเคลื่อนยายประชากรชาวไท 
       ผลจากการสูรบสงผลใหสถานการณตางๆ เกิดความสับสนเพราะชาวไทจํานวนมากไมรูชะตา
กรรมของตนเอง มีชาวไทจํานวนมากทั้งไทดํา และไทขาว รวมถึงชนกลุมนอยเผาอ่ืน ตางตัดสินใจ
อพยพยายถิ่นฐานเพราะเกรงกลัวการกวาดลางของฝายเวียดมินห  ในขั้นแรกผูอพยพชาวไทลี้ภัย
มายังประเทศลาว โดยทางการลาวใหความชวยเหลือในการหาที่ทํากิน และที่ตั้งถิ่นฐานให ยังเมือง
เวียงจันทนเมืองหลวงของลาว ชาวไทตั้งถิ่นฐานในลาวประมาณ 20 ป ี คอมมิวนิวสก็ยึดครองลาวได
ดังเชนในเวียดนาม และกัมพูชา สงผลใหชาวไทเกรงกลัวการกวาดลางอีกครั้ง จึงไดตัดสินใจอพยพ
ยายถิ่นฐานอีกครั้ง โดยเดินทางมาขอความชวยเหลือยังประเทศไทย   ประเทศไทยไมไดใหความ
ชวยเหลืออยางถาวร ชนเผาไทจึงตองลี้ภัยตอไปยังประเทศที่ 3 คือ ฝรั่งเศส  สหรัฐอเมริกา  แคนาดา  
อังกฤษ และออสเตรเลีย แตในปจจุบันชุมชนชาวไทดําที่ใหญ และมีเครือขายมากที่สุดอยูในรัฐ
ไอโอวา ประเทศสหรัฐอเมริกา  ชุมชนชาวไทดําในรัฐไอโอวา พยายามสงเสริม และอนุรักษวัฒนธรรม
ด้ังเดิมของชนเผาไทไวไมใหสูญสลายไปพรอมกับเวลา มีการจัดตั้งกองทุน และมีโครงการสราง
หมูบานวัฒนธรรมเพ่ือสงเสริมประเพณี และแสดงวิธีชีวิตของชาวไทดําใหกับผูสนใจทําการศึกษา 
และวิจัยไดมีโอกาสสัมผัสเพื่อแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมกับชุมชนชาวไทดําในตางแดน 
2. ผลกระทบทางดานการเมืองการปกครอง  
       การยึดครองพื้นที่เมืองไทของกองกําลังฝายเวียดมินหแทนฝรั่งเศส สงผลให 
สหพันธรัฐไทลมสลาย ระบบการเมืองการปกครองแบบไทถูกทําลาย ชาวไทที่เลือกอยูในพ้ืนที่เดิม
ตองยอมรับอํานาจการปกครองจากรัฐบาลเวียดนาม ซ่ึงมีการใหระบบการศึกษาใหม รวมถึงมีการยึด
ทรัพยสินตางๆจากชาวบาน เพ่ือสงเสริมในระบบการปกครองแบบสังคมนิยม รูปแบบการปกครอง
แบบใหมถูกจัดใหเปนเขตปกครองพิเศษไท – แมว ในระยะแรก แตเน่ืองจากภายในดินแดนเหลานี้
ไมไดมีแตเฉพาะชนกลุมนอยสองเผานี้เทานั้นตอมาจึงเปนชื่อเปน เขตปกครองตนเองภาคตะวันตก
เฉียงเหนือ และตอมาจึงจัดระบบการปกครองเหมือนสวนกลาง คือ แบงเปนจังหวัด  อําเภอ  ตําบล  
หมูบาน และมีตําแหนงทางการเมืองเปนแบบเวียดนาม  
3. ผลกระทบทางดานเศรษฐกิจ 
       อาชีพหลักของชนเผาไทในภาคตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนามถึงแมวาจะเหมือนเดิม น่ันคือ 
การทํานา แตเม่ืออยูภายใตการปกครองของรัฐบาลเวียดนาม ภายหลังป ค.ศ. 1955 เผาไทไดสูญเสีย
ที่นาเนื่องจากม ีการจัดการที่นาเขาเปนระบบสหกรณ หรือ คอมมูน ที่นาถูกจัดเขารวมกันเปนระบบ
สหกรณหมูบาน คือ รวมกันเปนของหมูบาน ประชาชนทุกคนไมวาหญิงชายจะตองทํานาใหกับ
หมูบาน  ผลผลิตที่ไดจะเปนของหมูบาน แตตอมาในป ค.ศ. 1968 ไดยกเลิกระบบนี้   มีการแบงปนที่
นาออกใหแตละครัวเรือน โดยแตละครอบครัวจะตองจายคาเชาใหกับทางการ ที่ดินยังเปนของ
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ประเทศ รัฐบาลแบงใหประชาชนเปนเจาของเอาไวทํากินเทานั้น ประชนชนไมมีสิทธิ์ขายที่ดินทํากินน้ี
ได แตในปจจุบันสามารถซื้อขายที่ดินสําหรับเปนที่อยูอาศัยได   แนวโนมเศรษฐกิจเปลี่ยนแปลงไป
ตามกลไกของตลาดมากขึ้น  
4. ผลกระทบทางดานสังคม และวัฒนธรรม 
       รัฐบาลเวียดนามภายใตการนําของโฮจิมินห ในขณะที่กําลังทําสงครามตอตานฝรั่งเศสไดเห็นถึง
ความสําคัญของพื้นที่สูงในภาคเหนือลงมาจนถึงภาคใต เน่ืองจากบริเวณพื้นที่สูงเหลานี้มีทรัพยากร
ทางธรรมชาติสมบูรณ แตประชากรชาวเวียดนามอาศัยอยูอยางเบาบาง เพราะพื้นที่เหลานี้สวนมาก
เปนที่ตั้งถิ่นฐานของชนกลุมนอยเผาตางๆ  ดังน้ันรัฐบาลจึงมีนโยบายรณรงคอพยพผูคนใหยาย
ครัวเรือนมายังพ้ืนที่สูงเหลานี้ โดยการพยายามนําเอาชัยชนะของเหลาวีรชนที่ศึกเดียนเบียนฟู ซ่ึง
เปนชัยชนะจากการสูรบในบริเวณพื้นที่สูงของเวียดนาม ดังนั้นในระหวางการใชแรงงานขนสงสิ่งของ
มายังแนวหนาจะมีประชากรจํานวนหนึ่งไมไดกลับลงไปยังพ้ืนที่ลาง ตอมาเมื่อประชากรเวียดนาม
เพ่ิมมากขึ้นจึงมีชาวเวียดนามที่อพยพเขามาอยูอาศัยในบริเวณพ้ืนที่สูง  ดังน้ันในปจจุบันจึงมีชาว
เวียดนามจํานวนมากอาศัยอยูรวมกับชนกลุมนอยในพื้นที่สูงของประเทศเวียดนามภายใตนโยบาย
ของรัฐบาลเวียดนามที่ตองการสรางความสามัคคีระหวางคนในชาตใิหม่ันคง และจากนโยบายนี้เองทํา
ใหเกิดการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมในหมูชนเผาไท ทางวัตถุ เชน มีการรับเอาสิ่งของตางๆของคน
เวียดนามเขามา เชน การใสหมวกแบบชาวเวียดนาม   หรือการรับประทานอาหารของเวียดนาม แต
ทั้งน้ีคนไทยังอนุรักษวัฒนธรรมไทแบบดั้งเดิมไว เชน  การเคารพบูชาผีบรรพบุรุษ   ความเชื่อ และ
ประเพณีตางๆเปนตน สวนชาวเวียดนามที่อพยพมาตั้งถิ่นฐานรวมกับชนเผาไทก็รับเอาวัฒนธรรมไท
มาใชเชนกัน อาทิ การรับประทานขาวเหนียวในชีวิตประจําวัน หรือ การพูดภาษาของชาวไท เปนตน  
       ในปจจุบันรัฐบาลเวียดนามพยายามสงเสริม และพัฒนาจังหวัดเดียนเบียนฟู ใหมีความเจริญ
มากขึ้น เพ่ือเปนสถานที่ทองเที่ยวทางประวัติศาสตรที่มีความสําคัญแหงหนึ่งของเวียดนาม และ
พยายามใหความสําคัญกับบทบาทของชนกลุมนอยในพื้นที่ที่เคยมีสวนรวมในประวัติศาสตรการรบที่
เมืองเดียนเบียนฟู  ชนเผาไทในเมืองเดียนเบียนฟูจึงมีบทบาทสําคัญตอการสนับสนุน และพัฒนาการ
ทองเที่ยวของเมืองเดียนเบียนฟูในฐานะชนเผาซึ่งมีประวัติศาสตร และวัฒนธรรมที่นาสนใจในพื้นที่
แหงน้ี 
       งานวิจัยชิ้นน้ีมีอุปสรรคเกิดจากหลายปจจัยดวยกัน กลาวคือแมวาผูวิจัยไดเรียนภาษาเวียดนาม
แตก็ยังมีขอจํากัด อาทิ ภาษาที่ใชในการสื่อสารกับชาวเวียดนาม หรือชาวไทในประเทศเวียดนามยัง
ไมถึงระดับแตกฉาน และขอจํากัดทางขอมูลที่เปนเอกสารภาษาตางประเทศ เชน ภาษาอังกฤษ   
ฝรั่งเศส  และภาษาเวียดนาม   
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       งานวิจัยเรื่องบทบาทของชนเผาไทในเวียดนามในศึกเดียนเบียนฟู ค.ศ. 1946 – 1954 เปน
งานวิจัยที่เพ่ิมพูนองคความรูเร่ืองชนเผาไทที่มีบทบาทดานการชวยเหลือทางการทหาร และการ
ชวยเหลือดานอ่ืนๆ เชน การใชแรงงานขนของ หรือการจัดหาเสบียงใหกับกองกําลังของฝร่ังเศส และ
เวียดมินห  รวมถึงผล และผลกระทบภายหลังการสูรบสิ้นสุดวาเกิดความเปลี่ยนแปลงมากนอย
เพียงใดในสังคมของชนเผาไทในเวียดนาม ผูวิจัยคิดวาเรื่องการอพยพเคลื่อนยายของชาวไท และชน
เผาอ่ืนๆจากศึกเดียนเบียนฟู มีความนาสนใจ และนาศึกษาคนควา หากนักศึกษา หรือนักวิจัยที่สนใจ
เรื่องชนเผาไท หรือชนเผาอ่ืนๆในเวียดนามจะทําการศึกษาคนควาตอไปในอนาคต   
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